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Mepiypagn TPoIdVTOG

To mpoiodv gival éva guoTnua eEAPTIONG YIa DECAPEVES
ammoBniKeuang pe TTAwTH opo@r). To TTPoidV PTTopEi

Va XPNOIMOTToINBEi TOOO yIa EEWTEPIKH OTO Kal

yI0 ECWTEPIKA KaTEPyaaia. To TTPoidv TTPETTEl va
XPNOIPOTIOIEITAl HOVO VIO TO PNXAvNUa a@aipidioBoAng
EBE 900V.

MpoBAetTopevn xprion

To TTPOIOV XPNOIUOTTIOIEITAI VIO T JETAKIVNTN TOU
pnxavAipatog agaipidioBoAng EBE 900V 1pog Ta

apIOTEPA Kal TTPOG Ta BEEIA KATA PNKOG TWV
KOTAKOPUPWY XOAUBBIVWYV ETTIQAVEIWY TWV JEEAUEVWV
atmoBrkeuang. To TTPOiGV PTTOPEi Va AEITOUPYNOE! e
TO TNAEXEIPIATAPIO N ATTO TOV TTivaka eAéyxou. To
TNAEXEIPIOTAPIO PTTOPE] va GUVOEDEi HETW PETAdOONG
gAUaTog PadIOETTIKOIVWVIOG.

To TTPoIdV XPNTIPOTIOIEITAI OE EPTTOPIKEG EQPAPHOYEG ATTO
ETTOYYEAUOTIEG XEIPIOTEG.

Mnv XpnOIPOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa GAAEG EPYATiES.
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EAaaTIKO KGAUPMA

Kouptri STOP

Auyvia LED 1 (kokkivn)

Auxvia LED 2 (kokkivn)

Auyvia LED 3 (kokkivn)

Auyvia LED 4 (kokkivn)

Emavw Auxvia LED (kOkkivn, TTpaaivn)

Koupri 1 (kapia Asitoupyia)

Koupri 2 (kapia Asitoupyia)

Koupri 3 (apioTepd KoupTri Kivnang)

Koupri 4 (8e&i koupTri kivnong)

Koupri 5 (kapia Asitoupyia)

Koupri 6 (kapia Asitoupyia)

KoupTri 7 (apioTepd KOUWTT EKKivnang)

Kouprri 8 (de&i koupTri ekkivnang)
Mrmrarapia/guaTolyia prratapiwy

AvTIKATOOTAOTE TNV €TIKETA ID (KATW 1T TO EAATTIKO
KaAuppa)

ETikéTa TTPOIOVTOG (€A OTOV XWPO TNG UTTATAPIAG)
ETikéta FCC/IC (KdTw O1r6 T0 EAATTIKO KAAUHMQ)

2 UpBoAa 01O TTPOIOV

Mpoeidotoinan: AuTo TO TTPOIOV PTTOPEI
Vva gival ETTIKIVOUVO Kal va TTPOKAAETEI
goBapd TpaupaTIopo 1 BdvaTto Tou
XEIPIOTA 1) AAAWV aTépwv. Na gioTe
TIPOTEKTIKOI KAI VO XPNOIUOTIOIEITE TO
TTPOIOV JWOTd.

YwnAn taon.

nueio aviywang aTo TTPOIOV.

AI0BAaTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIDIO Kal
BeBaiwBEeiTE OTI £XETE KATAVONTEI TIG
odnyieg TPOTOU XPNOIUOTIOINTETE TO
TTPOIOV.

XpnoIUOTTOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOCTATIO
QKONG.

Na xpnoIYoTTOIEITE EYKEKPINEVO KPAVOG
TTPOCTATiag.

XPNOIYOTTOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOTTATIO
HaTIWV.
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XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVT
TIPOCTATEUTIKA YAVTIOL.

XPNOIYOTTOIEITE EYKEKPIPEVEG PTTOTEG
TTPOCTACdiag.

To 1Tpoidv Bev gival OIKIAKO ATTOPPIYKA.
AVOKUKAWOTE TO O€ EYKEKPIYEVN
TOTTOBETia ATTOPPIYNG NAEKTPIKOU KAl
NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI [E TIG
1gyUouaeg odnyieg Tng E.E.

q

I'Isplsxépsva AMNa oUpBoAa/anpaTta TTou
UTTAPYXOUV OTO TTPOIOV OVAPEPOVTAI OE EIDIKEG OTTAITHTEIG
TTOTOTTOINONG YIA OPITUEVEG AYOPEG.

Mvakida oToIXEiWY PNXaviHaTog

OROROKO

© EHusqvarna
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Ap1Bu6G TTpoidvTog
Bdpog mpoiovTog
OvopaaTikr 1GXUG
OvopaaTikr Tdan
OvopaaTiko pelpa
Zuyvotnta
KaragkeuaaTtng

Tiur) opiou @opTiou epyaaiag
9. Oplo gopriou epyaaiag
10. ETog Trapaywyng

11. MovtéAo

12. ApIBudg aeIpag

NGk LN =2

Znuia aTo TIPoiov
Aev @époupe euBUVN yia NUIEG OTO TTPOIOV YOG EAV:

*  To poidv €xel emakeuaaTtei AavBagpéva.

*  To TpoidV €xel ETIOKEVATTE] e ELAPTAMATA TTOU DeV
TIPOEPXOVTAI ATTO TOV KATAGKEUATTH 1) TTOU BEV £XOUV
€YKPIBEi aTTO TOV KATAGKEUATTH.

« To mpoidv diabETel éva ageagoudp TTou dev
TTPOEPXETAI ATTO TOV KATAGKEUAQTTH 1) TTOU BEV £XEI
€YKPIOEI ATTO TOV KATAOKEUQDTH.

*  To Tpoidv dev €XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 OTTO EYKEKPIYEVN ApXN).

Ac@aAeia

Opliopoi yia TNV ag@dAsia

Ma TNV emaRpavaon IBIAITEPA TNUAVTIKWY THNHATWY
TOU €YXEIPIDIOU, XPNTILOTTOIOUVTAI TTPOEIDOTTOINTEIG,
OUOTATEIG TIPOTOXNG KAl TNUEIWTEIG.

c MPOEIAOMOIHZH: xpnopomoreitar

n BavaTtou Tou XeIPIoTA 1 GAAWV
TIAPITTAPEVWY ATOPWY, av dev TNPENBoULV ol
odnyieg TToU TTAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

NMPOZOXH: XpnaiyoTtroigital 6Tav

UTTApXE! Kivduvog TTpoKANanG {nuiag aTo
TTPOIOV, € AAAQ UAIKA 1) OTOV TTAPOKEIUEVO

Xwpo, av dev TNPnBoUv ol odnyieg TTou
TIAPEXOVTAI OTO EYXEIPIDIO.

I'Isplsx(')usva XpnaiyoTroigital yia TTapoxn
TIEPICTOTEPWY TTANPOPOPIWY, Ol OTTOIEG XPEIAJOVTAl OE
Hia dedopévn KataaTaon.

Mevikég 0dnyieg agpaAeiag

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dlaBdaTe Tig
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiES.

oTav uTTdpxel Kivduvog TpaupaTigpou
6
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MNPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite oI
UTTAPXEI KATTOIOG TTOU UTTOPEITE VA KAAETETE

yia BonBeia avd Taca aTiyun.

« Autd To TTpOoioV gival éva eTTIKiVOUVO £pyaleio av dev
€i0TE TIPOTEKTIKOI 1) JEV TO XPNOIUOTTIOIEITE TWOTA.
AuTO TO TTPOIOV UTTOPE] Va TTPOKAAETEI TOBAPO
TPAUPOTIOPO 1) BAvaTo TOU XEIPIOTA i AAAWV OTOPWV.
MpoToU XPNOIUOTTOIRCETE TO TIPOIOV, TTPETTEI VA
SIaBAgeTE KOl VO KATOVOEITE T TTEPIEXOHEVA TOU
TTapOVTOG EYXEIPIdiOU XpAONG.

*  Autd 1o TTpOoidV dev TTPOOPIdeTal YIa XPrion
ATTO ATOPA (TUPTTEPIAQUBAVOUEVWV TWV TTAISIWV)

HE PEIWPEVEG TWUATIKEG, AITONTHAPIEG ) VONTIKEG
IKAVOTNTEG N aTTO ATOHA PE EAAEIYN YVWOEWV KAl
EPTTEIPIAG.

e DuUAAETE OAEG TIG TTPOEISOTTOIRTEIG KAl TIG OONYiEG.

*  Tnpeite 6AOUG TOUG ITXUOVTEG VOUOUG Kal
Kavoviguoug.

* O XeIPIOTAG Kal 0 EpYOBOTNG TOU XEIPIOTH TTPETTEI VAl
YVwpiZouv Kal va aTTopeUyoUV Toug KIVOUVOUG KaTd
N A€IToupyia Tou TTPoIdVTOG.

*  Mnv emTPETTETE OE KAVEVA ATOUO VA XPNOIUOTTOINTEI
TO TTPOIOV, TTaPA HOVO av €xel dIaBAaEl Kal
KATOVONJEI T TIEPIEXOUEVA TOU EYXEIPIBIOU XPAONG.

*  Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV AV dev EXETE AABEl
OXETIKNA EKTTQIOEUTN TTPIV OTTO TN XPRon. BeBaiwbeite
OTI 6A0I 01 XEIPITTEG AAUBAVOUV OXETIKN EKTTAIdEUTTN.

e Mnv emTpéweTe € TTAIdIG VA XPNOIUOTTOINTOUV TO
TTPOIOV.

*  No a@rVeTE HOVO EYKEKPIPEVD TTPOTWTTA VA
XEIpiCovTal TO TTPOIOV.

« O xeIpIoTAG gival UTTEUBUVOG yia TUXOV aTUXUaTa
TTOoU £VOEXETAI Va TTPOKANBOUV G GAAa dTopa 1) TNV
TIEPIOUTIA TOUG.

¢ Mnv XpnOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV AV EITE KOUPATUEVOI,
Appwatol 1) uTTd TNV ETTAPEIO AAKOOA, VOPKWTIKWY A
POPUAKWY.

«  TIp€TTel TTAVTA VO TTPOTEXETE KAl VA XPNOIUOTTOIEITE
TNV KOIVA AoyIKA.

* Na diatnpeite To TPOIOV KaBapd. BeBaiwbeite 611
uTTopeite va diadaete kabapa TIG EVOEILEIS Kal Ta
agApaTa.

*  Mnv XpNnOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV EAV EXEI UTTOTTEI CnUIA
n €av 8ev AeiIToupyei owartd.

¢ Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG O€ QUTO TO TTPOIOV.

*  Mnv XpnOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV, EAV UTTAPXEI
mOavOTNTA Va £XOUV eKTEAETEI AAAT ATOUO
TPOTTOTTOINTEIG OTO TTPOIOV.

* O XeIpIOTAG TTPETTEI VO DIEVEPYEI YEVIKN EKTIUNDN
KIvOUvou.

« O emoTITNG TIPETTEI VA DIEVEPYEI YEVIKN EKTIUNGN
KIvOUvou.

O0nyieg ac@aleiag yia Tov XeIpIoud

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, JIARATTE TIG

MPOEIAOMOIHZH: To unxavnpa

Oev €xel OXedIAOTEI yIa VO TUYKPATET PopTia

A TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYIES.

TTAvVW Ao TNV OVOUATTIKA XWPNTIKOTNTA
@opTiou. AciTe TO YEYIATO QOPTIO ATNV
evoTnTa Teyvikd aroixeia arn aedida 319.

A I'Ipocoxr] Ol XEIPIOTEG TTPETTEN VA €ival
EKTTAIDEUPEVOI VIO EPYOTia OE UYN.

XpnalpoTroleite €§0TTAIONO ATOUIKAG TTPOCTATIAG.
Avartpégre atnV evoTnNTa EEOTTAIOLIOS aTopikris
mpoaraoiag arn gedida 290.

Mnv XpnaigoTroigite To TTPOIdV Xwpig va EXxouv
TOTTOBETNOEI OAA T TTPOCTATEUTIKA KAAUPPOTA.

Mnv XpnOIHOTTOIEITE TO TTPOIOV YIa VA AVACGNKWOETE
aropa r} GAAa avTIKEIPEVA EKTOG ATTO TO pNYavnua
apaipidioBoAng EBE 900V.

AlaTnpAoTE pIo ag@aAr aTroaTaacn Kal Siag@aiiaTe
OTI £XETE AVEPTTODITTO OTITIKO TTEdiO TTPOG TO
UNxdavnua 0Tav XPNaIUOTIOIEITE TOV TTIVOKO EAEYXOU.
O XeIPIOTAG TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI KOVTA aTOV
mivaka eAéyxou. Na €ioTe TTavTa €T0IHOI Val
XPNOIMOTTOINTETE TN JIAKOTTH EKTAKTNG AVAYKNG O€E
TIEPITITWON WN A0PAAOUG KATACTACNG.

‘OTaV XPNOIYOTIOIEITE TO TNAEXEIPIOTAPIO, TTAPAPEIVETE
aTo £8a@og Kal dIaTNPACTE pIa aopaAn atmoaTtaon. H
eAAXI0TN aTTOGOTACN AOPAAEIOG TTPETTEI Va gival ian PE
TO PAKOG TWV XAAUBDIVWY GUPHATOTKOIVWV.

Mnv TTapapéVeTE KATW ATTO TO TTPOIOV.

Mnv xpnoigoTroigite To TTPoidv ae EUAO.

BeBaiwBeite 0TI yVwpIleTE TIWG VO GTAPATHTETE TO
TIPOIGV YPyopa O€ TTEPITITWAN £KTAKTNG AVAYKNG.
Mnv xpnoigoTrolgite To TTPOIdV a€ TTOAU HIKPG
Bruata. H guxvr Aeitoupyia Tou TTPOIGVTOG OE PIKPA
Bruata ptropei va TpokaAéael {nuid aTo TTPoidV.
MpoToU atropakpuVeEiTe aTrd To TTPOIdY, JIAKOWTE
TN AEITOUpYia TOU KAl ATTOGUVOEDTE TO KAAWDIO
pelpaTog. BeBaiwbeite 0TI dev UTTAPYEI KiVOUVOG
aKOUOIaG EKKIVNONG.

MpéTTel va TTPOTEXETE va PNV TTIAgTOUV pouxa,
Hakpid JOAAIG 1) KOOPNPATA OTA KIVOUUEVA
eCapTApara

BeBaiwBeite 011 TTATATE OTABEPA KAI UE ATPAAEIT
KaTa TN SIAPKEIa TNG AgIToupyiag.

BeBaiwBeite o1 dev uTTApXOUV XaAapEg BideEG Kal
Tagiyédia.

MpETTEl TTAVTA VO XPNOIPOTIOIEITE EYKEKPIUEV
eCaptrpara. ATeuBuvBeite aTov avTITTPOTWTTO TNG
Husqgvarna yia epiagdtepeg TTANPOPOPIES.
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BeBaiwBeite 611 dev uTTAp)El ypaao f Aadi TTavw aTIg
AaBeg.

BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXEN TTAYOG OTO TTPOIOV.

O mayog eTTNPeadel apvnTIKA Tn AsIToupyia Tou
TIPOIGVTOG Kal aAAGdel T Sopr} Tou UAIKOU.

Mnv a@rveTe XnNUIKEG OUTIEG KOVTA OTO TTPOIOV.

Mnv kavete GUYKOANATEIG OTO TTPOIOV 1) aTAl
XaAUBJIVa OUPPATOOXOIVA.

Mnv XpnoIYOTTOIEITE TO TTPOIOV TTAPA POVO OTAV EXETE
Tn duvaTdTNTa Va KAAETETE BonBeia g€ TTePITITWan
aTUXAUATOG.

Mnv xelpileaTe TO TTPOIOV, av dev PTTOPEITE va AABETE
BonBeia ge TTEPITITWAN ATUXAMOTOG.

O XeIPIOTAG TTPETTEI VO EPYAZETAI TTAVTA TUPPWVA PE
TIG 0dnyieg AeIToupyiag

EgomAiopndg aTopikng TrpooTaagiag

€xeTe Ta KATAAANAQ epyaAeia kal EE0TTAITUO
avuywang yia Tn guvapuoAoynan Tou
OuaTAPATOG EEAPTIONG.

c MNPOEIAONOIHZH: BeBaiwBeite o1

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINCETE TO TTPOIOV, dIaBATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

Otav XpNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV, VA POPATE TTAVTA
EYKEKPIMEVO TTPOCWTTIKG ECOTTAIONO TTpoaTagiag. O
€EOTTAIONOG ATOMIKAG TTPOaTATiag dev PTTOPEI va
eaAeiel TOV KivOUVO TPAUPOTITUWY, WOTOTO PEIWVEI
Tn goBapdTNTa TOUg O TTEPITTITWON aTUXNpaTog. O
AVTITTPOOWTTOG Ba gag Bonbracl va TMAEEETE Tov
€COTTAIONO OTOMIKAG TTPOCTATIAG Kal Ba oag egnynoel
TIOTE TTIPETTEI VO TOV XPNCIUOTTOIEITE.

EAEyXETE TAKTIKA TNV KATAGTOON TOU TTPOCWTTIKOU
€€OTTAIOPOU TTpOCTaCTiag aag.

Na xpnoIPOTTOIEITE EYKEKPIUEVO KPAVOG TTPOCTATIOG.
XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA AKONG.
XPNOIYOTTOIEITE EYKEKPIMEVN AVATTVEUTTIKR
TTpoaTaaia.

XPNOILOTTOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOCTATIO TWV HATIWY
Je TTAEUPIKA TTPpOCTAgIQ.

MpETTEl VO XPNOIPOTIOIEITE TIPOTTATEUTIKA YAVTIA.
XpNOIYOTIOIEITE PTTOTEG P OTAGAIVO KAAUpUA yia Ta
SdyTuAa Kal avTIoONIoBNTIKN GOAQ.

XPNOIYOTTOIEITE EYKEKPIPEVA POUXA EPYATIAG 1
1003UVOpa OTEVA POUXA PE JAKPIG HAVIKIA KOl HOKPIA
pTrartgaxia.

MupooBeatipag

Kard tn Aeiroupyia, TTpETTEl va UTTAPXEl OE PIKPR
aTréaTaan TTUPOaRETTAPAG.

XpnOIYoTToINaTE TTUPOTRETTAPA OKOVNG i
TTUpoaBeaTrpa diogeidiou Tou AvBpaka.

Ag@aA&ia gToV XWPO EPYATiag

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINCETE TO TTPOIOV, dIABATTE TIG

TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

AtroTelei uBUVN TOU XEIPIOTA Va avaAUgEl

TNV €MEAVEIQ TTOU TTPOKEITAI va UTTORANBEI O€
emegepyaaia. O xpnaTtng Ba TpETel va TTpoRaivel g
agloAdynan kivdUvou pe BAaan Tig TTANPOQOpPIES TTOU
AOBAVEI TKETIKA PE TNV ETTIQAVEIQ TTOU TTPOKEITAI

va uTtoBANnBei o€ eegepyaaia kal va Aappavel

TIG KATAAANAEG TTPOPUAGEEIS yIa TNV £pYATia TTOU
TIPOKEITOI VOl EKTEAETTEI.

Mnv xpnaoipoTrolgite To TTPOIOV a€ opixAn, Bpoxn,
10XUPOUG AVEUOUG, KPUO KAIPO, OTAV UTTAPXE!
KivOUVOG KEPAUVOTITWONG R OTAV ETTIKPATOUV AAAEG
OUOHEVEIG KAIPIKEG TUVONKEG.

Na TTPOTEXETE VIO TTPOOWTTA, AVTIKEIMEVA KAl
KATOOTACEIG TTOU UTTOPE] VA OTTOTPEWOUV TV 0TPAAR
A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG.

MnV XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV OE TTEPIOXEG OTTOU
uTTopEi va TTpokAnBei TrTupkayid f ékpnén. To Tpoidv
SnpIoupyei OTTIVBRPEG Kal TUXOV EUPAEKTA UNIKG
UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV aVAPAEEN PE TN OKOVN A TIG
avabupIdaoEIG.

KpatAoTe 1o TTaIdId, T TTOPICTAPEVA GTOUA Kal

Ta {Wa POKPIA aTTd TNV TIEPIOXH £PYOTIAG Kal O€
ao@aAr aTTOATACN ATTO TO TTPOIdV. H atréaTaan
aOoQaAEiag TTPETTEN VA gival PeyaAUTEPN ATTO TO MAKOG
TV XaAUBdIVWY guppaToayoivwy. Ta XaAuBdiva
gUPPATOTXOIVA PTTOPOUV VA £XOUV BIAPOPETIKA UAKN.
BeBaiwBeite 611 aTnVv TEPIOXN £pyaaiag BpiokovTal
uévo egouaiodoTnuéva aToua.

AloTnpeite TNV TTEPIOXN Epyaaiag kabapn Kal TTARpwG
QwTiopévn. O1 akaTaaTaTO!l F}f OKOTEIVOi XWPO!
EVEXOUV TOV KiVOUVO OTUXNHATWV.

BeBaiwBeite 011 dev UTTAPXOUV KAAWSIA 1

€UKAPTITOI GWANVEG ATNV KaTEUBUVAN AEITOUpPYiag Tou
TTPOIGVTOG.

BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXOUV PTTODIA OTA OTTOIA
UTTOPEI VO TTIOCTEI TO TTPOIOV 1) TO unXavnua
aeaipIdioBoAnG.

BeBaiwBeite 6T dev UTTAPKOUV AVWHAAEG ETTIQAVEIES,
OTTWG TUYKOAANPEVEG PaQEG I apoi datTédwy, TTou
va gTaPATOUV TO TTPOIOV.

BeBaiwBeite 0TI UTTAPXEI ETTAPKAG PO aépa aTov
XWPO EPYOTiag.

OI XEIPIOTEG TTOU BEV TTAPAPEVOUV OTO ETTITTESO TOU
£0APOUG KATA TN TUVAPPOAGYNGN TOU TTPOIOVTOG
TIPETTEI VA €ival TTITTOTTOINUEVOI WAOTE va epyddovTal
g€ UYOPETPA KAl VA XPNOIUOTTOIOUV GUCTNHA
TTPOCTACIAg ATTd TITWan.

BeBaiwBeite 0TI yvwpideTe TO péyiaTo QopTio epyaaiag
TNG KOTAOKEUAG TTOU Ba auyKpaTei To oUaTNUA
€CAPTIONG KAl TO TTPOIOV.
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AcpdAeia pe To NAEKTPIKO pEUNQ

MNPOEIAOMOIHZH: Ymdpxel mavra
Kivduvog NAekTpoTTANGiag aro Ta TTpoidvta

TT0U AEITOUPYOUV PE NAEKTPIKO peUpa. Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIGV OTAV ETTIKPATOUV
AaxnueS KaIpIKEG auvOnkes. Mnv ayyilete
aywyoug aAegIkEPAUVWY Kal HETAAAIKG
avTikeigeva. MpETel TTAvTa va XpnoIYOTTOIEITE
TO TTPOIOV OTTWG TTEPIYPAPETAI OTO TTAPOV
€YXEIPIOIO XPAONG YIO VO OTTOPEUYETE
TPOAUUOTIOMOUG.

MNMPOEIAOMNOIHZH: XpnalpoTrolgite

TTAVTA £va TPOPOBOTIKO JE DIATagn

RCD (diaragn mpoaTaagiag amod peuyata
Siappong). H diatagn RCD peiwvel Tov
KivOUVO NAEKTPOTTANGIOG.

MPOEIAOMOIHZH: yynn taon.

YTapxouVv pn TTpOaTaTEUPEVT PEPN OTN
Hovdada 10YU0G. ATTOOUVOEETE TTAVTA TO
BUopa TpoPodoaiag TTPOTOU AVOIEETE TNV
BUpa Tou NAekTPIKOU KOUTIOU.

MPOEIAOMNOIHZH: BeBaiwbeite ot

TO PAKOG TOU KaAwdiou ETTAPKEI yIa TNV
KAAUWn 0AGKANPNG TNG TIEPIOXAG EPYATiag.
MpoaTareuate 1o KaAwdio atd ¢nuiég. Mnv
TIOTATE TO KAAWDIO.

MNMPOZOXH: H NAEKTPOYEVVATPIT
TIPETTEI VA Eival ETTAPKNG KAl aTaBEPN, WATE
va dlac@aAieTal 0TI Ta poTEP Ba Aeitoupyouv
Xwpig TpoAnuara. H eapaAipévn Taon
TIPOKaAEi augnan Tng katavaAwang
PEUATOG KaI TNG BEPUOKPATIag TWV HOTEP
£wG OTOU aTTEAEUBEPWOE TO KUKAWHO
ag@aleiag. O1 dlaaTAoeIg Tou KaAwdiou
PEUPATOG TTPETTEI VO CUUQWVOUV PE TOUG
£BVIKOUG Kal TOTTIKOUG Kavoviguoug. H
diaaTaan NG TPifag dIKTUOU TTPETTEI val
TUMQWVEI JE TNV £VTATN PEUPATOG TNG
TIPICaG Kal Tou KAAWBIoU TTPOEKTACNG TOU
TTPOIGVTOG.

> B B P

Edv 10 BiKTUO TTAPOXNG PEUMATOG EXEI
uwnAOTEPN aVTIOTOON, YTTOPEI VO TTPOKUTTTEI
HIKPR TITWON TAGNG KATA TV €KKivNan

TOU TTPOIOVTOG. AUTO PTTOPE VO £TTNPEATE!
N AeiIToupyia GAAwV TTPOIOVTWY, yia
TTOPAdEIYHA, UTTOPE] VA TPEPOTRAVOUV Ta
PwTa.

TPOTTOTTOINUEVWV QIG KAl GUPBATWYV TTPIJWV PEIWVEI
TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIAG.

ATTOQEUYETE TNV ETTAPN TOU TWHPOTOG HE

YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG, OTTWG TWANRVEG, KOAOPIPEP,
Koudiveg Kal Wuyeia. YTTapxel augnuévog Kivouvog
NAeKTPOTTANGiag, av To owpa gag ¢pBel g€ ETTAPN HE
™ yeiwon.

BeBaiwBeite 611 n 10XUG, N ag@AAeIa Kal n TAGN Tou
SIKTUOU €gival iBIEG PE AUTEG TTOU avaypAapovTal aTnV
TTVOKI®Q ATOIXEIWV TOU TTPOIOVTOG.

MPETTEl TTAVTA VO ATTEVEPYOTTOIEITE TO TTPOIOV TTPOTOU
QATTOTUVOETETE TO PIG NAEKTPIKNAG TPOPODOTIAG.
ATTOOUVOEETE TTAVTA TNV TTAPOXH PEUPATOG TTPOTOU
OUVOETETE 1) ATTOCUVOETETE TO NAEKTPIKO TTEPIBANA.
BeBaiwBeite 611 0 diakoTng ON/OFF BpiokeTal aTn
0éan OFF, mpiv auvdéaeTe To TTPOIdV TNV TTapoxn
pelpaToG.

Na atroouvdéete TavTa 1o BUTPA Tou KaAwdiou
pelpaTog dTav To TTPOIGV €ival aKIVNTOTTOINKEVO YIa
HeydAo Xpoviko didaTtnua.

Mnv xpnaigoTroigite To TTPoidV, av To KAAWDIO f TO
@IG peUPATOG £X0UV UTTOaTEl {NMId. H emakeur Tou
TIPOIOVTOG B TIPETTEI VA VIVETAI OTTO EYKEKPIUEVO
KévTpo a€pPIg. Eva KaAwdio peUPATOG TTOU EXEI
uTTOaTEl {NUIG UTTOPE] Va TTPOKAAETEI TORAPO
TPAUPATIOPO 1) BdvarTo.

XpnOIYOTTOINATE CWATA TO KAAWBIO PEUPATOG.

Mnv xpnoipoTroieite To KaAAWDIO PEUPATOG YIa VA
UETOKIVATETE, va TPARNEETE I} VA OTTOTUVOETETE TO
Tpoiov. MNa va amoguvdéaeTe To KaAwdIO pelaATOG,
TPaBRgTE TO PIG. MV TPaBATe TO KAAWDIO.
XPNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV PHOVO TE OTEYVEG
ETTIQPAVEIEG.

KpatnaTe 1o poidv pakpid amo mn Bpoxn. H
£10XWPNAN VEPOU OTO TIPOIGV AUEAVEI TOV KivOUVO
nAekTpoTTAngiag.

Na aroouvdEeTe TTAVTA TO KAAWDIO PEUNATOG,
TIPOTOU GUVOETETE 1) ATTOOUVOETETE TO KAAWDIO TOU
HOTEP Kal TO KIBWTIO NAEKTPIKOU ECOTTAIOHOU.

Ma Tnv ammoguyn Tuxov KivdUuvou Adyw akouaiag
ETTAVAPOPAG TOU BEPUIKOU BIOKOTITN, QUTF N CUOKEUN
eV TIPETTEI VO TPOPODOTEITAI HETW EEWTEPIKNG
OUOKEUNG PETAYWYNAG, OTTWG XPOVOUETPO, OUTE Va
eival guvdedepévn ag KUKAWPA TTOU EVEPYOTTOIEITAI
KQI ATTEVEPYOTTOIEITAI TAKTIKA ATTO TNV €TAIPEIQ
NAeKTPOBOTNONG.

BeBaiwBeite 6T N TTApOX PEUPATOG YIa TO TTPOIOV
TIOPEXETAI OTTO YEVVATPIA TTOU XPNTIUOTTOIEITAI HOVO
yia BlopnxavikoUg gKoTroug.

Mnv evoAAGOOETE ATPAAEIEG.

Odnyieg yia TPoIdv Ye yeiwan

¢ To BUopa Tou KaAwdiou PEUPATOG TTPETTEI VO
TaIPI&del aTnV TTpida. Mnv TPOTTOTTOIEITE TTOTE
10 BUOHA. MnNV XPNCIPOTIOIEITE TTPOTAPHOYEIG
HE YEIWPEVA NAEKTPIKG epyaheia. H xpron un

MPOEIAOINOIHZH: Av n ouvdeon
Oev yivel oWaOTd, PTTOPEI VA TTPOKUWEI

nAektpotrAngia. Av dev iote BéRaiol 6T n
Tpida €xel YelwBei owaTd, atreubuvBeiTe ae
€vav ££0UTIOBOTNUEVO NAEKTPOAGYO.
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Mnv TpoTTOTTOIEITE TO PIG PEUPATOG ATTO TIG
£PYOOTOTIOKEG TTPODIAYPAPEG TOU. AV TO
@IG PEUPATOG A TO KOAWDIO PEUHATOG EXEI
utroaTei BAARN f TTPETTEl va avTIKaTaoTaBki,
atreuBuvBeiTe GTOV AVTITTPOOWTTO TEPPIG
NG Husqvarna. ®povTiaTe va Tnpeite TOUg
TOTTIKOUG KAVOVIGPOUG Kal VOUOUG.

Edv dev karavoeite TTARpwG TIG 0dnyieg
OXETIKA PE TO TTPOIOV PE YEiWan,
aTreuBuvBEiTE O€ évav ££OUTIODOTNUEVO
NAEKTPOAOYO.

XPNOIYOTTOIEITE HOVO YEIWPEVA KOAWDIA TTPOEKTATNG
€EWTEPIKOU XWpou pe BUoaTa yeiwang Kal Trpida
YEiWaNG TTou dEXETAI TO PIG PEUPATOG TOU TTPOIOVTOG.

To poiov dIaBETel KAAWDIO KAl PIG PEUPATOG ME Yeiwan.
MpéTrel TTAVTA VO OUVOEETE TO TTPOIOV O€ TTPIda pE
yeiwan. Autd pelwvel Tov Kivouvo nAekTpoTTAngiag.

Mnv xpnoigoTrolgite NAEKTPIKOUG PETAOXNHATIOTEG HE TO
TTPOIOV.

KaAwdia TpoékTaang

*  XpnOIYOTIOIEITE POVO EYKEKPIMEVA KAAWDIA
TIPOEKTAONG PE KATAAANAG XAPAKTNPIGTIKA.

* H ovopaadTikn TIUA aTo KOAWDIO TTPOEKTAONG TTPETTEI
va gival idla f uwnAoTePN aTTd €KEIVN TTOU
avaypd@eTal gTNV TTIVOKIdA OTOIXEIWY TOU TTPOIOVTOG.

*  XpnOIYOTIOINDTE YEIWPEVA KAAWDIO TTPOEKTATNG.

* Or1av XpNOIYOTTOIEITE TO TTPOIOV O EEWTEPIKO XWPO,
TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITE KAAWDIO TTPOEKTATNG TTOU
ival kataAANAo yia epyaagieg ag EEWTEPIKO XWPO.
AUTO pEIWVEl TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

*  ®povriaTe n gUvOEDN Pe TO KAAWDIO TTPOEKTACNG VA
dlaTnpeital aTEYVRA Kal O€ aTTOaTa0n aTro To £50¢OG.

*  ®uhdogaoete To KAAWDIO TTPOEKTATNG PAKPIG aTTd
TNYEG BeppdTnTag, Aadia, aixuned akpa r KIVOUuEvVa
eaptipara. Eav 1o kaAwdio utroaTei gnuid,
augavetal o Kivduvog NAEKTPOTTANEIaG.

*  BeBaiwbeite 0TI TO KAAWDIO TTPOEKTACNG Eival O€ KAAR
KaTdaTaan kai 8ev €xeEl UTTOOTET NpIA.

*  Mnv XpnoipoTroigite TO KAAWDIO TTPOEKTATNG EVW
gival TUNyPévo. AUTO PTTOPEI VO TTPOKOAETEI
uTTEPBEPUAVAN TOUu KaAWDIioU TTPOEKTAONG.

*  BefaiwBeite 0TI TO KAAWSIO TTPOEKTATNG OEV
€UTTOdICEI TOV XEIPIOTHA KAl TO TTPOIOV KATA TN
Aerroupyia. ETal, atrotpétetal n {nuid ato KaAwdio
TTPOEKTATNG.

ZUOKEUEG AOPAAEIag OTO TTPOIOV

c MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTTOINTETE TO TTPOIOV, dlaBAaTE TIg

TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  Mnv XpNOIYOTIOIEITE TO TTPOIOV PE TUOKEUEG
ag@aAEiag TTOU €XOUV UTTOaTEI {npId ) Oev
A€ITOUpYOUV OWOaTA.

o TIp€tel va KAVETE TAKTIKA EAEYXO TWV TUTKEUWV
ag@aleiag. Eav o1 guokeueg aag@aleiag £xouv
uTToaTEl {NUIG 1 OeV AEITOUPYOUV OWATA,
atreuBuvBeiTeE GTOV AVTITTPOOWTTO TEPPIG TNG
Husqvarna.

¢ Mnv KAVETE TPOTTOTTOINTEIG OTIG TUOKEUEG ATPaAEiag.

Aiaxérmng ON/OFF

O diakdTTNG ON/OFF Ypnaipotrolgital yia TNV évapgn Kai
Tn SIOKOTTA TG TTAPOXNG PEUMATOG OTO TTPOIOV.

‘EAeyxog Tou Biakorn ON/OFF

a TTANPoPOpiEG OXETIKA PE TO GNEIO TO OTTOIO
Bpiokerar o diakdTTNg ON/OFF aT0 TTPO0idYV, avaTpegte
aTnVv eVOTNTA ETTIOKOTINON TTPO0IOVTOS, EEWTEPIKT]
apaipidiofolri arn ogeAida 285.

1. TupioTe Ta KOUPTTIA BIOKOTTAG EKTAKTNG AVAYKNG
OegIOaTPOPA VIO VA TA ATTEVEPYOTTOINTETE.

2. Tupiote Tov dlakéTTn ON/OFF 0tn B€an ON (1).

BeBaiwBeite 01 avaBer n evOeIkTIKr Auyvia yia Tnv
Taan eAéyyou.

T'upiaTe Tov SiakoTTn ON/OFF atn 6éan OFF (0).

5. BePaiwBeite 0T GBRAVEI N EVOEIKTIKN Auxvia yia TNV
Taan eAéyyou.

Kouptmd 31aKoTIG £KTAKTNG avaykng

Ta KOUpTTI& DIGKOTTING €KTAKTNG AVAYKNG
XPNOIMOTToIOUVTaI YIa YPRyopn SIOKOTTH AsIToupyiag
TOU POTEP. Ta KOUPTTIA SIOKOTTAG €KTOKTNG QVAYKNG
SIOKOTITOUV TNV NAEKTPIKA Tpopodoaia atrd To SikTuo.
o TTANpo@opieg OXETIKA PE TO ONEIO TO OTTOIO
BpiokeTal To KOUNTTI DIOKOTTAG €KTOKTNG OVAYKNG

aTO TTPOIOV, AVATPESTE OTIG EVOTNTEG ETTIOKOTINON
mpoiovrog, eéwtepikri apaipidioBolri arn geAida 285 kai
EmoKOTInan mpoiovrog, EowWTepIKr apalpidioBoAr arn
geida 286.

‘EA€yX0G TOU KOUMTTIOU SIAKOTIAG EKTAKTNG AVAYKNG

To poidv d1aBETel 2 KOUNTTIA DIAKOTTAG EKTAKTNG
avaykng. EAEyETe KABe KOUPTTI IAKOTTAG EKTAKTNG
avaykng. MNa TANpo@opieg OXETIKA PE TO ONUEIO OTO
0TT0i0 BPICKETAI TO KOUMTT BIOKOTING EKTOKTNG AVAYKNG
aTo TTPOIOV, AVaTPEETE aTNV EVOTNTA ETTIOKOTINON
mpoiodvTog, e§wTepIKI] opalpidiofor} artn gedida 285.

1. TupiaTe TO KOUYTTi BIOKOTIAG EKTAKTNG QVAYKNG
OegloaTpoga yia va BeBaiwBeite OTI EXel
QATTEVEPYOTTOINOEI.

2. O¢fate 10 TTPOIOV O€E AciToupyia. Avarpégte aTnv
evotnTa Ekkivnan rou mpoiovrog arn gedida 309

3. MartAaTe To KOUPTTI SIAKOTIAG £KTAKTNG AVAYKNG.
BeBaiwBeite 6T Ta JOTEP ATAPATOUV.

5. TupioTe TO KOUWTTi BIOKOTING EKTOKTNG AVAYKNG
OegIOaTPOPA YIO VA TO ATTEVEPYOTTOINTETE.

10
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O0nyieg ao@aAciag yia Tn GuvTipnon

e MPOEIAOMOIHZH: nporou
XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIdY, dlaBdAaTeE Tig

TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG ODNYiIES.

o TIp€Trel va eKTEAEITE HOVO TIG EPYOTIEG TUVTAPNONG
TTOU TTEPIYPAPOVTAI OE AUTO TO EYXEIPIOIO XPrONG.
'OAeg o1 UTTOAOITTEG EpYaaTieg OEPPIG TTPETTEI VA
EKTEAOUVTOI ATTO £VAV EYKEKPIMEVO QVTITTPOTWTTO
aépPIg.

* Av n ouviipnan dev yiveTal GWaTA Kal TAKTIKA,
augdveTal o Kivduvog TpauPaTIoNoU Kal {npIag aTo
TTPOIOV.

« TpoTou ekTeNéTETE Epyaadieg auvTAPNaANng, kaBapiaTe
TO TTPOIOV VIO VO QAIPETETE ETTIKIVOUVA UAIKA.

« EkTeAEaTE TIG Epyaadieg ouvIAPNONG TOU TTPOIGVTOG
Tavw g€ aTabepo, emiedo £dapog. BeBaiwbeite o1
TO TTPOIOV OEV UTTOPEI VO PHETOKIVNOEI.

Mnv kdveTe TpoTTOTTOINTEIG OTO TTPOIOV. OI
TPOTTOTTOINCEIG TTOU OEV Eival EYKEKPIYEVEG OTTO

TOV KATOOKEUQTTH YTTOPEi VO TTPOKaAEaouv aoBapd
TpaupaTioud r) Bavaro.

DpovTioTe va avTIKaBIOTATE TUXOV KATEGTPAUPEVA,
PBappEva ) aTTagpéva eEapTApaTa.

Mnv xpnoigoTroieite guakeur TTAUONG PE UWNAR
TTiean yia va kaBapigeTe 1O TTPOIdV.

XpnaoiyoTroigite pévo Travakia kabapigpou TTou dev
aAPAVOUV XVOUdI.

XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA YVAOIA AgEToUap Kal
avTaAAaKTIKG. Ta agegoudp kal Ta avTaAAaKTIKG TTOU
Oev €ival EYKEKPIYEVA ATTO TOV KATAOKEUAOTH, PTTOPE(
va TTPOKAAETOUV goBapo TPaupaTIouo r) Bdvaro.
MeTda Tn ouvTpNnan, eAéygte TN OTABKN KPAdATHWY
aTo TTpoidv. Eav dev eival owaTh, ameubuvBeite ae
£vav £60UaI000TNPEVO AVTITTPOCWTTO TEPPIG.
PDpovTioTe va avaBETETE TAKTIKA TN OUVTHPNGN TOU
TIPOIOVTOG OE £VaV EYKEKPIPEVO QVTITTPOTWTTO T£PRIG.

2UYKPOTNHa

Eicaywyn

MPOEIAOMOIHZH: nporou

QUVApHOAOYNTETE TO TTPOIdV, SIARACTE Kal

MPOEIAONOIHZH: 1o TTPOIOV

TPETTEl va guvappoAoynBei aTo eTiredo Tou
£0GPOUG.

A KOTOVONOTE TO KEPAAQIO yia TNV ag@AAEIa.
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MéyioTn poTi TTou eQapuOleTal oTa PTTOUAOGVIA Kal TIG Bideg

Mpiv a1ré TN guvappoAdynan, eAEYETE T péyiaTn potrh EAéyEte TN OKANPOTNTA TOU PTTOUAOVIOU TTPIV TO OPIgETE.
KOl gQigTe OAEG TIG BidEG/UTTOUAOVIO CUPPWVA PE TOV Xpnaiyotroinate éva Babuovopunuévo duvapokAeIdo.
aguvnupévo Trivaka. OAeg ol poTrég avagépovtal ae Nm.
DIN 933 DIN 912
ISO 4017 I1SO 4762
Avroxn: 8,8 10,9 12,9 8,8 10,9 12,9
M4 3 43 5 3 4,3 5
M5 6 8,5 10 6 8,5 10
M6 10 15 17 10 15 17
M8 25,5 35 42 255 35 42
M10 50 70 85 50 70 85
M12 87 123 147 87 123 147
M14 138 194 235 138 194 235
M16 211 299 358 211 299 358
M18 289 411 490 289 411 490
M20 411 579 696 411 579 696
M22 596 811 930 596 811 930
M24 711 1000 1196 711 1000 1196

ZuvapuoAdynan Tou TTAaigiou Baong

1. Teipete TO TETPAYWVO TTACICIO VIO VO TOTTOBETHTETE
TNV KOTAOKEUR OTO TTAAI.

2. ZuvappoAoyAaTE Ta TTOBIA OTO TETPAYWVO TTAGITIO.
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a) ZuvappoloynaTe 2 TTiow TTOdIa GTO TETPAYWVO b)
TTAQiOI0 PE TIG 2 TTAAKEG OKANpUVONG.
Xpnaoiyotroinate 16 Bideg (M12x170) (A), 32
podéheg (B), 16 podéheg eharnpiou (C) kai 16
magiyadia (D).

Ta prpoaTiva TTedIa £Xxouv dUo BETEIG: PIKPOU
MAKOUG Kal HEYGAOU PUAKOUG. ZUvapUOAOYNOTE Ta
OUo ptrpoaTivd Todia aTn B€an PIKPOU PAKOUG
aTO TETPAYWVO TTAQiTI0. XPNOIUOTTOINTTE TIg
TAGKeG akAnpuvang. Xpnaipotroinate 14 Bideg
(M12x170) (A), 28 podéAeg (B), 14 podéleg
eharnpiou (C) kai 14 Tagiuadia (D)

2615 - 002 - 15.07.2026
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. ZUVOPHOAOYAOTE TO YOTEP OTO 1 TTODI.
Xpnoipotroinate 4 Bideg (M12x55) (A), 8 podéAeg (B),
4 podéheg eharnpiou (D) kai 4 magipadia (C).

4. Xuvappoloynate Tig pARdoUG PE TOUG TPOXOUG

aTAPIENG. KpatnaTe Toug Tpoxoug aTrpIgng aTto
eowTePIKO. Xpnaiyotroinate 1 n 2 paBdoug. MNa

va ToTrofeTraeTe 1 pafdo, xpnaipotroinate 8 Bideg
(M12x170) (A), 16 podéAeg (B), 8 podéAeg eAatnpiou
(C), 8 magipadia (D) kai 2 AdKes (E).

\ )
T

I'Isplsxéueva O apiBpdg Twv papdwy TTou

Ba eykataoTabouv eapTaTal OTTO TO UWOG PETAEU
TOU daTTEDOU KAl TOU ETTAVW PEPOUG TNG DECAPEVAG
(F). Eav TotroBeTr\aete évav Bpaxiova aTtipigng,
TOTTOBETAOTE TOV OTNV UWNAOTEPN Béan. Eav
€yKOTAOTAOETE BUO Bpaxioveg OTAPIENG, TOTTOBETATTE
ToV £€va aTnV uwnAoTepn B€an kai Tov dAAo aTn
yeoaia Béan.

14
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5. TotmoBeTnaTE TNV €VioXuan Kai OTIG dUO TTAEUPEG 7. ZuvappOAOYNOTE TO KOUMTTI BIOKOTTAG EKTAKTNG

xpnaipotroiwvtag 16 Bideg (M12x55) (A), 32 podéAeg avaykng aTo avTiBeto TodI. Xpnaoipotronarte 2 Bideg
(B), 16 podéleg ehatnpiou (C) kai 16 Tagipadia (D) (M12x35) (A), 4 podéAeg (B), 2 podéAeg ehatnpiou
g€ KGBe TTAEUpPAL. (C) ka1 2 Tragipadia (D). TomoBeTraTe TO KAAWSIO

UETQ OTOUG OQIYKTNPEG.

&

|-|£pI£X6|J£VG BeBaiwbeite 611 TO KOUPTTI
OI0KOTTAG AgIToupyiag €KTOKTNG avAaykng €ival
TTPOCRATIPO YIa TOV XEIPITTH.

6. XuvappoAoynaTe Tov TTivaka eAEyXou aTo TTédI

€ TO POTEP TOU GUATAHATOG HETASOONG Kivnang. 8. ZuvdéaTe To BUCHA OTTO TO POTEP TOU GUATHHOTOG
Xpnaipotroinate 2 Rideg (M12x35) (A), 4 podéleg HETEd0ONG Kivnong ato BUTPa aTro To NAEKTPIKO
(B), 2 podéAeg eAatnpiou (C) kai 2 Tragipadia (D). KUPIO KIBWTIO.

TotroBeTaTE TO KAAWDIO ATOUG TPIYKTAPEG.

MepIEXOUEVA BeBaiwbsiTe 6T To MAdioio
eAEyxou gival TTPOTRATIPO YIO TOV XEIPITTH.

9. EAéyETe TO KOUPTTIA SIOKOTTAG EKTOKTNG AVAYKNG.
Avatpé€te atnv evoTnTa EAgy)os rou Kouuriou
OIaKOTITG EKTAKTNG avdykng arn oeAida 292.
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10. MeTOKIVAOQTE TO PNXAVNUQ TTPOG TA APIGTEPA KAl TTPOG

Ta Oe§IG pE TOTTIKO EAEYXO0. AVaTPEETE OTNV EVOTNTA
/\eiroupyia Tou PoIdVTog aTro 1o TaUTTAC EAEYYOU
arn geAida 310.

1

-

. METOKIVAOTE TO PNXAvnuUa TTpog Ta apIoTEPA Kal
TIPOG Ta OEEIG XPNOIMOTTOIWVTAG TO TNAEXEIPITTHPIO.
AvaTpégTe aTnV eVvOTNTA XE/DIOLOS TOU TTPOIOVTOS LIE
10 TNAgXEIpIaTIiPIO OTN TEAida 310.

12. ZrapatnaTe 10 Pnxavnua. AvarpEégte aTnyv evotnta

Aiakorrrj Asiroupyiag Tou mpoiovrog arn geAida 311.

13. Emrekreivete T U0 PTTpOaTIvVA TTOdIA. AGQAAITTE Ta

TodIa aTn B€an Toug. XpnaolyoTroinate 4 Teipoug

ao@AaAiong papdou (A), 4 podéles (B), 4 podéheg

14.

ZuvappPoAoynaTe TO aTrPIyPa avTiBapou.
Xpnaipotroinate 4 TAakeg akArnpuvang, 16 Bideg
(M12x170) (B), 32 podéAeg (C), 16 podeAeg

eharnpiou (C) kai 4 Bideg M12x35 (D).

<

eharnpiou (D) ka1 16 Tragipadia (E).

J o | I
! g

ZuvapuoAdynan Tou TTAaigiou Baong
yia eEwTEPIKN AsIToupyia

1.

ZuvappohoyAaTe To TTAaiclo Baang. AvaTpégte aTnv
evoTnNTa ZuvappoAdynan rou mAaigiou Baong arn
geAida 294.

TotroBeTaTE TNV TTAGKA QVTIBAPWY OTO OTAPIYUA
avtiBapou. Xpnaoipotroinate 8 Bideg M12x170 (A), 16
podéAeg (B), 8 podéleg eharnpiou (C) kai 8 ragipadia
(D).

16
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ZuvapuoAGynan Tou TTAQIGiou yia
E0WTEPIKN AITOUpYia

1. ZuvappoAoyAaTe TO KATAKOPUPO TTAQITIO OTAPIENG.
XpnoiyoTroIaTe TN HIKPH £yKApaia Soko6 kal dUo
pdapdoug. O1 papdol dlaépouv aTnV apIaTEPH Kal
atn de€ia Aeupd. Xpnaipotroinate 8 Bideg (M12x55)
(A), 16 podéheg (B), 8 podéeg ehatnpiou (C) kai 8
Tragipdadia (D).

2. Xuvappoloynate Tnv TTAGKa avTifapou.
Xpnaoiyotroiate 4 Bideg (M12x55) (A), 8 podéheg (B),
4 podéheg ehatnpiou (C) kai 4 TTagiuadia (D).

3. Zuvappoloynate Tnv TTAGKa aTAPIENG.
Xpnaiyotroinate 8 Bideg (M12x55) (A), 16 podeleg
(B) kau 8 ragipadia (C).

ZuvappoAoynaon Tou emavw TTAQIgiou

1. ZuvapuoAoynaTe To KATOKOPUPO TTAdigIo.
a) ZuvopHOAOYNOTE 2 PAKPIEG PABdOUG pE 1 HIKPR
paRdo aTo £TMAVW PEPOG. XpNaIPoTToIRaTE 8
Bideg (M12x55) (A), 16 podéAeg (B), 8 podéleg
ehatnpiou (C) kai 8 Tragiuadia (D).

I'Isplsxéusva ®povTioTe va KpaTATETE TIG 2
HOKPIEG paBOOUG OTN CwaTr B€an Pe Ta anpeia
aviywang aTo ETTAVW PEPOG.

2615 - 002 - 15.07.2026
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b) Zuvappohoynate 2 pakpiég paRdoug Pe 1 pIkpn
PARd0 01O KATW PEPOG. XpNaIuoTToInaTe 8
Bideg (M12x55) (A), 16 podéleg (B), 8 podéheg

b) ZuvappoAoynaote 1 eykapaia papdo PeTagu Twv
Bpaxiovwy athpigng. XpnaipotroinaTte 8 Bideg
(m12x55) (A), 16 podéleg (B), 8 podéheg
ehatnpiou (C) kai 8 Tragipadia (D).

eAatnpiou kai 8 Tragiuadia (C)

ZuvappohoynaTe 2 pIKPEG opIovTiEG pdRdoug aTo
aTTaPAiTNTO UYWOG. AVaTpESTe aTnV evotnTa PUbuion
TOU UWOUS TOU OUTTIIIATOS EEGPTIONG OT TEAIdQ
302.

MNa va ouvappoloynaete 1o opifdvTio TTAdigIo,

akoAouBnaTe Ta TTAPaKATW BAPATA:

a) Zuvappoloynate 2 papdoug pe 2 Bpayioveg
ampigng. MNa kade Bpayiova xpnaigotroinate 6
Bideg (M14x55) (A), 12 podéAeg (B), 6 podéheg
ehatnpiou (C) kai 6 ragipdadia (D).

c) ZuvappoAoynaTte To opIfovTIo TTACigIo aTO
Karakopu@o TTAaiglo. Xpnaipotroinate 12 Bideg
(M14x55) (A), 24 podéAeg (B), 12 podéAeg
ehatnpiou (C) kai 12 Tragipadia (D).

—¢- =0
L o-=o

¢— =0
¢— =0
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4. XuvapuoAoynaTE TIG 2 AVAPTAOEIG YIA TA a) ZuvappoAoynate 1 PIKpRA eykapaia paBdo peTagu
XOAUBBIVa guppaToayoiva. AvaTpegTe aTny evotTnTa 2 peydAwv papdwv. Xpnaiyotroinate 8 Bideg
ZuvapuoAoynan g avdprnong arn geAida 303. (M12x55) (A), 16 podéleg (B), 8 podéheg

eharnpiou (C) kai 8 ragiuadia (D).

5. XpnaipotroINaTe Tov TIEIPO I VO agPANITETE TIG

avapTigEic aTn owaoTh Béan. H owaTn ammdaTtaon b) Zuvappoloynate 2 pakpiég papdoug He 2

ETAEY TwV XaAUBSIVIWY GUPHATOTXOIVWY Kal TG Bpaxioveg aTipigng. Xpnaipotromate 12 Rideg

emaveiag (A) sival 349-355 mm/13,5-14 in. (M14x55), 24 podeheg, 12 podéAeg eharnpiou kai
12 magipadia.

6. ZuvappoAoynaTe Tov Bpayiova.
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7. ZuvappoAloynate Tov Bpayiova aTo eTAavw TTAQICIO.
Xpnaiyotroinate 16 Bideg (M12x55) (A), 32 podéheg
(B), 16 podéAeg eharnpiou (C) kai 16 Tragiuadia (D).

2. PuBpioTe T0 UYOG TOU TUOTAPATOG £EAPTIONG ME 2
HIKPEG paBdoug. YTrapyouv 3 BEaeig TG pdpdou:
uwnAR, peaaia r xapnAn.

o ®

-€-
o
=0

e-¢-

-

(¢

-¢-8—//

e-t-C
e

P0BuIoN Tou UYWOUG TOU CUATHHATOG
e€apriong

1. MeTpnaoTe TNV aréaTaon YETAU TWV TPOXWYV OTO
KATW PEPOG TOU ETTAVW TTAITGIOU Kal TNG ETTIPAVEIAG.
Mrropeite va puBpiogeTe To EAAXIOTO UWog aTa 94 cm
KalI TO P€yiaTo Uyog ota 210 cm.

I'Isplsxéusva BeBaiwBeite 611 o1 papdol kal Ta
YWVIAKG aTnpiypara ival eubuypappiopeva.

a) Zuvappoloynate 1 pikpr) paRdo aTo emavw
Hépog Tou TTAalgiou: Xpnaigotroinate 4 Bideg
(M12x55) (A), 8 podéheg (B), 4 podéleg
ehatnpiou (C) kai 4 Tragipadia (D).

AT

R
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b) ZuvappoAoynate 1 pikpr papRdo aTo KATW PEPOG 1. Thaarte 10 XaAUBdIVO cuppaTdTYOIVO pE dUO
Tou TTAaigiou. Xpnaipotroinate 4 Bideg (M12x55) o@iyktipeg (C). H pia TAeupd Tou guppaToayoivou
(A), 8 podéleg (B), 4 podéAeg ehatnpiou (C), 4 £xel €vav yavtgo avioywang (A).

magipadia (D).

2. TomoBeTraTe TO XOAUBSIVO CUPPATOOXOIVO OTOV
yavtZo (B).

2uvapuoAdynan NG avapTnong

3. BeBaiwbeite 0TI TO GUPPATOTXOIVO Eival ATQAAITUEVO

1. TomoBetAaTe Tov yavigo (D) avapeoa ata Kal 0TI 0 KOUUTIWTOG YavT{og £Xel KAEioEI waTa.
oTNpPiyHaTA aVaPMONG. ACPANTTE TV avapTnon He 4. EmavaAdBeTe Ta BApara yia 1o SeUTEPO
n Bida M20x210 (C), 2 podéAeg (B) kar kovTpa OUPUATOTXOIVO.
TTagIpadi (A).

PUBuIon Twv KIVNTpIWY TPOXWYV OTN
SIapETPO TNG OeCAUEVIG ATTOBNKEUONG
» Edav n diapeTpog TG degapevig atmobrikeuang eivai

HeyahuTepn a1ro 25 m, pubpiaTe TOUG KIVNTHPIOUG
TPOXOUG aTnV €ubeia BEan.

ZUvOeaDN TWV CUPHUATOTXOIVWY GTO
guaoTnua e€aptnong

A MPOEIAOMOIHEH: suwséore ra
OTUPHATOOXOIVA OTO ETTITTEDO TOU £DAPOUG. o
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* Eav n diapetpog Tng degapevng ammobrikeuang givai
15-25 m, puBpiagTe TOUG KIVNTAPIOUG TPOXOUG OTN
yeoaia Béon.

« Eav n diapetpog Tng degapevng atrobrikeuang givai
HIKPOTEPN aTT6 15 M, puBPIaTE TOUG KIVNTAPIOUG
TPOXoUG aTn B€an péyioTng aTPOPNAG.

EykardaTtaon

MPOEIAOINOIHZH: Mpiv amé v

£YKATAOTOON TOU TTPOIOVTOG, S1aBAaTe Kal
KATOVONATE TO KEPAAAIO yia TNV ag@AAeia.

MPOEIAOINOIHZH: Mpétel Tavta

VO XPNOIPOTIOIEITE EEOTTAITUO ATOMIKAG
TTpoaTagiag. AvaTpégTe aTnV evotnTa
EorAiouos arouikris mpooraagiag arn
gedida 290.

MPOEIAOMNOIHZH: Mnv BadigeTe

KOl MNV TTAPOEVETE KATW OTTO TTPOIOV KATA
TNV £YKATAOTAON.

MNMPOEIAOMNOIHZH: Xpnaoiyotrolgite

TTavTa €vav KatadAAnAo yepavo yia va
QAVUYWOETE TO TTPOIOV.

A

EykardoTaon tou mAaiciou Baong oe
6eSapevry ammodnkeuong
MpIv avUWWOoETE TO PNXavnua Travw atn deapevn,

avaBeaTe ae €va AAAO AToPO va EAEYEEN OTI EXOUV OPigel
OAa T UTTOUAOGVIQ.

1. Avuyware 10 TTAaiglo Baong. Avarpé€te atnv
evotnTa Avuwwaon rou mAaigiou Sdang arn geAida
315.

2. KareBdaTe 1o TAiclo BAang atnv opogn TNG
Segapevng atrobrikeuang. XpnoIPOTIoINaTE TOV
KaTaAANAO yEPaVO.

MPOEIAOMNOIHZH: Ta ATopa TTOU

BpiokovTal TAvw o de§apevi N TTaVW

QTTO TO ETTITTEDO TOU £DAPOUG TTPETTEI VO
aog@aAifovTal pe éva gUaTNUA TTPOCTATIag
ATTO TITWAON KOI GUYKEKPIPEVA LE EVO OXOIVi
ag@aleiag. Tnpeite TOUG TOTTIKOUG IGXUOVTEG
Kavoviguoug.

MPOEIAOIMNOIHZH: BeBaiwBeite o1

Ta XaAUBBIVa cuppaTtoaxoliva gival kabapd
Kal dgv £xouv utroaTei {nuid. BeBaiwBeite oI
10XUOUV Ta TTIOTOTTOINTIKA yIa Ta XaAURdIva
guppaToOaxoIva, TO UCTNHA £EAPTIONG KAI TA
HOTEP TwV BAPOUAKWYV.
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3. ZTpéyTte TOUG KOXAIWTOUG evTaTrpEG (A) yia va 3. Avaoonkware 10 eTAVW TTACICIO Kal TOTTOBETAOTE

PUBUIOETE TOUG TPOXOUG ATAPIENG HEXP! VO £pBouv 10 01O TTACigIo Baang. AvaTtpégte aTnv
g€ €TTa@n e 10 ToiXwpa (B) Tng deapeving EVOTNTA AVUWWarn ToU TTPOIOVTOS yia EEWTEPIKT]
armroBnkeuong. AggaAioTe Ta Tagipadia (C), agou o@aipidiofoAri arn agedida 316.

PUBLIOTOUY OWOTA OI TPOXOI OTAPIENG. a) SUvVaPPOAOYHOTE TO ETTAVW TTAQITIO OTO TTAGITIO

Baaong. Xpnaiyotroiate 32 Bideg (M12x380) (A),
64 podéheg (B) kal 32 magipadia (C).

N
. -
§

4. PuBpioTe TOUG KIVNTAPIOUG TPOXOUG OTN SIAUETPO TNG
SeCapevig amobrkeuang. AvaTpESTe aTnv evotnTa
PuUBuion twv KiviTripiwy 1o0xwWy arn SIGUETPO TNE
Oeapevis amobrikevang orn geAida 303.

TotroBéTnan Tou TAaigiov yia
€CWTEPIKA AcIToupyia
1. TomoBetnarte 10 TTAGigIo Baang aTn deCapevr).

Avarpégre aTnv evotnTa Eykardaraon rou mAaigiou
Badong ge Oeapevii amrobrikevons arn geAida 304.

2. TomoBeTnaTe 4 OPIYKTAPES (A) OTA XOAURSIVO
gUPPATOTXOIVA OTO OTTAITOUHEVO UWOoG. ToTToBeTATTE
BU0 TPIYKTAPEG O€ KABE XaAUBDIVO GUPPATOTYOIVO.

4. TomoBetraTe Ta avTiBapa yia eEwTEPIK AgiToupyia.
Avatpégte atnv evotnTa [Jpoobrikn kai va agalpeon
avriBapwyv arn gerida 306.

5. TomoBetAaTe Ta XaAUBdIVA GupUOTOTYXOIVA OTO
aTtnpiypara avaptnong. AvaTtpégte aTnv evotnTa
ZUVOETN TwV aUpUaTooxoivwV aTo aUTTNUA
eédaprnong arn ogedida 303.

TomoBétnon Tou TAaigiou yia
EOWTEPIKA AEITOUpYiQ

1. TomobetnoTe To TAaiglo Baong. AvaTpégte aTnv
evoTnTa Eykardoraon rou mAaigiou Bdong o€
oetapevrj ammobBrikeuang arn geAida 304.

2. Avuyware To ECWTEPIKO TTAaigIo. AvaTpégTe aTnv
evoTNTa AVUWWaor Tou TAQIgiou yia EOWTEPIKT]
Aeiroupyia arn aedida 316.

MPOEIAOMOIHZH:
TOTTOBETAOTE TOUG TPIYKTHPEG OTO

€TTITTESO TOU E8APOUG.
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3. ToToBeTNOTE TO ETWTEPIKO TTAQITIO OTO TTAQiTIO 6. TotoBetaTe 4 a@IykTPES (A) aTa XOAUBdIVa
Baang. Xpnaipotroinate 32 Bideg (M12x380) (A), 64 QUPHATOOXOIVA OTO ATTAITOUPEVO UYWOG. TOTToBETAOTE
podEAeg (B), 32 podéAeg ehatnpiou (C), 32 magiuadia OU0 OQIYKTAPEG OE KABE XaAUBOIVO CUPUATOTXOIVO.
(D).

4. Agaipéate 1o TTACiTIO OTAPIENG. Q MPOEIAOMNOIHZH:

. . . . ToTTOBETATTE TOUG OPIYKTAPEG OTO
5. ToToBeTAOTE TO OTHPIYHA AVAPTNONG VIO ETWTEPIKNA ETITES0 Tou E5GbOU
opaipiBIoBoAy e 8 Bidec M12x55 (A), 16 podEAeg pou.

(B), 8 podéAeg ehatnpiou (C) kai 8 TagiLadia 7. TommoBeTAOTE Ta XGAUBSIVA GUPHOTOTXOIVG OTa
(D). H owotn amméaTaon peragu Twv XaAUBSIvLWY oTnpiyUaTa AVAPTNONG. AVaTpEETe OTNY EVOTNTA
OUPHATOOXOIVWY Kail TG eTmigavelag eivar 349-355 SUVOEDT) TWV OUPLATOTXOIVWY OTO TUTTHLA
mm/13,5-14 in. eédprnong orn geAida 303.

8. ToToBeTAOTE Ta AVTIBAPA YIO ETWTEPIKN AEIToupyia.
Avarpégre atnv evotnTa [Jooobrikn kai va agaipeon
avriBapwy arn geAida 306.

MpoaBrikn kai va agaipeon avTifapwyv

MNPOZOXH: Mnv xpnaigotrolgite
uttepBoAikd TToAAG avTtiBapa. O péyioTog

apIBPSG TTAAKWY aVTIBOPOU YIa ETWTEPIKA
a@aipidioBoAn gival 22. O eAdxI0TOG apIBudg
gival 18. O péyiaTog apiBuog TTAaKWY
avTiBapou yia eEwTePIK aaipIdIoBoAN gival
50. O eAdyxi0TOog apIBPOG gival 46.
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1. TomoBetraTe avtiBapa aTnv avriBeTn kaTeuBuvon T0 3. TomoBemoTe Ta avTiBapa otn Baan avtiBapwv aTo
€va a1ro 10 AAA0. AuTO SIEUKOAUVEI TNV 0QAipETN TWV TTPOiOV. XpNOIUOTTOINATE TOUG 2 KPiKoug aviywang
avTiBapwv pe karaaBidl. oTav avuywveTe Ta avTiBapa aTo TAaigIo avTiBapwy.

2. ToTmoBeTAATE TOUG KPIKOUG avUWwang aTa avTifapa.
To PAKOG TWV PTTOUAOVIWY OTOUG KPIKOUG avupwang
€TTapkei yia v aviywaon 10 avtiBapwyv k&b @opd.

4. TomoBetr\aTe Ta daxTUAIDIA TUTPIENG KAl TYIETE TIG
Bideg pubuIong.

5. A@aipéaTe TOug Kpikoug aviywang.

6. Ta va agaipéoeTte €va avTiBapo, akoAouBAaTe Ta
TTapakdTw Bryara.
a) Agaipéarte Ta daxTuAidia cUaPIENG.
b) XpnaipotroioTe €va igio kataaBidl yia va

AVATNKWOETE EAAPPWG TO avTiBapo TTPoToU To
AQAIPETETE.

AeiToupyia
Eioaywyn e MPOEIAOMOIHZH: Bepaiweeite
OTI 01 4 OPIYKTAPEG aTa XOAURSIVO
c MPOEIAOMNOIHZH: nporou oupUATOTXOIVA EIVaI TPIYHEVOL.
XPNOIPOTTOINCOETE TO TTPOIdV, dlaBAaTe Kal

KOTAVONATE TO KEPAAQIO YIO TNV A0QAAEIQ.
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Evépyeieg piv ammd 1 xprion Tou
TPOoIdVTOG

1.

10.

1

-

12.

13.

AlaBaaTe TTPOTEKTIKA TO EYXEIPIOIO XPONG auToU
TOU TTPOIGVTOG, TOU UNXAVAROTOG 0aipIdioBoAng
EBE 900V kai Tou GUAAEKTN oKovNG Kal BeRaiwBeiTe
OTI KOTAVOEITE TIG 0dNYiEG.

Mpiv guvdEaeTe TO PnyAavnua aTn YeVVATPIQ,
BeBaiwBeite oI £xeTE DlABATEI KOI KATAVONTEI TO
EYXEIPIOIO XPNONG TNG YEVVATPIOG.

XpnaiyoTrolgite eEOTTAIOPO OTOWIKAG TTPOATATIOG.
AvatpégTe aTnv evoTnTa EEOTTAIOLIOS aToUIKIiS
mpoaraciag orn geAida 290.

[MpaypaToTToINaTE OTITIKN ETTOEWPNACT TOU

TIPOIOVTOG. AVATPESTE OTNV EVOTNTA EKTEAETN OTTTIKIIG
emBewpnong arn gedida 313.

BefaiwBeite 0TI TO TTPOIOV £XEl TUVApPUOAOYNOEi
owaTd Kal dev EXEI UTTOOTEI CnUIA.

BeBaiwBeite 011 OAa T pTTOUAOVIA, O BidEG KAl T
TTagINadia gival aQiypéva.

Na paypaTtoTolgite NuEPATIa auvTAPNON. AVaTpESTE
aTtnv evotnta /lpdypauua ouvrrpnaong arn geAida
312

EAéyETe OAeg TIg DlaTdgelg aopaleiag. AvaTpégTte aTnv
evoTnTa EAgy)0g TOU KOUUTTIOU OIQKOTTIIS EKTAKTNG
avaykng arn geAida 292.

TotoBeTAOTE TO TTPOIOV TN degapevn ammobrikeuang.
MNa TNV eowTepIK oPaIpISIOBOAN, avaTpEETe aTIg
evoTNTeEG Eykardoraan rou mAaigiou Bdong o€
Oeéapevr armrobrikevang orn geAida 304 kai
TomoBEtnan Tou mAaiolou yia eTwTepIKI} Agiroupyia
arn oeAida 305. Ta Tnv eEwTepIKr) apaipidIoBOoAR,
avaTpEETe aTIG EVOTNTEG Eykardaraon Tou mAaigiou
Bdong oe deéayevii amrobrikeuons arn geAida 304 kai
TommoBEmnan Tou mAaiolou yia eEWTEPIKI} AsiToupyia
arn oedida 305.

EAéygre 1O TNAEXEIPIOTNAPIO. AVaTPEETE OTNV EVOTNTA
EAeyxog rou tnAexeipiarnpiou arn oeAida 309

. BeBaiwBeite 0TI aTNV TIEPIOYKN £PYQTiag BpigkovTal

pOvo eEoualodoTnuéVa GTOMA.

BeBaiwBeite 611 0 diakdTng ON/OFF gival atn B€an
OFF, TpoToU GuVO£OETE TO TIPOIGV € pIa TNy
TTapoxng peUPaTOG.

JUVOEDTE TO TIPOIOGV O€E HIa TTNYH TPOPOdOTiag.
AvaTpégTe aTnV evOTNTa ZUVOEDN TOU TTPOIOVTOS O
mmnyrj rpogodoaiag arn geAida 309.

2Uvdean Tou ThAEXEIPIOTNPIOU

MPOEIAOINOIHZH: orav sev
XPNOIUOTTOIOUVTAI, OTTEVEPYOTTOINTTE TOUG

TTOUTTOUG KaI aTToBNKEUATE TOUG O€ ATPOA)
XWpPOo atrobrikeuang.

e MPOEIAOMOIHZH: mny
XPNOIUOTTOIEITE TO UATNUA EAV TO KOUUTTI

BI0KOTIAG AgIToupyiag £xel UTTOOTE NUIG
n dev gTapara Tov §0TTAITO. MTopei
TTPOKANBEi TOBaPOG TPAUPATITUOG 1
Bavarog.

1. BeBaiwbeite 611 TO KOUPTTI BIOKOTIAG AciToupyiag (D)
€ival TTaTnuévo.

2. TepIoTPEWTE KOI AQATTE TO KOUUTT DIOKOTTAG
Aerroupyiag (D). O1 emdvw Auyvieg LED (A kai C)
avaBoaBrAvouV (P KOKKIVO XPWHA).

3. TlaTAOTE TAUTOXPOVA TO APICTEPO KOUMTTI EKKIVNONG
(E) kau To de&i koupTri ekkivnang (F) yia TouAdyioTov
1 deutepoAetto. O1 emévw Auyvieg LED (A kai C)
avaBoaBrvouv (P KOKKIVO XPWHA).

4. AonaoTe 1o aplaTePO Kal To Jei koupTTi ekkivnang. Ol
emmavw Auxvieg LED (A kai C) aBrAvouv. H emavw
Auxvia LED (B) avaBoaBrvel (Ue TTpATIVO XPWHA).
Edv n emavw Auyvia LED dev avaBoaBrver (Ue
TTPACIVO XPWHA), avaTpEéSTe aTnV evotnTa Emiduan
mpofAnudrwy arn geAida 314.

26
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‘EAeyX0G TOU TNAEXEIPIOTNPIOU

A MPOEIAOMOIHZH: Eréyere 1o
TNAEXEIPIOTAPIO OTO ETTITIESO TOU E8APOUG.

e MPOEIAOMNOIHZH: Mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO UATNUA EAV TO KOUMTTI

O1aKOTTAG AsIToupyiag éxel UTTOOTET {NUIA
n dev agTapara Tov e§0TTAITUO. MTopei
TTPOKANBEi TOBAPOG TPAUNATITUOG 1
Bavarog.

1. BeBaiwbeite 0TI TO EAEYXOPEVO QVTIKEIPEVO BEV PTTOPEI
va TTpokaAéael BAGRN edv uTTdpéel aTrpoadoKnTN
Kivnan.

2. Avoigte Tov TTivaKa gAEyXOU.

3. TupioTe Tov apIaTeEPO DIGKOTITN TOTTIKOU EAEYyXOU/
TNAEXEIPIOTNPIOU TTPOG Ta DEGIA (TNAEXEIPIOTAPIO).
AvaTpégte aTnv evOTNTa Xprjon rwv KOUUTTIkV Tou
O1akorrrn arn oeAida 311.

4. TupiaTe Tov BCIO6 BIAKOTITN TTPOG TA APITTEPA VIO
€CWTEPIKN AcIToUpYyia.

5. O¢aTe 10 TIPOIOV O€ AciToupyia. Avarpégte aTnv
evoTnTa EKKivnon Tou TpoidvTog.

6. ZUuVvOEQTE TO TNAEXEIPIOTAPIO. AVaTpEETE TNV EVOTNTA
2uvoean rou tnAgxeipiarnpiou arn aedida 308.

7. EvepyotroiaTe To KOUPTT dIAKOTIG AsiToupyiag (A).

8. BeBaiwBeite 0TI TO TNAEXEIPITTAPIO Eival
ATTOOUVOEDEPEVO. AV TTPETTEI VO UTTAPXEI Kapia
Kivnan étav mrardre 1o koupTri (B) ry (C).

9. ATevepPYOTTOINTTE TO KOUYTTI DIAKOTTAG AEITOUPYIOG
(A).

10. ZuvdEaTe TO TNAEXEIPIOTHPIO. AVATPEETE OTNV EVOTNTA
Zuvdean rou tnAexeipiaTnpiou arn geAida 308.

1

-

. Narnate 1o KoupTri (B). To punxdvnua Kiveital Tpog Ta
apIoTEPQA.

12. Matnate 10 KoupTri (C). To Pnxavnua KIveiTal Tpog Ta
degia.

13. AQQIPEDTE TIG PTTATAPIEG ATTO TOV TTOPTTO.
BeBaiwBeite 6T TO TTPOIOV GTAMATA.

MPOEIAOMOIHZH: Eav 1o
TNAEXEIPIOTAPIO DV AeIToUupyEi TWaTd,

SIaKOYTE AUETWG TN AgIToupyia Kai
ETTIKOIVWVNJTE JE TO TUAMA UTTOOTAPIENG TNG
Husqvarna.

2uvdean Tou TTPOIGVTOG CE TNy

TPOPOdOTIag

1. ZuvdEaTe TO PIG NAEKTPIKAG TPOPODOTiag ToU
TIPOIOVTOG OE YEIWPEVN YEVVATPIA.

2. BeBaiwbeite 611 N TaN Tou SIKTUOU PEUPATOG
CUPQWVEI JE QUTAV TTOU avaypageTal aTnVv Tivakida
OVOMOTTIKWY TIMWVY TOU TTPOIOVTOG.

3. Befaiwbeite 6T TO KAAWDIO PEUPATOG Eival APKETA
HOKPU IO VO JETAKIVATETE TO TTPOIOV YUPW aTTd TN
Segapevn.

Ekkivnon Tou mTpoiovTtog

1. ZuvdéaTe TO TTPOIGV g€ pia TNy TPoodoaiag.
AvaTpégTe aTnV evoTNTa ZUVOEDN TOU TTPOIOVTOS O
mnyri rpogodoaiag orn geAida 309.

2. TupioTe Ta KOUPTTIA SIOKOTTAG EKTAKTNG AVAYKNG
Oeg160TPOPA IO VO TO ATTEVEPYOTTOINTETE.
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3. TupiaTte Tov kUpIo diakoTITn (A) 0T B€on ON. Avael 1. AlokoyTe TN AeIToupyia Tou TTPOIGVTOG. AvaTpESTe

n TPACIVN EVOEIKTIKA Auxvia yia TNV TAan eAéyxou aTtnv evotnta Aiakorrj Aeiroupyiag Tou mpoiovrog orn
(B). Eav avayel n KOKKIVN eVOEIKTIKA Auxvia yia gedida 311.

armoTuyia akoAouBiag @aaswv (C), TTpETTel va aAAagel 2. AVOIETE Tov TTiVaKa EAEYXOU.

n akoAoubBia pdgewv aTo Buaua TPoPodoaiag. . ) . ) .
Avarpé€te oty evemra Addayri ¢ akodouBiag 3. Fuplcm TO PIOTEPO KOUWTT TOu 5I('XKOTTTF| ToTTIKOU
pdoewv arn oedida 310. eAéyxou/TnAexeipiaTnpiou aTn degid TTAeUPd yia TO

TNAEXEIPIOTAPIO. AVOTPESTE OTNV evOTNTA Xprjon Twv
KOUUTTILWV TOU OIaKOTITN 0T oEAida 311.

4. ©¢éaTe To TTPOIGV gt AeiToupyia. AvaTtpégTe aTnv

— — evotnTa Ekkivnan rou mpoiovrog arn gedida 309.
5. ZuvdEaTe TO TNAEXEIPIOTAPIO. AvaTpESTe OTNV EVOTNTA
Zuvdean rou tnAgxeipiarnpiou arn aedida 308.

6. XpnalpoTroIaTe TO ApIOTEPO Kal TO OE&i KOUMTT
(A kai B) yio va PETOKIVATETE TO TTPOIOV TTPOG TA
apIoTEPA A TTPOG Ta OECIA.

foo

AAAayn Tng akoAoubiag pagewv

:

['upiaTe Tov diakoTTn ON/OFF otn 8¢an OFF.

2. AtroouvdéaTe To BUOHA TPOPODOTiag ITXUOG OTTO TV
TTapOXr PEUMATOG.

3. Z1péyTte Toug aUVdETHOUG aTo BUpa TPoPodoaiag
yia va oAAGEETE TNV akoAouBia @agswv.

Aermoupyia Tou TTpoIOGVTOG ATTO TO
TAUTTAG eAéyxou

1. AlokoyTe TN AsIToupyia Tou TTPOIoVTOG. AvaTpESTe
aTtnv evotnta Aiakorrj Aeiroupyiag Tou mpoiovrog arn
geAida 311.

2. Avoite Tov TTivaKa gAEyXOU aTO TTOJI.

3. TupioTe To apIoTEPS KOUWTTI TOU BIAKAOTTTN TOTTIKOU
€AEyXoU/TNAEXEIPIOTNPIOU OTNV APITTEPN TTAEUPA YIa
TOV TOTTIKO €Aeyx0. AvaTpégTe atnv evotnta Xorjon
TWV KOUUTTILWY TOU OIaKOTITN 0T oeAida 311.

XEIPIOPOG TOU TTPOIOVTOG HE TO
TNAEXEIPIOTPIO

I'Isplex()peva To TNAEXEIPITTAPIO ATTEVEPYOTTOIEITAI
QUTOMOTA £TTEITA ATTO €VA XPOVIKO SIACTNMA, EGV OEV
XPNoIPoTIOIEiTal.

c MPOEIAOMOIHZH: mny
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV TTEPVWVTAG TO

TTAVW aTTo TO KAAWDIO TTAPOXNG PEUHPATOG.
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4.

Mo va YETAKIVATETE TO TTPOIOV, XPNOIMOTTOINGTE TA
KOUTTIG OTOV TTiVAKa EAEYXOU.

a) XpnaoipotroinaTte To apiaTepd koupti (C) yia va
HETAKIVATETE TO TTPOIOV TTPOG TA APICTEPC.

b) XpnaipotroinaTe 1o de&i koupTi (B) yia va
HETAKIVATETE TO TTPOIOV TTPOG Ta OEgIA.

XpAan TWV KOUUTTIWY TOU BIOKOTITN

1.

AlokdyTe TN AeIToupyia Tou TTPOIOVTOG. AvaTpEETe
aTtnv evotnta Aiakorrrj Agiroupyiag Tou mpoiovrog arn
geAida 3171.

3. XpnOIYOTIOIRCTE TO APITTEPO KOUMTTI TOU OIAKOTITN

(A) yia va aAAGgeTe TN Aeitoupyia peTagu ToTTKoU

€AEyxoU i TNAexeIpIaTNpPiOU.

a) [lupiagTe TO KOUPTTi TOU SIOKATITN TTPOG Tl
apIOTEPA YIO TOTTIKO £AEYXO.

b) TupiagTe TO KOUPTTi TOU BIOKATITN TTPOG Ta JECIA YIa
TO TNAEXEIPIOTAPIO.

. XpnaipotroinaTte 1o degi KoupTTi Tou dIakoTrTn (B)

yia va aAAGEETE TN AeIToupyia HETAGU EEWTEPIKAG Kal

£0WTEPIKNAG TPaIPIBIOBOANG.

a) TupiagTe TO KOUPTTi TOU BIOKATITN TTPOG TA
apIOTEPA YIa EEWTEPIKN TPAIPIDIOBOAN.

b) TupiogTe TOo KOupTTi TOU BIOKOTITN TTPOG Ta JECIA yIa
€0WTEPIKN @aIPIOIOBOAN.

AiakoTr Aeiroupyiag Tou TPOoIGVTOG

l'upiaTe Tov kUplo diakdTTN (A) 0T B¢on OFF. H
TPAaIvn evOEIKTIKR Auxvia yia Tnv Taan eAéyxou (B)
oBnAvel.

2. Avoigte ToV Trivaka eAéyxou aTo TTOdI.
(‘“
2. AmoouvdEaTe TO TTPOIOV OTTO TNV TTAPOXN PEUMATOG.
Zuvrnpnan
Eioaywyr MPOEIAOMOIHZH: Na gopare

NMPOEIAOMNOIHZH: Mpotou

EKTEAETETE EPYOTIEG TUVTAPNONG, TTPETTEI VA
O10BACETE KAl VO KATAVONTETE TO KEPAAQIO
yia TNV ag@aAeia.

A

€COTTAIONO OTOUIKAG TTPOCTATIAG OTAV
eKTEAEITE EPyaaTieg auvTpnang. AvaTpégte
aTtnv evotnTta EEOTTAIOLOS aTouikris
mpoaraciag orn geAida 290.

A
A

MPOEIAOMOIHZH: Amoouvstare
TO TIPOIOV OTTO TNV TTAPOXN PEUHATOG TTPIV
CEKIVATETE TIG EPYATIEG TUVTAPNANG.

A

MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwBeite oTI

TO TIPOIOV BpigKeTal O€ ETTITIESO £3APOG OTAV
€KTEAEITE EPyaATieg auvTAPNONG.
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IMa 0Aeg TIG EpyaaTieg GUVTAPNONG Kal ETTITKEUNG

aTo TIPOIOV, €ival aTTapaitnTn €ISIKN eKTTAIdEUON.
MpéTel TAVTA va XPNOIPOTTOIEITE EEOTTAICHO ATOMIKAG
TpoaTaagiag. MmopoUpe va eyyunBoupe yia Tn
S100ETIPOTNTA TWV ETTAYYEAUATIKWY ETTITKEUWYV KAl
TN ouvtAPnNan. Av o avTITPOCTWTTOG aag JeV Eival
QVTITTPOCWTTOG TEPPRIG, MIANTTE TOU yia TTANPOPOpPIES
OXETIKA PE TOV TTANCIETTEPO AVTITTPOCWTTO OEPRIG.

Mo AeTITOPEPETTEPEG TTANPOPOPIES, AVATPEETE OTN aeAIdA
www.husgvarnaconstruction.com.

Mpoypappa ouviripnang

H BewpnTikA SIApPKEIa AEITOUPYIOG AVTITTPOOWTTEUEI

TNV avapevopevn diapkela {whG TwV EEAPTNUATWY

TOU OUCOTHPATOG £EAPTIONG, OTTWG TWV XOAUBSIVWY
TUPHATOOXOIVWY, TWV YAVT{WY, TWV Tnpeiwv aviypwang
KO TWV SOUIKWY OTOIXEIWY, OTAV XpNaOIUOTToIoUVTal OE
KOVOVIKEG TUVBNKeG epyaaiag. H Siapkeia auth BaagideTal
age TapadoxEG axedIaapoU, aupTrEPIAauBavopévng

TNG OWATNAG EYKATAATACNG, TNG AEITOUPYIAG EVTOG
KOBOPITUEVWY OPiWV QOPTIOU KAl TG XPATNG CUPPWVA
He TNV TpoPAeTTOpEVN EQappoyn. MpolTToBETel eTTioNg
TN A€IToupyia eVTOG TWV TUTTIKWY TTEPIBAAAOVTIKWY
OUVONKWY Kal TNV EKTEAEDN TOKTIKWY ETTIOEWPNTEWYV

Kal guvtnpnang. H payparikr didpkeia Asitoupyiag
evOEXETAI VO DIOPEPEI AVAAOYQ PE TIG TUVORKES
Aeiroupyiag. MapdyovTeg OTTWG N UTTEPPOPTWAN, Ta
@opria KAoviapoU, n akatdAAnAn xpran, ol avti¢oeg
OUVBNKEG (TT.X. okdvn, uypaaia A diIaBpwan) Kai n
QVETTAPKAG TUVTAPNAN PTTOPOUV VA JEIWTOUV ONUAVTIKA
Tn SIAPKEIN AEITOUPYIag Twv eEapTNUATWY £EAPTIONG.
OMa 1o e€apTAPaTa EAPTIONG UTTOKEIVTAI OE POOPA

Kal TIPETTEN VO ETTIBEWPOUVTAI TAKTIKA. Ta ¢pBapuéva

I KOTETPAUPEVA PEPN, TUUTTEPIAAUBAVOUEVWV TWV
XAAUBBIVWY GUPHATOTXOIVWY Kal TwV YAVT{WV, TTPETTEI
va avTIkaBigTavTal agEowg yia va e§aopalideTal n
ao@aAng AeItoupyia. H TOKTIKA €TBewpnan Kai n
TIPOANTITIKF) GUVTHPNAON €ival OTTOPAITATES YIa TNV
€TTITEUEN TNG AVAPEVOPEVNG SIAPKEING AEIToUpYiag Kal yia
Tn SI0TAPNON £vOG aapaloug TTepIBAAAOVTOG epyaaiag.

* = [evikr) guvTAPNAN TTOU YiveTal atro Tov XelpiaTh. O1
odnyieg dev TTApEovTal O QUTO TO EYXEIPIDIO XPrang.
X = O1 0dnyieg TTapéxovTal ag auTd To EYXEIPIDIO XPrONG.

O = O1 0dnyieg dev TTAPEXOVTAI OE QUTO TO EYXEIPIOIO
xpnong. H auvtnpnon Ba mpémel va yivetal atrd
EYKEKPIUEVO QVTITTPOTWTTO TEPRIG.

Feviki ouvTipnon TTPOIGVTOg Kabe 50 wpeg | KaBnuepiva Kabe xpovo
BeBaiwBeite 011 Ta utTOUASVIa, Ta TTagipadia kai o1 Bideg gival

g@iypéva. EKTEAEDTE QuTAV TNV evépyeia £TTIONG 12 WPEG PETA ATTO *

£PYATiEg TUVTAPNONG KAl ETTIOKEUNAG.

EAéyETe TO NAEKTPIKA ECAPTAATA, TA KAAWSIA KOl OAEG TIG TUVOE- N

JEIG VIO POOPA KAl CNUIEG.

EAéyETe TO NAEKTPIKO POTEP Yia @BOPA Kal {NUIEG. *

KaBapioTe Ta e0wTEPIKA TUAKATA TOU KIBWTIOU NAEKTPIKOU €COTTAI- .

apou.

EAéyére 10 ouatnua RCD. *

ZUVTNPNOTE TO TNAEXEIPITTAPIO. AVOTPEETE OTO EYXEIPIOIO TOU KO- . N N
TAOKEUATTH TOU TNAEXEIPITTNPIOU.

BeBaiwBeite 0TI OAQ T EEWTEPIKA EEAPTANATA TTOU Eival TOTTOBETN- *

HEVa OTIG BUPEG TWV EPPApPIWY Kal GTOUG GTUTTIOBAITITEG KAAWSIWV

OTO ETWTEPIKO TWV EPPAPIWY Eival KAAG TQIyPEVA.

AVTIKATOOTAATE TO QIATPO EEAEPITUOU TOU KIBWTIOU NAEKTPIKOU "

€COTTAIOHOU.

EmBewpnaTe TO HOTEP TOU CUATAPATOG PETABOONG KivNang Kai "

TOUG TPOXOUG OTAPIENG.

MpayUaTOTTOIROTE OTITIKA ETTIIBEWPNATN TOU TTPOIGVTOG KAl TOU £€0- %

TTAIgpoU aviywang.

KaBapiaTe 1o Tpoiov.

EAéyETe TIG SI0TAEEIG AT PAAEiag aTO TTPOIOV.

EkteAéaTe TTAApeG 0épPIg Kal kaBapiagpd Tou TTPoidvVToG. (0]
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FevIKr) GUVTIPNGN TTPOIGVTOG Kdabe 50 wpeg | Kadnpepiva Kdbe xp6vo
AQAOTE £Va EYKEKPIPEVO ATOMO TTPETTEI VA ETTIOEWPNTEI TO TTPOIOV o

Kai TIg d10TAEEIG aoPaAgiag aTo TTPOIOV.

AirtaiveTte Ta XOAUBSIVO gUpPATOTXOIVA. X

ExtéAeon omTikAg emBewpPnong

XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV €AV N OTITIKNA
€TMOEWPNAN EpPaviael eVOEIEEIG CNUIGG 1
®Bopag. Eav Sev €igTe aiyoupol yia Tnv
KOTAOTATN TOU TTPOIGVTOG 1) TOU EEOTTAIOHOU
aviypwang, aeubuveBeite ae éva appodio
ATopO YIa TTEPITTOTEPEG ETTIOEWPNTEIG.

e MPOEIAOMNOIHZH: mnv

MPOEIAOMOIHZH: To saracovs

vepO emTayUvel T Siadikagia SIABpwang.

MPOEIAOMOIHZH: H appog, n

gKOVN OKUPOdEPATOG Kal GAAa cwpaTidia
emTaxUvouv n diadikaagia pBopdg.

A
A

*  BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXE! POOPA N {NUIG.

*  BeBaiwBeite 011 dev UTTAPXEI TTApApOppwaon. H
TTOPAPOPPWON HEIWVEI TNV AVTOXH TOU UAIKOU.

*  BeBaiwBeite 0T dev uTTAPXE! SIARPWAN.

*  BePBaiwBeite 0TI dev UTTAPXEI TTAYOG GTO TTPOIOV.

*  BeBaiwBeite 011 dev UTTAPXOUV XaAaPEG Bideg n
Tagiyadia.

*  BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXOUV PBAPUEVA POUAEPAV 1
PBapPEVOI TPOXOI.

o EgeTdaTe OAEG TIG GUYKOAANPEVEG EVWTEIG YIa
PUWYHEG.

*  BePaiwBeite 0TI dev AeiTrel Kapia ETIKETA KAl OTI
pTTOpEITE VO SIABATETE OAEG TIG ETIKETEG.

« Egetdaorte Ta XaAUBSIVa guppatdaxoiva yia ¢Bopd
Kal gnuIEG. AvaTpégTe aTo EYXEIPIDIO XPAONG TOU
unxavAipatog aeaipidiofoArng EBE 900V.

*  BeBaiwBeite 011 01 yavt{ol gival ge KA KATaaTaon
TIPIV TOUG XPNCTIUOTTOINTETE.

*  BeBaiwBeite 011 0 €§0TTAITUOG avUWwaong dev
£XEI PWYPEG, EYKOTTEG, AUAAKIA, diaBpwan A
ATTOXPWHATIOHO AOYw BepUOTNTAG.

KaBapigudg Tou TTpoiovTog

« [pémer mavra va kabapidete 6Ao Tov EEOTTAIOPO PETA
arro TN XPAON. XpNoIPOTIOINATE NAEKTPIKN KOUTTA.

* Mnv xpnaoipoTtroigite guoTnua TTAUGNG e uwnAn
TTiean yia va KaBapioeTe TO TTPOIdV.

*  ®povtiaTe va SlATnpEiTe Ta avoiypata agépa kabapd
Kal Xwpig ePTTodIa, YIa va eEa0@aNICETE ETTAPKWG
XOAUNAR Bepuokpaadia yia TNV Yugn Tou TTPOoioVTOG.

AvTiIKaTaoTaon PTraTapiv
TNAEXEIPIOTNPIOU

Tn guaTolxia ptratapiwv D4-03 atn
Hovada @opTIaTH PadIOTNAETTIKOIVWVIWY

1 ge otrolovdnTroTe AAAo @opTiaTh. OI
TIPOCTTABEIEG ETTAVAPOPTIONG YTTOPEI VO
TTpoKaA£oouV pAgn f Siappor ETTIKIVOUVWY
uypwyv, yeyovog Trou Ba diaBpwael Tov
€COTTAIONO.

c MPOEIAOMNOIHZH: Mnv goprTileTe

1. A@aipéaTte Tn gugToixia Ptrarapiwy (A) atro To TTigw
UEPOG TOU TNAEXEIPIOTNPIOU.

2. AvoigTe Tn guaToIKia UTTATAPIWY.

3. AvTiKaTaoTAOTE TIG TPEIG pTTaTapieg 1,5 V AAA
(LRO3). XpnaiuoTtroieite aAKOAIKEG PTTOTAPIES VIO TNV
KOAUTEPN atTddoon.

4. KAeigTe TN gUATOIXiO UTTATAPIWY KAl TOTTOBETAATE TNV
QTOV TTOUTTO.

Nitravon Twv XaAUuBdIvwy

CUPHATOTXOIVWY

c MPOZOXH: Mnv Airraivete Ta

XaAUBJIVA OUPPATOOXOIVA PE AITTAVTIKA TToU
TepIEXouv d1Beiouxo poAuBdaivio (MoS2) R
PTFE. XpnaoipotroinaTte éva TUTTIKO AddI iy
YPAOO TTOAATTIAWY XPNOEWV.
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1. AgaipéaTe Ta XaAUBdIVO guppaTOaYOIvVa OTTO TO 5. MeTakIvAaTe TOV TPOXO TNG aAuaidag yia va
TTpoiov. BeBaiwBeite 0TI €xeTe TOTTOBETATEI T pubpioeTe TNV TAON.
XOAUBdIVa guppaTdayoiva ag Kabapr) ETTIQAVEIQ.

2. KaBapiaTe Ta XaAUBSIVA GUPPATOTXOIVA PE TTAVi TTOU
Oev a@rvel Xvoudl.

3. Aimmaivere Ta XOAUBSIVA guppaTdayoIva

EAéy€re Tnv 1@0N TNG aAugidag Tou
OUQTHHATOG PETAOOONG Kivnong

ﬁ MPOEIAOMOIHZH: mnv
XPNOIPOTIOIEITE TO TIPOIOV XWPIG VA EXEI

TOTT00ETNOEI TO KAAUPMA TNG OAUTIDAG.

1. AiokOWTe TN A€IToupyia Tou TTPOIOVTOG. AvaTpESTe
aTtnv evotnta A/iakorrj Airoupyiag Tou mpoiovrog arn
geAida 311.

2. AgaipéaTe To KGAupPa TNG aAuaidag.

3. Zmpwére TNV aAugida yia va eAEyEeTe TNV TAON
TnG. Eav ptropeite va atrpwéeTe TNV aAuagida ae
améataan 5 mm/0,2 in., n Taon Tng €ival cwaTn.

4. XahopwaTe Ta TTAgINAdIA.

6. Xoi¢te Ta TAgIPADIA.
7. TotmoBeTAOTE TO KAAUPMA TNG aAuTidag.

EmiAuon TpoBAnuaTWY

Emavagopd Tou mpoidvTog peTd ammd

aroTuxia AsiToupyiag

1. MeTOKIVATTE TO TTPOIOV TTPOG Ta KATW aTO £00POG i
TTAVW O TTAAETA.

2. TotroBemate Tov diakotTn ON/OFF otn 6éan OFF.
MatraTe 10 KoupTri STOP aT0 ThAEXEIPIOTAPIO.

Mepipévere 15 SeuTEPOAETTTA KO, KATOTTIV, pUBUIOTE
Tov diakotrTn ON/OFF atn 6éan ON kai eKKIVAOTE TO
TNAEXEIPITTAPIO.

Evdeiteig apaApatwy aTo
TNAEXEIPIOTAPIO

Kabe gpdAua avayvwpidetal atmd évav Kwdikd TTou
uTrodeIKVUETaI aTTO évav guvduaouo Auxviwv LED,

gupTepiAapBavopévwy TG emdvw Auyviag LED (LED 0)
Kal Twv Auyviwv LED 1-4.

MepieXOUEVA H emavw Auyvia LED
€ival TToAUxpwpn. AvdaBel i avaBoafrvel ye
TPACIVO XpWHA OTAV N XWPNTIKOTNTA TNG
pTTaTapiag gival KA Kal JE KOKKIVO XpWHA
oTav n XwpenTIKOTNTA TG UTTaTapiag sival
XapnAn. Otav n emavw Auxvia LED avaBer i
avaBoaBrver (e KOKKIVO XPWwHa), PopTIOTE i
QVTIKATOOTAJTE TNV PTTATAPIA PE TNV TTPWTN
guKaipia.

i o

32 2615 - 002 - 15.07.2026



1

|-|8pI£X6|J£VG O1 akoAouBeg evoeigelg
o@AAUaTog 1IoXU0UV yia JOVTEAD e €kdoan
AoyigpikoU 1g fj veoTepn.

i |

|-|£pl£X6|J£VG Edv 1o TnAexeIpIaTHPIO
€€akoAouBEi va pUnv AeIToupyei peTa

aTré £TTAVAPOPd, ETTIKOIVWVAOTE PE TOV
avTIrpoowTro TG Husqgvarna.

LED O LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 YTodeIkvUel

Mpaaivn/ Kokkivn Kokkivn Kokkivn Kokkivn

Kokkivn

Avq%zlosn- Avappévn $BnoTh $Bnom $Bnom ZPAAPO BEDOPEVWYV TTAPAYWYNG.

AvaBoafn- . . . .| H apyikoTroinan Tou padio@uwvou aTTéTUXE.
Vel 2BnaTn Avappévn 2BnaTn 2BnaTn

AvaBoapn- . . . .| Atraiteitar SoKIpr TOU KOUPTTIOU BIAKOTING A€l-
Vel Avappévn Avappévn ZBnaotn ZBnotn Toupyiac.

AvaBoapn- . i . .| HCPU 2 Ba amrevepyotroijgel Tn Yovada pa-
Vel ZBnom ZBnom Avappévn ZBnom SIOETTIKOIVWVIOG.

Ava[?/zlcﬁn— Avappévn SBnoTh $Bnom Avappévn a((p;g)\ua MVAMNG KOUNTTIOU BIOKOTING AEIToup-

AVG%??BH' ZBnatn Avappévn Avappévn ZBnotn Zp&Aua eAéyxou porg.

Metagopd, amobrikeuan Kai amoppiyn
MSTG(POp('] *  Ta guppata aTov €€0TTAITPS aviPwaong TTPETTEN va

MNPOEIAOMNOIHZH: Na ciore
TTPOCEKTIKOI KATA TN YETAPOPA. To TTPoidv

€ival Bapu Kal PTTOpPEi va TTPOKAAETEL
TPAUUATIONOS 1) {NUIEG OE TTEPITITWAN TITWONG
1 METOKIVNOTG TOU KATA TN UETAPOPA.

A NMPOZOXH: Mnv pupouAkeiTe To TTpoidV
TTow a1o éva OxNnua.

.

BeBaiwBeite 6T dIAKOTITETAI N TTAPOXT PEUMATOG.
Mpiv atd TN YeTagopd, amoouvoéaTe Ta TTAdICIA Kal
OTEPEWATE TA O€ TTAAETEG PE IHAVTEG TTPOODEDTNG.

Ma TN peTagopd, avaonKwaTe To TTPOIOV yia VA TO
UETOKIVATETE 1) TOTTOBETATTE TO TIPOIOV € éva dXNHa.
Xpnaoiyotroinate Tov KatdAAnAo eEoTAioud
aviywaong.

Mnv XpNGOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV AV EXEI UTTOOTEI {NpId.
XPNOIYOTTOIEITE TTAVTA TN MIKPATEPN TaXUTNTA, OTAV
QVOAONKWVETE TO TTPOIOV.

£€XOUV TEVTWOEI TTPIV VO AVUYWJETE TO TTPOIOV OTTO TO
£00P0G.

*  Mnv BadileTe Kal PNV TTOPApEVETE KATW aTTd A
KOVTA OTO OVUWWHEVO TTPOIOV. ATTOHOKPUVETE TUXOV
TIOPITTAPEVA ATOPA OTTO TNV TTEPIOXT EPYATiag.

»  BefaiwBeite 6T ptTopeite va deite TO TTPOIGV Kal TOV
XWPO £PYATiag, OTAV OVATNKWVETE TO TTPOIOV.

* 21N OIGPKEIQ TNG HETAPOPAG, TTPETTEI VO
XPNOIUOTTOIEITE TTPOCTATEUTIKO KAAUPUA OTO TTPOIOV.
To TTPOCTATEUTIKO KAAUPPO BEV a@rVEl Ta OTOIXEID
NG eUONG, yia TTapdadelyua TN Bpoxn Kail To Xiévi, va
£€pBouv gg €TTAQPN PE TO TTPOIOV.

Aviywan Tou TTAaigiou Baang

MPOEIAOMNOIHZH: XpnaiyoTrolgite

TTavTa KatdAAnAo yepavd yia Tnv aviywan
TOU TTPOIGVTOG.

TIAVTQ YEPAVO HE TN CWATH AVUWWTIKNA
IKQVOTNTA

c MPOEIAOMOIHZH: Xpnopomoreite
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1. Zuvdéare Tov £60TTAIOPO aviWPwang aTa anueia
A MPOZOXH: Mnv OTéKEaTE KATW aTid avUuywang Tou ECWTEPIKOU TTAaIgiou. YTTapyouv 4

AVUYWWHEVO PopTiO. ONHEIa aviywans.

1. ZuvdEéaTe Tov COTTAIONO avUWwWang aTa anpeia
aviywang Tou TAaigiou Baang. Yapxouv 6 anueia
aviywang.

AvUywan Tou TTPOoIOVTOG VI EEWTEPIK

g@aIpIBIOBOAR
':“’”""”".” TOU TTAQICIOU YId EGWTEPIKN MPOEIAOMOIHZH: xpnaororire
glToupyia TavTa KatdAAnAo yepavé yia Tnv aviywaon
TOU TTPOIOVTOG.
MPOEIAOINOIHZH: XpnaoiyotroigiTe
TTAvTa KATAAANAO YEPAVO yia TNV avuywarn 1. ZuvdéaTe Tov EEOTTAIGHO QVUWWONS OTa GNUEIa

TOU TTPOIOVTOG. aviywang Tou TTAaigiou Baang. YTrépxouv 6 anueia

aviywaong. Avarpegte atnv evotnta Avdywon rou
mAaigiou Bdong arn oeAida 315.
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ZuvdEaTe ToV EEOTTAITUO avUYwaong aTa anueia
avuywang Tou £Tavw TTAaigiou. YTTapxouv 4 anueia
aviypwang.

AQaipean Tou TTAQICIOU Y10 ECWTEPIKA
Acrroupyia a6 pia degapev)
arrodnkeuong

1.

TomroBetnate To EBE 900V aTo £dagog. (BA.
eyxeIpidlo xpnang yia o EBE 900V).

Agaipéate Ta XaAUBdIva auppatdayoiva aTré To
EBE 900V. (BA. eyxeipidio xpriong yia 1o EBE 900V).

A@aipéaTte Ta XaAUBDIVA GUPPATOCXOIVA ATTO T
aTtnpiyyara avaptnong. XpnaoipoTroinaTe KatadAAnAo
€COTTAIONO aviywaong.

[upiaTe TOV KUpIO BIOKOTITN aTn Béan OFF kai
QATTOOUVOETTE TNV TTAPOXN PEUUATOG.

AQaIpéaTe Ta OTNPIYHATA AvVAPTNONG Kal TOTTOBETATTE
TNV MAdKa OTAPIENG.

AgaipeaTe Ta avTiBapa. AvaTpééTe aTnv evoTnTa
lMpoo6rikn kai va agaipean avrifapwv arn geAida
306.

ZuvdEaTe Tov eEOTTAIONO avUWwaong aTo TTAaidlo yia
€0WTEPIKA OPaIPISIOBOAR. AVaTPEETE OTNV EVOTNTA
Avuywaon rou mAaigiou yia eOWTEPIKI] AgiToupyla atn
oedida 316.

AQaIpETTE TO E0WTEPIKO TTAAITIO aTTO TO TTAQiCIO
Bdaong. Zefidware Tig 32 Bideg (M12x380).

9.

AQaIPETTE TO ETWTEPIKO TTAQITIO VIO ECWTEPIKNA
a@aip1dioBoAn.

10. Z1epewaTte Tov £OTTAITUO avUWwWaONG OTO TTACITIO

Bdaong. AvaTtpégre atnv evoTnTa Avuwwarn rou
mAaigiou Bdong arn geAida 315.

11. XaAapwaTe Toug KOXAIWTOUG EVTATHPEG.

AQaipean Tou TTAQITIOU yIa EEWTEPIKA
Agiroupyia arro pia de€apevn
ammofnkeuang

1.

TomrobetnoTe To EBE 900V oTo £dagog. (BA.
eyxeIpidlo xpnang yia o EBE 900V).

A@aip£aTe Ta xaAuBdIva cuppaToayoIva ato To
EBE 900V. (BA. eyxeipidio xpriong yia 1o EBE 900V).

A@aipeaTe Ta XaAUBRDIVO oUPPATOTXOIVA aTTO Ta
aTtnpiypara avdptnong. XpnaoiygotroinaTe KataAAnAo
e€oTAIop6 aviywwang.

lupiaTe Tov kUpIo dlakoTTN aTn Béon OFF kai
QATTOOUVOEDTE TNV TTAPOXH PEUMATOG.

A@aipéaTe Ta avTiBapa. AvaTpéETe aTnv evoTnTa
lMpoabrikn kai va agaipsan avriBapwv arn geAida
306.

ZuvdEaTe Tov EEOTTAITUO avUWwang oTa gnueia
avuywang Tou £Tavw TTAaigiou. YTTdpxouv 4 anueia
aviypwang. Avarpegte atnv evotnta Avuwwaon rou
MPOIOVTOS yIa EEWTEPIKI] OPaIpIOIofoAr} aTn geAida
316.
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7. A@aipéaTe TIG TTAGKEG OKARpUVANG. XaAapwaTe Tig
Bideg 32 (M12x380) (A), TiG podéheg 64 (B) kai Ta
magiuadia 32 (C).

8. AvoonkwaTte To ETAVW TTACICIO aTT6 TO TTAQiTIO
Baang Kal OKOUPTIAOTE TO OTO £30QOG.

9. ZTEPewWATe TOV £COTTAICUO aviWwang aTo TTAQICIO
Baong. Avarpé€te atnv evotnta Avuywwaon rou
mAaigiou Bdong arn geAida 315.

10. XaAapwaTe Toug KOXAIWTOUG EVTATHPEG.
11. AvagnkwaTe 1o TTAaigio Baong aro Tn degapevn
aTmoBNKEUANG Kal AKOUUTTATTE TO OTO £3APOG.

ATmT00rKeuaN

c MPOZOXH: Mnv atroBnkeUeTe TO

TIPOIOV g€ €EWTEPIKOUG XWPOUG. To Trpoiov
TIPETTEI VA UAGOTETAI TTAVTO € ECWTEPIKO
XWpo.

*  Qulagre To TPOIGV OE aTEYVO Kal dpoaepd XWPo
QTTOBAKEUANG UE ETTOPKI PON OEPQ.

*  Mnv a@rveTe To TTPOIdV aTO BATTEDO, APATTE TO VA
KPEPETAI ETTAVW ATTO TO dATTEDO.

*  KaBapioTe T TPOIOV Kal TTPAyHOTOTIOINATE TIARPEG
géppIg TTPoTOU TO ATTOBNKEUTETE.

*  BeBaiwbeite 011 dev Ba TTpokAnBei SiaBpwan, eav
aTmoBNKEUTETE TA TUPPATOTYOIVA, TIG AAUTIDEG KAl
TOV UTTOAOITTO XaAURBdIVO €E0TTAITUO avUWwang yia
MEYOAUTEPO XPOVIKO SIATTNHA.

*  QuAagTE TO TTPOIGV TE KAEIDWEVO XWPO, WATE
va eptrodigeTe TNV TPoaBacn g€ TTaIdId A un
EYKEKPIUEVA ATOMA.

Améppiyn TOU TTPOIGVTOG

To gupBoAo anpaivel 6T To TTPOIOV dev gival OIKIAKO
améppIYpa. AVOKUKAWOTE JETW TOU TOTTIKOU GUTTAPATOG
gUANOYAG NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU €§OTTAIGOU. AUuTO
gUUBAAAEl aTnv opBn dlaxeipian Twv aTToBAATWY aTO
TEAOG TOU KUKAOU {WAG TOUG.

ETTIKOIVWVNOTE PE TIG TOTTIKEG APXES, TIG UTTNPETIES
SI0XEIPIONG OIKIOKWY OTTOPPIMUATWY, TOV QVTITTPOOWTTO
a¢pfig ) To kataoTnua Alavikng Tng Husqvarna yia
TTANPOPOPIES.

H eopalpévn ammdppiwn eVEEXETAI VA £XEI APVNTIKEG
EMTTWOEIG aTO TrEPIBAAAOV Kal TNV avBpwTTIvn UyEia,
Adyw TnG TOAVAG TTAPOUTiag ETTIKIVOUVWY OUTIWV.

36
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TEXVIKA QTOIXEIN

RIGG 900 F

Mpodiaypagég 380-420V 50Hz 440-480V 60Hz
OvopaaTikn 10xUg, kW 0,18kw 0,18kw
OvopaaTikA Taon, V 380-420V 440-480V
OvopaaTikn guxvetnTa, Hz 50Hz 60Hz
OvopaaTikn €vrtaan peupatog, A 0,6A 0,46A
Mrkog kaAwdiou, m/ft 13,2 13,2
Tutrog KaAwdiou peUPATOG 4x 2,5mm2 4% 2,5mm2
Dig NAEKTPIKNAG TPOPOBOTiag 16A 15A
JUVIOTWHEVOG BIOKOTITNG KUKAWHATOG, A 16A 15A
Bapog mAaigiou Baang, kg/lbs 860 / 1895
Bapog eawtepikoU TTAaigiou, kg/lbs 1153 /2541
Bapog ewrepikou TAaigiou, kg/lbs 2677 / 5901
Taxutnta Aeiroupyiag, m/min 1 ft/min 0,475 m/min (50hz) 1 0,575 m/min (60hz) 1)

1,55/min 1,88/min
MéyiaTo goprTio epyaaiag, kg/lbs 1500/ 3300
HAekTpIKr) gUvdean 16 A, 5 TOAwv

O¢epuokpaaia Aeiroupyiag, °C/°F

0 - +45/32 - +113

Oeppokpaaia ammobrkeuang, °C/°F

-40-85/-40-185

Auvapikog ouvTeAETTNG DOKIUNG

1.1

ZTOTIKOG GUVTEAEDTNG DOKIYUNG 1,25

140N nxou, dB(A) <70
TnAexeipioTrpio

ApIBUOG KOUNTTIWV 8 koupTa 2 BnudTwyv

TuTTOG PTTaTapiag

3x 1,5V AAA/ LRo3 oe aguaToiyia ptrarapiwyv D4-03

Zwvn ouyvotAtwy, MHz

2405-2480

Padiogmmikoivwvia

Movodpoun

Alaxeipian guxvoTATwy

Aidxuon @aopatog apeang akoAouBiag (DSSS)

ApIBu6G kKavahiwv 16 (kavdahia 11-26)

loxUg €€06dou padloguyvoTnTag lgoduvapn 100TPOTTIKA akTivoBoAoupevn 10xUg < 10 dBm
(10mw)

Karnyopia IP IP65

Emitperopevn Beppokpaaia mepiBdAAovTog, °C/°F

-20...+55/-4...+130

Emireda agpdAeiag

EN ISO 13849-1, PLd CAT3 (Aertoupyia dIAKOTIAG)
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RIGG 900 F

Bdpog, gram/lbs

300/0,7

|-|£pI£X6|J£VG Edv 10 TTpoidv aag £Xel NAEKTPIKEG
Tpodiaypa@ég TTou dev TEPIAAUBAvovVTal gToV TTiVaKa,
arreuBuvBeiTe g€ Evav avTITPOTWTTO T£PPRIG TNG
Husqvarna yia TepiogoTePEG TTANPOPOPIES.

ARAwan yia Tov 66pufo kai Toug
kpadaapuoug

AUTEG 0 dNAWBEITEG TIPEG TTPOEKUYAV OTTO
£pYOaTNPIaKEG OOKIPEG TUTTOU, GUHPWVA PE TNV
avagepdyevn odnyia f Ta TPATUTTA Kal ival KATAAANAEG
yia aUykpIon pe TG dNAwBEITEG TIPEG AAAWV TTPOIGVTWY

TTOU €X0uV doKIJaaTei aUPPWVA e TNV idia odnyia

r TTPOTUTTA. AUTEG OI OnNAWBEITEG TIEG UTTOPOUV

va XpnaiyoTToinBouv yia TIPOKATAPKTIKEG agIOAOYNTEIG
KIVOUVOU, waTOTO Ol TIUEG TTOU PETPOUVTAI O€ ETTIUEPOUG
XWPOUG £pyaaiag PTTopei va gival uynAotepeg. Ol
TIPAYHATIKEG TIHEG EKBEONG Kal O Kivduvog atro BAARN
TTOU UTTEDTN £VaG JEPMOVWHEVOG XPATTNG gival HOVadIKEG
Kal €EapTWVTal OTTd TOV TPAOTTO UE TOV OTTOI0 £PYALETal

0 XPAOTNG, TO UNIKO OTO OTT0i0 XPNOIMOTTOIEITAl TO
TTPOIOV, KOBWG Kal aTTd TOV XPOVO EKBEaNG Kal TN QUOIKN
KATAaTaaOn TOU XPraTn, Kabwg Kai TNV KaTdaTaan Tou
TTPOIOVTOG.

KaAwdia TrpoékTaong

Mrkog kaAwdiou Aiaropn

<16 A <32A <63 A <125A

YrroloyigeTal o€ pia Tpo-ag@dAeia GG8: 16 A 32A 63 A 125 A
>20m 1,5 mm?2 2,5 mm? 10 mm? 25 mm?
20m>50m 2,5 mm? 4 mm?2 10 mm?2 25 mm?
50m>75m 4 mm?2 6 mm? 16 mm? 35 mm?
75m > 100m 6 mm2 10 mm? 25 mm? 50 mm?

8 Q1 diaTopég TTPETTEI va UTTOAOYIGTOUV Eavd GTaV XPNOIHOTIOIETal ag@AAEId GAAOU TUTTOU i S1IGGTAGNS aTTd auTH

TTOU TTAPEXETA.

38
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Al0oTAoEIG TTPOIOVTOG, eSWTEPIKI) oPaIpIdIOBOAR
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A Yyog, mm/in. 5010/197
Mnkog, mm/in. 3500/138
C MAdaTog, mm/in. 2310/91
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AlaagTdoeig TTpoidvTog, EoWTEPIKT TPaIpIdIOBOAR
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A Yyog, mm/in. 3810/150
Mnkog, mm/in. 3300/130
MAdTog, mm/in. 2310/91
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Opia Aeimoupyiag, eEwTepIKn o@aipidioBoArn)

i N o
$eo o 1 L]
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e e | ® L]
L - 1T
/ I
® ®
B E@ﬂ—
e o L=
g e 5
g 2L %
MéyiaTo Uyog, MéyiaTo Uyog, EAdyioTo Oyog, EAdyioTo Uyog,
HéyioTo TTAGTog | €AdioTo TTAGTOG | MEéyioTo TTAGTOG | €AdyXIOTO TTAGTOG
Yyog, mm 4150/163 4150/163 2750/108 2750/108
MAdaTog, mm 730/29 660/29 730/29 660/29
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Opia AciToupyiag, EGWTEPIKN a@aipiSioBoAn

® ®
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°o o | KA o o ] @]
I A [T_T1 I 11 [T_TT
i
===
]
MéyioTo Uyog, péyioto MéyioTo Uyog, eEAaxIoTO
TAdGTOg TAGTOg
A Yyog, mm 3300/130 3300/130
B MAdTOG, mm 730/29 660/26
AvriBapa
Eowrepikd eNAY./péY 18/22
E§wrepikd eNAY./péEY 46/50
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ARAwanN cUPPGPPEWONG

ARAwaon ouppdépewons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKN Pag
€uBuvn OTI TO TTPOIOV:

Mepiypaen Z0aTnua e€apmiong

Emwvupia Husqvarna

Tumog/MovTéAo RIGG 900 F

Avayvwpion ApiBuoi ogIpdg pe nuepopnvia até 1o 2026 kai ETeITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kal
TOUG Kavovigpoug Tng EE:

Odnyia/Kavoviopodg Mepiypagn

2006/42/EK "OXETIKA YE T pnxaviuara”

2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOUAYVNTIKF) gupBaToTnTa”

2014/53/EE "gXeTIKA e TOV padIoegoTTAIgO"
Kal 0TI EQpapUOZovTal Ta AKOAOUBA EVAPUOVIOPEVT UK Importer: Husgvarna UK Ltd Preston Road, Co.
TIPOTUTTA /KA OI TEXVIKEG TTPOBIAYPAPEG, Durham DL5 6UP

EN ISO 12100:2010

EN 14492-2:2006+A1:2009 C €
EN 14492-2:2006+A1:2009/AC:2010
EN 60204-32:2008

EN 61000-6-4:2007

EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-2:2005+AC:2005

ETSI EN 300 328 V2.2.2

ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1

Partille, 2026-06-22

é/)%//”"‘ [& L

Christian Nyberg
Avwtepog Aleubuvtig, E&A Bapéog e¢otTAiopoU
Husgvarna AB, KaragkeuaaTiKO TUAMA

YTeUBuvOog yia TNV TEXVIKN TEKUNPIWaN
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PaboTa.....cceiiiiiee e 1042 [leknapaumsi O COOTBETCTBUM. .........ccceeruerueeeeriereanns 1060
BeepeHue

OnuncaHne nagenus

[aHHoe usgenue npeacTaBnseT cobON TakenaxHyto
cucTemy Ans pesepByapoB Ansi XpaHeHUs

€ nnasatoLyMm Kpblwamu. Msgenvne noaxoamt

NSt HAPYXHbIX U BHYTPEHHUX paboT. Magenve
npeAHa3Ha4eHo TONMbKO AN UCMOMNb30BaHWS C
ApobecTpyiiHoi malwmHoin EBE 900V.

Mcnonb3oBaHue No Ha3HauYeHuo

M3apenve npeaHasHavyeHo Ans nepemeLleHus
apobecTpyiiHon mawwmHbel EBE 900V Bneso u

BNPaBO BAOMb BEPTUKANbHbIX CTanbHbIX NOBEPXHOCTEN
pesepByapoB Ansi XpaHeHUs1. YnpaBneHue n3aenvem
MOXHO OCYLLECTBASTb C MyNbTa AUCTAHLIMOHHOIO
ynpaBneHusi Unu ¢ naHenu ynpasneHus. Mynest
[VCTaHLIMOHHOTO YNpaBneHWsi MOXHO MOAKMIOYUTL MO
pagamocBsau.

M3penve npegHasHauyeHo AN UCMONb30BaHUs
npoeccroHanbHbBIMK OnepaTopamMmn B KOMMEPYECKUX
uensix.

3anpeLiaeTcs UCnonb3oBaTh U3aenue Ans Apyrux
BMAoB pabor.
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0630p nsgenus, HapyxHas gpobectpyiiHas o6paboTka
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O630p nsgenusi, BHyTpeHHAs gpobecTpyiiHas o6paboTka
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20. [naBHbIN BbIkOYaTenb

21. Ycunerve

MHOro octaHoBa

9. KHonka aBapu

10. MoagBeckbl AN CTanbHOro NPOBOMOYHOrO Tpoca

1N BUHT

11. CTspKHO
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O630p nNynbTa AMCTAHLMOHHOIO YrpaBreHu s
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18.

19.
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Pe3nHoBas Kpbllka

KHonka octaHoBKu

Ceetoamop 1 (KpacHbIi)

CeeToamop, 2 (KpacHbIi)

CseToavopn 3 (KpacHbIi)

CeeTtoavnog 4 (KpacHblin)

BepxHuin cBeTOAMOAHBIN MHAMKATOP (KPacHbIN,
3eneHblif)

KHonka 1 (HeT dyHKumMn)

KHonka 2 (HeT dyHKUmMK)

KHonka 3 (kHonka nepemeLlleHnsi BNeBO)

. KHonka 4 (kHonka nepemelleHnst BNpaso)
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Kronka 5 (HeT dyHKuuK)

KHonka 6 (HeT yHKLMK)

KHonka 7 (neeas kHomnka 3anycka)
KHonka 8 (npaBas kHomMka 3anycka)
AKKYMYNATOP/akkyMynATOPHbIA 6ok

3ameHuTe NOEHTUUKALMOHHYIO ATUKETKY (Nof
PE3VHOBOM KPbILLKOI)

3TunkeTka usgenus (BHyTpW akkyMynsiTOpHOro
oTceka)

Otuketka FCC/IC (noa pe3avHOBO KPbILLKO)

CumBonbl Ha nsnenum

Mpenynpexaexuve! Msgenve moxet
npeAcTaBnsATb ONACHOCTb U CTaTb
NPUYNHON TSXKENOWN TPaBMbl UK

CMEpTH orepaTopa Unu OKPY>KatoLLuX.

Cobntogaiite 0CTOPOXHOCTb U Npasuna
3KCNIyaTaumm Usgenus.

Bbicokoe HanpshxeHue.

Touka nogbemMa Ha nsgenuvu.

Mepep Havanom paboTbl ¢ 3genvem
BHMMAaTENbHO NpoynTaiiTe pyKOBOACTBO M
y6eauTech, YTO NOHMMaeTe NpUBEAEHHbIE
30€Cb UHCTPYKLUN.

Vcnonb3yiiTe ogobpeHHble cpeacTea
3aLLWTbl OpPraHoB cryxa.

Mcnonb3yiiTe 0ogo6peHHyYI0 3aLLuUTHYIO
Kacky.
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Vcnonb3ynte ogobpeHHble cpeacTaa
3alnThl rnas.

Mcnonbayite ogo6peHHble 3alnTHbIe
nepyartku.

Wcnonbayiite ofgo6peHHble 3aluTHbIe
BOTUHKMN.

W3penue He siBnsieTcs GbITOBbIMA
oTxoaamu. i3genve HeobxoamMmo
nepefaTtb B aBTOPU30BAHHbIN MYHKT
nepepaboTKN 3MEKTPUYECKOTO U
3MEKTPOHHOTO 0GOPYAOBaHNS.

[aHHoe usgenve oteeyaeT TpeGoBaHUAM
cooTBeTCTByOLWMX aupekTvs EC.

C¢

I'Ipmmeanwe: [pyrve cumBonbl/Hakneikn Ha
U3AENUM OTHOCATCS K CrieumarnbHbIM TpeGoBaHUsAM
cepTUUMKaLmMM Ha ONPEAEneHHbIX PbIHKaX.

MacnopTHas Ta6nuuka

OLORONO

© Husqvarna

Husqvarna Identity N¢. (HID) / Serial No.

®
1 ®

©ORE®

]
~

\o AB, SE-56182

Homep n3genus

Bec nspgenus

HomMuHanbHasi MOLHOCTb
HomuHanbHoe HanpspkeHne
HomuHanbHasi cuna Toka
YacToTa

Mpown3soaunTens

lMpenenbHoe 3HavyeHne paboyert Harpysku
9. MpepenbHasi paboyas Harpyska
10. l'og npousBoacTea

11. Mogenb

12. CepwiiHbIli HOMEpP

O N ORALN =

MoBpexnaeHve nagenus

Mbl He HecemM OTBETCTBEHHOCTU 3a nospexneHue
nsgenuna B cnefyrwmx cnyvasax:

*  HeHaanexawui pemMoHT U3aenus;

*  MCMofb3oBaHWe A4S PEMOHTa U3Lenist
HEeOopUrMHasbHbIX AeTanei unu getanen, He
0806peHHbIX NPoU3BoAUTENEM;

*  MCMOMb30BaHNE HEOPUIMHAMBHBIX AOMOMHUTENbHBIX
NPYHaANEXHOCTE UNN NPUHAANEXHOCTEN, He
0[06peHHbIX NPou3BoAnTENEM;

*  PEMOHT U3fenusi B HeaBTOPU3OBAHHOM
CEPBVICHOM LieHTpe M1 HekBanuuLMpoBaHHbIM
cneyuanvcTom.

BesonacHocTb

Onpep,eneHMﬂ CUrHalibHbIX CinoB

CurHanbHble cnosa "lMpeaynpexaeHne”, "OcTopoxHO"
1 "MpumeyaHne" ncnonb3yTcs AN BbiAeNeHns 0cobo
BaXkHbIX NMYHKTOB PYKOBOACTBA.

K TpaBMam Unn cMepTu onepartopa unm
HaxogAawuxca pagomMm NOCTOPOHHUX N,

MPEAYNPEXAEHUE:

WcnonbayeTcs, korga HecobriogeHne
VIHCTPYKLMIA PYKOBOACTBA MOXKET MPUBECTU

BHUMAHWE: Wcnonbayetcs, koraa

HecoBMnAeHNEe VHCTPYKLWIA PyKOBOACTBA
MOXeT NPUBECTY K MOBPEXAEHWIO U3Lenus,
LpPYrux MaTepvanos Unu npuneratoLlei
TEppUTOPUU.
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I'Ipwmeanme: McnoneayeTcs ana
npefocTaBneHust AONONHNTENbHbBIX CBEEHNI O
KOHKPETHOIA cUTyaLum.

O6LWwume MHCTPYKLUMM NO TEXHUKE
6esonacHocTu

NMPEOYMNPEXAEHUE: npexae
YeM MPUCTYNUTbL K aKCnnyaTaumm

n3genusi, B 06si3aTensHOM nopsiake
npounTaiiTe creaytowme ykasaHus TEXHWUKU
6esonacHocTu.

NPEOQYNPEXOEHUE:

O6s3aTensHo ybeantecb B TOM, YTO
no6nn3oCcTV HaXoAATCS NoAM, K KOTOPbIM
MOXHO 06paTUTLCA 3@ MOMOLLbIO.

M3penve npeacraBnseT onacHOCTb NpU HEGPexXHOM
1nu HenpaswnbHOM obpatleHunn. N3genve moxet
cTaTb NPUYUHOW TSHKENOW TPaBMbl UMM CMEPTH
onepaTtopa u okpyxatoLyux. Mepen ncnonbaosaHnem
usgenus B obs3aTenbHOM Nopsiake npoyTuTe
HacTosiLLee pyKOBOACTBO MO SKCryaTauum n
y6eanTech, YTO Bbl MOMHOCTbLIO MOHMMaeTe ero
copepxaHue.

M3genuve He npegHasHaveHo ANns MCMNOoNb30BaHNA
NMLUAMK C OrpaHNYeHHbIMU PU3NYECKUMNU,
YMCTBEHHbBIMM U CEHCOPHBLIMU CMIOCOBHOCTAMM,

B TOM 4ucne AeTbMu, a Takke nuuamu 6es
COOTBETCTBYIOLLEro OMbiTa 1 3HAHWIA.

CoxpaHuTe BCe NpeaynpexaeHns U MHCTPYKLUA.
Cobntoaaiite Bce AEACTBYIOLLMNE 3aKOHbI U
HOPMaTUBHbIE aKTbl.

Onepartop 1 pabotogaTens onepaTtopa A0MKHbI
6bITb OCBEAOMIIEHbI O BO3MOXHbIX pUCKax 1

He AonyckaTb UX BO3HUKHOBEHWS BO BpEMSsI
aKcnnyaTaluu n3genus.

He paspeluaiite nonb3oBaTbcs U3genuem noasm,
KOTOpbIE HE U3Y4MIM 1 HE YCBOWIM coaepxaHne
[aHHOro PyKOBOACTBA MO dKCMnyaTaLmn.

Mepep ncnonb3oBaHnem nsaenus B 06s3aTensHOM
nopsifke NporanTe COOTBETCTBYIOLLYIO NOArOTOBKY
no pabote c nagennem. Yoeantech, YTo BCe
onepaTopbl NPOLLNV NMOATOTOBKY.

He nossonsitte AeTsim ucnonb3oBaTth U3aenue.

K paboTe ¢ nsgenuem gonyckarTcsi TONbKO nNuua,
MMeloLLe COOTBETCTBYIOLLEE Pa3peLLEHME.
Oneparop HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a HECHACTHbIE
cnyyau, yrpoxatoLye Apyrum niogam unv nx
UMYLLECTBY.

Hwu B KOEM cnyyae He ucnonb3yiite nsgenve,

ecrnu Bbl ycTanu, 60nbHbI UN HaxoaWTeCh MO,
BO3/AENCTBMEM CNMPTHOrO, HAPKOTUYECKMX BELLECTB
UK nekapcTBEHHbIX NpenapaTos.

Bcerpa cobntoaaiite 0CTOPOXHOCTb U
PYKOBOACTBYWTECH 34paBbIM CMbICIIOM.

CopepxuTte usgenue B uictote. Criegute 3a Tem,
4TOObI 3HAKW 1 HaKMNenkn Bbinn Nerko YuTaembiMn.
He vucnonbayiiTe nsgenue, ecnv oHo NOBPEXAEHO
nnu paboTaeT HenpaBuIbHO.

3anpelyaeTcs BHOCUTb U3MEHEHWS B aHHOe
nsgenve.

He ucnonb3ynTte nsgenue, ecnu cyliectsyeT
BEPOATHOCTb, YTO OHO ObINO MOAUMMLMPOBAHO
ApYrMy nuuamm.

Onepatop 0653aH NPOBECTN O6LLYI0 OLIEHKY PUCKOB.
PykoBoamTenb pabot 065s3aH npoBecTu obLuyo
OLIEHKY PUCKOB.

TexHuka 6e30nacHOCTM BO BpeEMS
paboThbl

MPEAQYNPEXOEHWUE: npexae

4YeM NPUCTYNUTL K KCMyaTaumm
nsgenus, B 06s3aTenbHOM nopsiake
npouuTaiite criegylolme ykasaHus TEXHUKM
6e3onacHocTy.

MPEAYNPEXOEHWE: vagenve

He npeAHa3HayYeHo Ans yaepKaHus
rpy30B, MPEBbILLALLMX HOMUHATBHYIO
rpysonogbemMHocTb. CMoTpUTe
MaKcuMMarbHYto Harpysky B 7exHudyeckue
AaHHble Ha cTp. 1054.

BHMMaHWE [insi pa6otsi Ha BricoTe
TpebyeTcsa o6yveHne onepaTopoB.

Monb3yrTecb cpeacTBamv UHANBUAYaNbHON
3awmTbl. CM. pasnen Cpegcrsa uHANBUAYATIbHOM
3awuntel Ha ctp. 1025.

He vcnonbayiite nsgenve, eCnu He yCTaHOBIEHbI
BCE 3aLLMUTHBIE KOXYXM.

W3penve npegHasHaveHo Ans nogbema TornbKo
ApobecTpyiiHon mawuHel EBE 900V. 3anpelyaetcs
MCrnonb3oBaTh U3AENWE ANns nogbema nioaei unm
npeaMeToB.

MopnpepxuBaiTe 6e3onacHyto AUCTaHLMIO 1
obecneybTe GecnpensaTcTBEHHbI 0630p nsgenus
npu pabote ¢ naHenbio ynpasneHus. Onepatop
[OJIKEH HAaXOAMTLCS PAAOM C MaHenNbo ynpaBneHus.
Bcerpa 6yabTe rotoBbl K UCMNOMNb30BaHMIO
aBapuIHOro OCTaHOBa B ClyYyae BO3HUKHOBEHUSI
onacHomn cutyauum.

Mpwv ncnonb3oBaHuK NynbTa AUCTaHLUOHHOMO
ynpaBneHus octaBalTech Ha 3emre v cobnioparite
6esonacHyto auctaHumo. MuHumansHoe
6e3onacHoe paccTosiHne AOMKHO ObITb paBHO ANMHE
CTanbHbIX MPOBOMOYHbLIX TPOCOB.

3anpeLlyaeTcs CTOSITb Mo M3geNnem.
3anpellaeTcs Ucnonb3oBaThb U3AENMe Ha
[epeBSIHHbIX MOBEPXHOCTSIX.
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* Ybeaurechb, 4TO Bbl 3HaeTe, Kak ObICTPO OCTAHOBUTL
n3genvie B aBapunHom cutyauum.

* He nepemeLyaiite nsgenune co CrMLLKOM
ManeHbkUM Lwarom. Yactoe nepemelleHne nsgenus
C MasieHbKUM LaroM MOXeT NPUBECTU K
NOBPEXAEHNIO N3Aenus.

« T[lepen Tem Kak OTOWTW OT U3AENUS, OTKNOYUTE
€ro ¥ 0TCOeANHUTE LLHYP NuTaHus. Y6eauTtecs B
OTCYTCTBUM pUCKa CryvariHOro 3anycka.

« CobniogaiiTe npaBuna 6e3o0nacHOCTU B OTHOLLEHWUN
oaexabl, ANVHHBIX BONOC U YKpaLLeHWid, KoTopble
MOrYT 3aCTPsiTb B MOABMXKHbIX YacTaX U3genus

* Y6eautechb, YTO Bbl 3aHNUMAETE YCTONYMBOE U
6e3onacHoe MonoxeHne Bo BpeMs paboTbl.

* Y6eautecb B OTCYTCTBUK OocnabneHHbIx 60nToB 1
raek.

« [onb3yiiTech TONbKO 040OPEHHBIM
OononHuTenbHbIM obopyaoBaHuem. [ins nonyveHns
[OMNONHUTESbHBIX CBeeHUiA obpaTutech k
odumumansHomy aunepy Husqvarna.

¢ YbBeautecb B OTCYTCTBMM CMa3ku UnNu macna Ha
pYyKOsITKaXx.

* Y6eautecb B OTCYTCTBUM OBNeaeHeHUs u3genus.
O6neaeHeHne HeraTUBHO BNMSET Ha paboTy
n3genvs u n3MeHsieT CTPYKTypy matepuana.

*  XpaHuTe XxvMMuKaTbl BAanM oT usgenusi.

« 3anpelaeTcs BbINONHATL CBApOYHble paboTbl Ha
M3AENUN UNN CTanbHbIX MPOBOMOYHbBIX TPOCaX.

* 3anpeljaeTcsi UCNONb30BaTb U3LENWE B YCNOBUSIX,
Korza Bbl HE CMOXETE M03BaTb Ha NOMOLLb Mpu
Hec4acTHOM criyyae.

* He nonb3ayiiTecb n3genuem, ecnvm He cMoxeTe
nony41Tb NOMOLLb NPU HECHACTHOM Cryyae.

« OnepaTop AomkeH Bceraa cobniopate UHCTPYKLMK
no akcnnyatayum

Cpepncrea MHOMBMAYaIbHONW 3alLmThI

MPEOYNPEXAEHWE: B

oba3aTenbHOM NopsiaKe npounTanTe
crefiyloLLyie UHCTPYKLMM MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

« [pwu paboTe c usgenvem Bcerga UCMonb3ymnte
of06peHHble cpeCcTBa MHAMBUAYaNbHON 3alLUThI.
CpepcTBa UHAMBMAYaNbHON 3aLlnTbl HE MOTyT
MONMHOCTBIO UCKIIOYUTB PUCK MOMYYEeHUs1 TPaBMbI,
HO NpY HECHACTHOM CIy4ae OHU CHUXAIOT TSHKECTb
TpaBmbl. OGpaTUTECh K AUNEPY 3@ MOMOLLbIO B
nofbope Haanexalmx cpeAcTB UHANBUAYaTbHO
3aLMTbI U peKOMEeHAaLMsMU KacaTenbHO TOro, koraa
MX Heo6XxoAMMO UCTONb3oBaTh.

* PerynspHo npoBepsiiTe COCTOsIHWE CPeacTB
VHAVBUAYaNbHON 3aLUuThI.

*  Vcnonb3yiite 0f06PEHHbIN 3aLUMTHBIN LWMEM.

*  Vcnonbayiite ogobpeHHble cpeacTsa 3aluThbl
opraHoB cryxa.

Mcnonb3yiite ogobpeHHble cpecTBa 3aLuThl
OpraHoB AblXaHus.

Mcnonb3ayiite ogobpeHHble CpeacTBa 3alymThl rnas ¢
60OKOBOW 3aLLUTONA.

Mcnonb3yiiTe 3aliMTHbIE NepyaTku.

HapeBaiiTe 06yBb CO CTarnbHbIM HOCKOM Y
HECKONb3KOW NOAOLLBOW.

HapeBaiite ogobpeHHyto pabodyto ogexay unu
aHarnormyHyto NnoTHO NpuneratoLLyo oAexay ¢
OJMHHBIMU pyKaBaMu 1 GprounHamm.

OrHetylMTenb

Bo Bpems paboTbl AepXuUTe OrHeTyLInTENDb B
npegenax 4ocAraeMocTu.

Mcnonb3yiTe NOPOLLUKOBBIN UK YTNEKUCNOTHBIN
OrHeTyLINTEeNb.

TexHuka 6e3onacHocTu B paboyeit 30He

MNPEOYMNPEXOEHUE: npexae
4YeM MPUCTYNUTbL K SKCrnyaTaumm

nsgenusl, B o6si3atensHoM nopsiake
npounTaiiTe criefytoLme ykasaHus TEXHUKU
6esonacHocTH.

NPEAYNPEXOAEHUE:

Ob6s3aTenbHO NOAroToBbTE HEOGXOAUMbIE
MHCTPYMEHTbI U NoAbemMHoe 06opyaoBaHue
ans cOopku TakenaxHon CUCTEMBI.

Onepatop 0653aH NpeABapuTENbHO OLEHUTb
obpabatbiBaemyto noBepxHOCTb. MNonb3oBaTtens
[OIMKEeH NPOBECTYU OLEHKY PUCKOB C y4eTOM
MHdOPMaLMM 0 NOBEPXHOCTK, koTopasi byaeT
obpabatbiBaTbCs, ¥ NPUHATL HAaANexalne mepbl
NpeAoCTOPOXHOCTU Af1S BbINOMHEHUs paboT.
3anpetlaeTcst NONb30BaTbCA U3AENMeM Npu TymaHe,
[oxae, CUNbHOM BETpe, HU3KNX TemnepaTtypax,
OMNacHOCTV yaapa MOMHUM UNK B APYruxX
HebnaronpusATHBIX MOrOAHbIX YCNOBUSAX.

Cnepaute 3a BO3MOXHbIM MOSIBIIEHNEM NOCTOPOHHUX
N1y, NpeaMeTOB UMK YCIIOBUIA, KOTOpble

MOryT npensTcTBoBaTh 6e3onacHon akcnnyartaumum
nagenus.

3anpellaeTcsa UCNonb3oBaTh U3aenme Tam, rae
CylLiecTByeT OMNacHOCTb BO3ropaHus U B3pblBa.
M3penue cospaet UCKpbI, U NpY KOHTaKTe C

NbINbIO UMK MapamMu BO3HUKAET PUCK BO3ropaHus
nerkoBocnnameHsIOLMUXCst MaTepuanos.

He ponyckaritTe HaxoxaeHust geTemn, NOCTOPOHHUX
1L 1 XMBOTHBIX B paboyeli 3oHe. [lo nsgenuns
[OMmKHa cobniopgatbes 6e3onacHasn AucTaHuus.
BesonacHas auctaHuus gomkHa bbiTb 6onbLue
ANWHBI CTanbHbIX MPOBOMIOYHbLIX TPOCOB. CTanbHble
NPOBOMOYHbIE TPOCI MOTYT UMETb PasNYHYO
ONVHY.

Y6enutecn, 4TO B paboyeli 30He HaXOAATCS TONbKO
nuua, UMetoLLie COOTBETCTBYIOLLEE pa3peLleHme.
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Ob6ecneybTe YACTOTY U Hagnexallee

ocBelleHne paboyeri 30HbI. 3arpoMoXAEHNUS UNn
HeHapnexallee ocBeLLeHne MOryT cTaTb NPUYMHON
HecYacTHbIX CIy4aesB.

Y6eauTech B OTCYTCTBMM TPOCOB W LLUMAHIOB Ha MyTu
nepemeLleHus Usfenus Bo Bpemsi paboTbl.
Y6eanTech B OTCYTCTBUM NPENSTCTBUIA, 3@ KOTOpblE
MOryT 3aLenuTbCst u3aenue unu apobecTpyiHas
MaluuHa.

Y6eamTech, YTO HEPOBHOCTU, TaKNe Kak CBapHble
LUBbI UMW CTbIKW NONa, HE NPENATCTBYOT
nepemMeLLeHno U3penusi.

ObGecneybTe Haanexallyo BeHTUNSALUMio B paboyen
30He.

Ecnu cGopka usgenusi BbINOMHSETCS HE Ha 3emre,
BbIMOMHSIOLLME €€ CNEeLUanmCTbl A0MKHbI UMETh
paspeLleHve Ha npoBefeHne paboT Ha BbiCOTe U
UCMONb30BaTh CTPAXOBOYHYHO CUCTEMY ANSA 3aLlUUThbl
OT NapeHus.

Y6eauTech, YTO Bbl 3HAETE MaKCMManbHO
[OMyCTUMYH0 pabouyto Harpy3ky KOHCTPYKLIMK,
koTopas GyadeT yaepxuBaTb TakenaxHyo cuctemy m
nsgenve.

dnekTpuyeckasn 6e3onacHOCTb

BHUMAHMWE: nuratue ot reneparopa

[OIMKHO ObITb AOCTATOYHBIM U CTABUMBbHBIM
ansa obecneyeHns Haanexatyen paboTbl
nsuratenein. HenpaeunbHoe HanpshxeHve
yBenuymBaeT notpebneHve MOLHOCTN 1
NPUBOANT K NOBbLILLEHWIO TeMnepaTypbl
ABuraTtens u, kak crneactaune, pasMblKaHuio
uenm 6esonacHocTu. MapameTpsl WHypa
NUTaHUS JOMMKHbI COOTBETCTBOBATH
HaLMOHanbHbLIM M MECTHLIM HOPMaM.
MapameTpbl ceTeBON PO3ETKMN AOMKHbI
COOTBETCTBOBATL TPeboBaHVAM U3Jenus K
cuIe Toka Ans 9NeKTPUYECKOo PO3eTKN 1
YANVHWUTENbBHOrO LUHYPa.

Ecnu conpoTtuBneHue cetu Bbille
yKa3aHHOr0 3HauYeHwsi, Npu 3anycke U3aenus
MOryT HabnoAaTbCs KpaTKOBPEMEHHbBIE
nafeHnst HanpsKeHUs. ITO MOXeT NOBNUSTL
Ha paboTy Apyroro anekTpoo6opynoBaHus
(HanpumMep, MUraHne ocBelLLeHUs).

NPEAYNPEXAEHUE: npu

paboTe C aNeKTPOMHCTPYMEHTaMm

BCeraa CyLecTBYeT PUCK MOpaXeHNst
3MEeKTPUYECKUM TOKOM. 3anpeLiaeTcs
MCMonb30BaTh U3genue npu
HeBNaronpUsATHbLIX MOTrOAHBIX YCMOBUSIX.

He kacaiTtecb rpo3oBbIX pa3psiaHUKOB 1
meTannmyeckux npeameTos. Bo nsbexaHue
TpaBM Bceraa akcnnyaTupyite nsgenve

B COOTBETCTBUW C MHCTPYKLMSAMU JaHHOMO
pykoBoacTBa.

NPEAQYNPEXOEHWUE: Bcerna

MCNONb3yHTe UCTOYHMK NuTaHus ¢ Y30
(yCTpOICTBO 3aLUMTHOrO oTKMoYeHus). Y30
CHWXKaeT PUCK NMOPaXEHUs1 ANEKTPUYECKUM
TOKOM.

NPEOYNPEXAEHUE: Beicoxoe

HanpshxeHue. B 6noke nuTaHus nvetoTcs
HesalmLeHHble AeTanu. Meped Tem kak
OTKPbITb ABEpLY Brioka 06s3aTensHO

0TCOEAMHUTE BUMKY OT CETEBOW PO3ETKM.

NPEAYNPEXAEHUE:

Y6eguTech, YTO ANUHbLI kKabens 4OCTaTo4YHO
NS NOKPbITUS BCel paboyeit 30HbI.
BawwuTtnTe kabenb oT noBpexaeHuin. He
esguTe no kabenio.

Bunka usgenvs gomxHa cooTBeTCTBOBATb PO3eTKe.
3anpeLyaeTcs BHOCUTb M3MEHEHNS B KOHCTPYKLMIO
BUIIKW. He nonb3yiTecb nepexogHnkamu npm
paboTe c 3a3eMneHHbIMU 3NIEKTPOUMHCTPYMEHTaMK.
OTCyTCTBME U3MEHEHWIN B KOHCTPYKLIMWN BUITOK U UX
COOTBETCTBME PO3ETKAM CHUXAET PUCK MOPaKeHNst
3MNEKTPUYECKM TOKOM.

W3beraiite koHTakTa noGbIX YacTel Tena ¢
3a3eMIIeHHbIMU NOBEPXHOCTSAMMU, TAKUMU Kak TPy6bl,
pagwmaTopsbl, NAUTHLI U XonoaunbHUKK. 3a3emneHve
Tena yBenuUMBaeT PUCK MOPaXEHUS SNEKTPUYECKUM
TOKOM.

Y6eamTech, YTO HanpskeHe NUTaHus,
NpeaoXpaHUTEnNs U 3NEKTPOCETU COOTBETCTBYET
3HaYeHuo, ykazaHHOMY Ha NacnopTHol Tabnuyke
n3penusi.

Bcerpa oTkniovarite usgenve nepeq ero
0TCOeAVHEHNEM OT CETU MUTaHUS.

Bcerpa otcoeauHsiiTe WHYp NUTaHKUs nepesa Tem,
KaK OTKpbITb 6110k anekTpoobopyaoBaHUs.

Mepen noaknioyYeHneM U3AENNS K UCTOYHUKY
nuTaHus y6eautech, YTO BblKIOYaTeNb YCTaHOBIEH
B nonoxexuve BbIKJI1.

Ha nepvop AnnTeNbHOrO OTKMIOYEHUS U3aenust
BCErfa u3BnekaiTte BUMKY U3 pO3ETKY.
3anpeLyaeTcsa ucnonb3oBaTb n3aenue ¢
noBpexXaeHHbIM kabenem nunm BUNKON NUTaHWS.
Ob6patuTtech B ouLManbHblii CEPBUCHBIN LIEHTP
NS NpoBeeHUs peMoHTa naaenus. MNoepexaeHHbI
kabenb NUTaHUst MOXET CTaTb NPUYMHON TSXKENON
TPaBMbl U CMEPTU.

Vcnonb3yiiTe kabenb NUTaHWUSA NPaBUIbHO.
3anpelyaeTcs TAHYTb 3a kabenb NUTaHWA ANs
nepemMeLleHns U3aenus Unmu ero OTKNIOYEeHUs oT
cetu. Mpn oTcoeanHeHnn kabensa NuTaHus oT ceTn
[epXuTech 3a BUIKy. 3anpeLiaeTcs TSHyTb 3a
kabenb NuTaHus.
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*  Mcnonb3yiTe naagenve Tonbko Ha Cyxux
NOBEPXHOCTSIX.

* XpaHuTe usgenue B MecTe, 3alWLLEHHOM OT
ocafkoB. MpoHVKHOBeHWEe BOAbl B U3genve
NOBbLILLAET PUCK NOPAKEHUS ANEKTPUYECKNM TOKOM.

«  OTcoeauHsiiTe kabenb NUTaHWUSA Nepes Kaxabim
noakntoyeHmem pasbema kabensi anekTpoasuratens
K BNoKy anekTpooGopyaoBaHus, a Takke nepes ero
OTKMIOYEHNEM.

* Bo nsbexaHue onacHocTu, CBA3aHHOMN
C HenpegHamMmepeHHbLIM BO3BPaToOM
TEPMOBbIKIIOYATENS, MUTAHWE A4aHHOTO
060pyAoBaHUs HE AOMKHO OCYLLECTBASATLCS
Yepes BHeLLHee MepeksoyaroLLee YCTPoWCTBO,
Takoe Kak TanmMep, Unu Yepes Lenb NuTaHus,
KOTOpasi MOCTOSIHHO BKIKOYAETCS W BbIKMOYaeTcs
9HEeprocncTemMon.

* Yb6eautech, YTO UCTOYHMK NUTAHNUSA
n3genus nonyyaeT NUTaHue OT reHeparopa,
npefHa3HaYeHHOro Ans UCMoMNb30BaHWS TOMbKO B
NPOMBILLUNIEHHBIX LeNnsax.

* He 3ameHsiiiTe npegoxpaHuTenu.

MHCTPYKLUMM OTHOCUTENBHO 3a3eMNeHUs uapenus

MPEAYNPEXOEHUE:

HenpasubHoe nogknoyeHne MoxeT
MPUBECTM K NOPAKEHMIO SNIEKTPUHECKUM
TOKOM. Ecnu Bbl He yBepeHsbl

B NPaBUSIbHOCTY 3a3eMIIEHMS

ceTeBoM po3eTku, obpaTUTECh K
CepTUMULIMPOBAHHOMY 3MEKTPUKY.

He BHOCUTE Kakunx-nnbo nsmeHeHui

B KOHCTPYKLMIO BUMKM NUTaHust. Ecnn

BWIIKa UMW LUHYP NMUTaHUA NOBPEXAEHbI

WM noanexar 3ameHe, obpatutech B
cepBUCHBI LleHTp Husqvarna. CobnioganTe
MECTHO€ 3aKOHOAaTeNbCTBO U HOPMATUBbI.

Ecnu Bbl He B nonHol mepe

MOHANN MHCTPYKLMN OTHOCUTENbHO
3asemMneHus usgenusi, obpatuTech k
cepTMULMPOBAHHOMY SNEKTPUKY.

Monb3yiTecb TONbKO 3a3eMneHHbIMK kabensmu-
YANMUHUTENSIMU ANS HAapY)KHOW NPOKNagKku ¢
3a3eMNALLMMU LUTEKEPAMU U PO3ETKOW C
3a3eMIeHneM, K KOTOPOI MOXHO MOAKIOYUTb BUNKY
nuTaHUs n3genus.

V3penune ocHalleHo 3a3eMIEHHbIM LLUHYPOM 1
BUNKOW NuUTaHus. Bceraa noakntoyante nsgenve K
3a3eMIIeHHON CeTeBol po3eTke. DTO CHMXAET PUCK
NMOpPaXKEHUs SNEKTPUYECKMM TOKOM.

3anpeLyaeTcs UCNonb30BaTh C M3aenuem
AneKTpnyeckne nepexoaHukn.
KaGenu-yanuHutenu

*  WcnonbayiTe Tonbko ogobpeHHble kabenu-
YONVHUTENM C NOAXOASLLMMMN XapaKTepUCTUKaMU.

* MapkupoBka kabens-yanuHuTens fomkHa
COOTBETCTBOBATb 3HAYEHWIO, yKa3aHHOMY Ha
nacnopTHov Tabnuyke nagenus, unum GbiTb Bbille
Hero.

* Vcnonbayiite 3a3eMneHHble kabenu-yanuHuTenu.

+ [pm paboTe Cc M3genuem BHe NOMELLLEHWIA
ucnonb3ayinte kabenb-yannHUTENb, NOAXOASALLNA
Ans paboT BHe NoMeLLeHusi. ITO CHUXaeT pUcK
nopaxkeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

* MecTo coeamnHeHuns ¢ kabenem-yanuHutenem
[OMKHO BbINo 3aLluLLEHO OT BMaru 1 He kacaTbesl
3eMnu.

*  [epxwuTe kabenb-yanMHUTENb BAANW OT UCTOYHUKOB
Tenna, Macna, oCTpbIX Yr10B UMM MNOABUXHBIX
netanei. MoBpexaeHHbIV kabenb NOBbILIAET PUCK
NopaXKeHUs ANEKTPUYECKM TOKOM.

+ [poBepbTe, YTO Kabenb-yANMHUTENb HAaX0AWUTCS B
XOPOLUEM COCTOSIHUM U He NMOBPEXAEH.

+ [epep vcnonb3oBaHWeM pa3moTaiiTe kabenb-
yanuHUTenb. B NnpoTvBHOM cnyyae oH MoxeT
neperpeTbes.

* [lpoBepbTe, 4TO Kabenb-yanvHUTENb HEe MeLwaeT
nepemeLLEeHMIO onepaTopa 1 U3AENNUsa BO BpPEMS
paboTbl. ATO NpeaoTBPaTUT NoBpexXAeHe kabens-
yANUHUTENS.

3aluTHble YCTpoicTBa Ha U3penuu

NPEAYNPEXOEHUE: 8

06s13aTenbHOM NopsiAKe NpoYUTanTe
CrneayoLLme MHCTPYKLUK MO TEXHUKE
6e30nacHoOCTH, NPeXae YeM NpucTynaTb K
3KCNyaTauum usaenus.

* He ucnonbayiite nagenue, ecnu sawuTHbIe
YCTpOViCTBa NoBpexaeHbl unu padortatot
HenpaBWbHO.

*  PerynapHo BbINONHSANTE NPOBEPKY 3aLLUTHbBIX
ycTpoucTB. Ecnu 3awwmTHble ycTpolicTBa
nospexzaeHbl Unu paboTatoT HenpaBuIbHO,
obpaTutech B CepBUCHBIN LieHTp Husqvarna.

+ 3anpelyaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUS B 3aLLUTHbIE
yCTpOWCTBa.

Buiknioyatenb

Mepekniovatens BKI1/BbIKI1 ncnons3syetcs ans
BKITIOYEHWS BbIKNIOYEHNUS MUTAHUS U3AENUS.

MpoBepka BoikniouaTens

MHdopmaLmio 0 pacnonoxXeHUn KHOMKK BbikoYaTens
Ha BaLLeM WU34eNnMmn MOXHO HaiiTu no ccbliike O630p
u3[enns, HapyxxHasi 4pobecTpyviHas obpaboTka Ha CTp.
1020.

1. TloBepHUTE KHOMKM aBapuHOro 0CTaHoBa no
4YacoBoii cTpernke, YToObl BEPHYTb UX B UCXOAHOE
nonoxeHue.

2. TMepeeaute BbikMo4atens B nonoxeHve BKJT (1).
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3. Yb6epuTech, Y4TO MHAMKATOP YNpaBnsioLEro
HanpsKeHUs BKITOYNICS.

MepeBeaunTe BobikNoyaTens B nonoxenue BbIKIT (0).

Y6eauTech, 4TO UHAMKATOP YNpPaBsoLLEro
HanNpPsXeHWs BbIKIHOYEH.

KHonkv aBapuiiHoro octaHoBa

KHoMku aBapumitHOro octaHoBa NpegHasHaveHbl Ans
GbICTPOI OCTaHOBKW ABuratens. KHonku aBapumnHoro
OCTaHOBa NMpepbiBatoT nogadvy nutanust. Mudgopmaumio
0 pacnonoXeHun AByX KHOMOK aBapuIiHOro OCTaHOBa
Ha u3genun cMm. no ccolnike O630p U3[ENNS, HAPYKHAS
AapobectpyiiHas obpabotka Ha cTp. 1020w Ob630p
u3nenunsi, BHyTPEHHSIS1 ApobecTpyiHas obpaboTka Ha
crp. 1021.

MpoBepka KHOMKW aBapuUiiHOrO OCTaHOBa

M3penve ocHalleHo 2 KHOMKaMu aBapynHOro OCTaHoBa.

MpoBepbTe Kaxayto KHOMKY aBapuUiHOro ocTaHoBa.
MHcbopmaLmio 0 pacnonoXeHun KHOMKM aBapuiHOro
ocTaHoBa Ha u3aenuu cM. B pasaene O630p usaenus,
HapyxxHas gpobectpyviHas obpabotka Ha c1p. 1020.

1. TloBepHWTE KHOMKY aBaputHOro OCTaHoBa No
YacoBoii cTpenke, YToObl OTKIIOYUTD ee.

2. 3anyctute uspenvie. Cm. paspen 3anyck nagenms
Ha cTp. 1044

HaxxmuTe KHOMKy aBapuiiHOro ocTaHoBa.
MNposepbTe, 4TO ABUraTENN OCTAHOBUNUCH.

MoBepHWUTE KHOMKY aBapuiiHOro ocTaHoBa Mo
4aCcoBOW CTpernke, YTobbl BEPHYThL €€ B UCXOAHOE
NOMNOXeHWe.

MHCTPYKLMUM MO TEXHUKE

GesonacHOCTU BO BpeMsi TEXHUYECKOro

obcnyxusaHus

cnepyoLme HCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHocTu, npexae YeM npucTynatb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

NPEOYNPEXOEHUE: 8

06s3aTeNnLHOM Nopsaake NpounTanTe

BoinonHsiiTe TexobcnyxuBaHue cTporo B
COOTBETCTBUW C MHCTPYKLIMSIMU, NPUBEAEHHBIMU B
pyKoBoACTBe Mo akcrnnyataumu. [Ana nposefeHns
BCeX Apyrux pabot no obenyxuBaHuio obpallaitecs
B CEPBWCHbIN LEHTP.

Mpwy HecobnioaeH NpaBm U CPOKOB BbIMOMHEHN
TexobCnyX1BaHWsi pUCK NONyYeHNst TpaBMbl UNn
NOBPEXAEHNSA N3aenus Bo3pacTaeT.

Mepen npoBefeHNeM TEXHUYECKOro 06CnyXnBaHus
0o4MCTUTE U3Jenme oT onacHbIX MaTepyanos.
BbinonHsiTe TexHuueckoe obenyxusaHve nsgenus
Ha yCTONYMNBOI POBHOW NOBEPXHOCTU. Y6eautecsb,
4YTO U3Aenne He MOXeT NepemelLaTbCs.

He BHOCUTE M3MeHeHus B usgenue. BHeceHne
N3MEHeHUIA, He ofoBpPeHHbIX NPon3BOANTENEM,
MOXET NPUBECTMN K CEPbE3HBIM TPaBMaM Wiu
cMmepTu.

3ameHuTe NoBpexaeHHbIe, CIIOMaHHble 1nu
M3HOLLEHHble AeTanu.

He ncnonb3yiTe MOIKY BbICOKOro AaBneHus ans
OYMCTKMN M3penus.

Wcnonb3yiite Tonbko 6e3BOpcoBbIe YNCTSLLME
candeTku.

Vicnonb3ynTe TONbKO OpPUrMHanbHbIE
NPVHAANIEXHOCTU U 3anacHble YacTu.
Vcnonb3oBaHne NpMHaANEXHOCTEN M 3anacHbIX
yacTeil, He ofoBpeHHbIX Npou3BoAnTENEM, MOXET
NPVBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM WU CMEPTU.
Mocne TexHM4eckoro o6cnyxmBaHNUsa NpoeepbTe
ypoBeHb BUbpaumu B nsgenuu. MNpu Hanmuum
OTKINOHEHWI obpaTnTech B opuLManbHbI
CEPBUCHBIN LIEHTP.

PerynsapHo obpalyariteck B ouLmanbHbIi
CEPBUCHBIN LIeHTP ANns NpoBeAeHust
TexobcnyxuBaHus nsgenus.

Cbopka

BsogHasa nHdopmaums

NPEAQYNPEXOEHUE: nepen

CBOpKOVi N3AENUSt BHUMATENBHO U3yunTe
pasgen no TexHuke 6e3onacHoCTy.

NPEQYNPEXAEHUE: coopka

nsaenuna OoJhKHa BbINONTHATBCA Ha 3eMne.
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MakcumanbHbI MOMEHT 3aTskKkn 60NTOB U BUHTOB
ykasaHbl B HM. [MpoBepbTe Knacc npoyHocTy Gonta

Mepepn cbopkoli NpoBepbTe MakCUMarbHbIA MOMEHT
3aTSHKKM U 3aTAHUTE BCE BUHTbLI/60NTLI B COOTBETCTBUN
C npunaraemovi Tabnuueii. Bce MOMEHTbI 3aTskKu

nepep ero 3aTshkkol. Micnonb3yiite oTkanMbpoBaHHbI
OVHaMOMETPUYECKUIA KITHoY.

DIN 933 DIN 912
I1ISO 4017 1ISO 4762
MpoyHoCTb: 8.8 10.9 12.9 8.8 10.9 12.9
M4 3 4.3 5 3 4.3 5
M5 6 8.5 10 6 8.5 10
M6 10 15 17 10 15 17
M8 25.5 35 42 255 35 42
M10 50 70 85 50 70 85
M12 87 123 147 87 123 147
M14 138 194 235 138 194 235
M16 211 299 358 211 299 358
M18 289 411 490 289 411 490
M20 411 579 696 411 579 696
M22 596 811 930 596 811 930
M24 711 1000 1196 711 1000 1196

YcraHoBKa paMbl OCHOBaHUs1

1. HaknoHuTe NpsiMOyrofibHyto pamy 1 ycTaHoBUTE
KOHCTPYKLMIO HaBOK.

2. YcTaHoBWTE OMopbl Ha NPSIMOYroMNbHYI0 pamy.
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a) YcTtaHoBuUTe 2 3a4HWE OMOpbl HA NPSIMOYTOMNbHYHO
pamy C MOMOLLbIO 2 MIACTUH XECTKOCTU.
Vcnonesyiite 16 6ontos (M12x170) (A), 32
wanbsbl (B), 16 npyxuHHbIX waiib (C) n 16 raek
(D).

b) TMNepenHwe onopbl UMEIOT ABa NOMNOXEHUS:
KOPOTKOE U AMHHOE. YCTaHOBUTE [Be
nepeHne onopbl B KOPOTKOE MONOXEHNe Ha
nNpsSMOYronbHyto pamy. Micnonb3ayite nnacTuHbl
xecTtkocTn. Micnonbayite 14 6onto (M12x170)

(A), 28 waib (B), 14 npyxuHHbIX Wwaiib (C) n 14
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3. YcraHoBuTe asuratens Ha 1 onopy. Vicnone3yiite 4.
4 6onta (M12x55) (A), 8 waib (B), 4 NpyxuHHbIE
waribbl (D) u 4 ravikm (C).

YCcTaHOBMTE MOHTaXHbIe MPOMUNN C ONMOPHLIMU
konecamu. [lep>xvTe onopHble koneca BHyTPU.
Wcnone3ayiite 1 nnu 2 npocpuns. [ns yctaHoBkm 1
npoduns ncnone3ynte 8 6ontos (M12x170) (A), 16
wanb (B), 8 npyxwuHHbIX waiib (C), 8 raek (D) n 2
nnactuHel (E).

I'IpwmeanMe: KonuyecTteo ycTaHasnnsaembix
MOHTaXHbIX NPOMUNENi 3aBUCUT OT PaCcCTOSIHUEM
Mexay YPOBHEM Mona 1 BEPXHel YacTbio
pesepsyapa (F). [Mpu ycTaHOBKE OJHOTO OMOPHOTO
KPOHLUTENHa YCTAHOBMUTE €0 B kpaiiHee BepxHee
nonosxeHue. Mpu ycTaHOBKe ABYX OMOPHbIX
KPOHLUTENHOB YCTaHOBUTE OAMH KPOHLUTENH B
KpaiiHee BepXHee MonoxeHue, a Apyroi — B
cpefiHee NonoxeHwe.
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5. YcraHoBuTe ycunutenb ¢ 06emx CTOPOH C MOMOLLbIO 7. YcTaHOBWTE aBapUiiHbIA OCTaHOB Ha

16 6onToB (M12x55) (A), 32 wanb (B), 16 NpPOTVBOMOMOXHYIO onopy. Vcnone3ayite 2 6onta
NpyXuHHbIX Wanb (C) n 16 raek (D) ¢ kaxaon (M12x35) (A), 4 waiibbl (B), 2 NpyxuHHbIE LWANObI
CTOPOHbI. (C) n 2 raiiku (D). BcTtaBbTe kabenb B 3aXVMbI.

/‘
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I'IpvmeanMe: Y6eauTech, YTo KHoOMKa
aBapwWiiHOro 0CTaHoOBa AOCTYMHa OnepaTopy.

8. lopacoeavHWTe pasbem OT ABuraTens xopa k

6. YcraHOBUTe NaHenb ynpaBneHusi Ha onopy ¢ pasbemy OT OCHOBHOTO aneKTpuyeckoro bnoka.
asuratenem xoga. Micnonb3yiite 2 6onta (M12x35)
(A), 4 wainbsl (B), 2 npyxuHHble waiibsl (C) 1 2
raiku (D). BctaBbTe kabenb B 3aKUMbI.

I'IpwmeanMe: ObecneybTe focTyn k 6rnoky
ynpasneHns 4ns oneparopa.

9. TpoBepbTe aBapuiiHble ocTaHoBbl. CM. pa3aen
llpoBepka KHorkv aBapuiiHoro ocTaHoBa Ha cip.
1028.

10. MepemecTuTte n3genve BNeBO 1 BNpaBo C
NOMOLLBIO NOKanbHOro nepekntoyatens. Cm. pasgen
YrnpasneHne usgenmem ¢ noMoLYbto NaHesm
ynpasneHusi Ha cTp. 1045.
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11. NepemecTute MalLVHy BMEBO ¥ BNPaBO C NMOMOLLbIO CGopKa pambl OCHOBaHUA AJ1s
nynbTa AMCTaHLMOHHOrO ynpasneHus. CM. pasgen

YnpasrieHne ugennem ¢ noMoLYbio MyrbTa HapPY>HbIX pa60T

AMCTaHUYMOHHOIO YripaBneHns Ha cTp. 1045. 1. CoBepwTe pamy ocHoBaHusi. CM. pasaen Ycraroska
12. OctaHoBwuTe n3genue. Cm. pasgen Bbik/iodeHne pambl ocHoBaHus Ha cTp. 1029.

uanenns Ha cTp. 1046. 2. YcTtaHoBUTE NNACTVHY NPOTVBOBECOB HA KPOHLLTENH
13. BoigBuHbTE ABE NepegHue onopbl. 3akpenute anst npotusoBeca. Vicnonbayite 8 6ontoB M12x170

0nopbl B HYXXHOM nonoxeHun. Micnonbayinrte 4 (A), 16 wanb (B), 8 npyxuHHbIX waib (C) n 8 raek

cTonopHbIx WrndTa (A), 4 wanbsl (B), 4 npyxuHHbIe

C6opka paMbl ans akcnnyaTtaumum B
noMeLLeHnm
1. Cobepute BepTMKanbHYytO OMOPHYIO pamy.

Mcnonb3yiite manyto nonepeyHyto 6arnky u asa
MOHTaXHbIX Npoduns. MoHTaxHbIN npodunb

14. YcTaHosuTe KPOHLUTEVH ANs NpoTvBoBeCa. C NeBOV 11 NPABOM CTOPOHbI OT/INYAIOTCS.
Wcnonbayiite 4 MNIacTMHbI XecTkocTH, 16 6onToB 3 Wcnonbayite 8 6ontos (M12x55) (A), 16 waiib (B),
(M12x170) (B), 32 waiibbl (C), 16 NPY>KMHHBIX LAk 8 NpyXMHHbIX Waii6 (C) n 8 raek (D).

(D) n 16 raek (E).

<
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2. YcTtaHoBuTe NMUTY NpoTuBoBeca. Vcnonbayiite 4
6onta (M12x55) (A), 8 waiib (B), 4 npyXuHHbIe
wanbsbl (C) n 4 raviku (D).

3. YcTaHoBuWTe onopHyto nnactuHy. Micnonbayiite 8
6onToB (M12x55) (A), 16 waiib (B) n 8 raek (C).

YcraHoBKa BepXxHeii pambl

1. YcTaHoBuTe BepTvKanbHY0 pamy.

a) YcrtaHoBuUTe 2 ANMHHBIX Npoduns ¢ 1 manbim
npocunem ceepxy. Micnone3syiite 8 6ontos
(M12x55) (A), 16 wainb (B), 8 npymnHHbIX Lanb
(C) n 8 raex (D).

anIMe'-IaHVIe! Cneaute 3a TeM, YTOGbI
2 ANUHHBIX NPodKns pacnonaranuch B
NpPaBUbHOM MOJSIOKEHUN U YTOBbI TOUKU
NoAbEeMa HaXOAWUIUCE B BEPXHEN YacTu.

b) YcraHoBWTe 2 ANUHHBIX NPOdUns ¢ 1 KOPOTKUM
npocunem cHuay. Vicnonbayite 8 6ontos
(M12x55) (A), 16 waiib (B), 8 Npyu1HHbIX LIaiib

n 8 raek (C)

2. YcTtaHoBUTE 2 HEBOMbBLUMX FOPU3OHTAMBHBIX
npodunsa Ha Heobxoammyto BeicoTy. CM. pasgen
PeryrnpoBka BbICOTbI TAKEIAXHOM CUCTEMbI Ha CTP.
1037.

3. [ns yCTaHOBKM rOPWU3OHTamNbHOM pambl BbINOHUTE
criegyowe 4encTeus:
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a) YcTaHoBUTE 2 MOHTaXHbIX Npocuns ¢ 2 C) YcTaHOBWUTE ropM3OHTasbHY0 paMmy Ha

OMOPHBLIMU KPOHLITENHaMK. [Ans Kaxaoro BepTMKanbHyto pamy. Vicnonesyiite 12 6ontos
KpOHLUTEHa ncnonbaynte 6 6ontos (M14x55) (M14x55) (A), 24 wainbsbl (B), 12 NpyXunHHBIX
(A), 12 wanb (B), 6 npy>uHHbIX waib (C) n 6 wanb (C) n 12 raek (D).
raek (D).
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b) YctaHoBuTe 1 nonepeyHbli Npodunb Mexay N
OMNOpPHBLIMK KpOHWTeNnHamu. Ncnonbayinte 8 e h
6ontoB (M12x55) (A), 16 waiib (B), 8
NpYXWuHHbIX Wwarb (C) n 8 raek (D). ©\.L

(o
V//

i‘_
e—¢

4. Cobepute 2 noaBecHbIX KpenneHus Ans cTanbHbIX
NpOoBONOYHbIX TpocoB. CM. pasgen Cbopka
104BECHOIo kperneHus Ha cTp. 1038.
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5. WcnonbayiTe WTndT ANs 6110KMPOBKU NOABECKM
B NpaBUIbHOM NomnoxeHun. PacctosiHue
MeXAy CTanbHbIMM NMPOBOMOYHBLIMU TPOCAMU U
NOBEPXHOCTLIO (A) AOMKHO cocTaBnsATb 349-355 mm
(13,5-14 proiimos).

6. YcTaHoBuWTE pblvar.

a) YctaHoBuTe 1 Manblii NonepeyHblin Npodunb
Mexay 2 ANUHHBIMK npodunsamMu. Micnonbaynte
8 6onTtoB (M12x55) (A), 16 waiib (B), 8
npy>XuHHbIX Waib (C) u 8 raek (D).

b) YcTaHoBWTE 2 ANMUHHBIX MOHTAXHbBIX NPodKNs ¢
2 OMOpHbIMM KpOHLWWITENHaMK. Micnone3yiite 12
6onToB (M14x55), 24 wainbbl, 12 NPyXUHHBIX
warb n 12 raek.

7. YcTaHoBUTE pblyar Ha BEPXHIOO pamy. Mcrnone3yiite
16 6onToB (M12x55) (A), 32 waiibsl (B), 16
NpY>XunHHbIX Waib (C) n 16 raek (D).

oS \&
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PeryJ'II/IPOBKa BbICOTbI TAKena)xHowm a) YcraHosuTe 1 Manbiii NPodunb B BEPXHEN YacTu
pambl: Ucnonbayiite 4 6onta (M12x55) (A), 8

CUCTEMBI waiib (B), 4 npyxmHHble WwWaiibbl (C) 1 4 raiiku
D).

1. VamepbTe paccTosiHue Mexay Konecamm B HUXHEN (
YacTu BepXHel pambl 1 NOBEPXHOCTbI0. MOXHO
YCTaHOBUTb MUHUMAaTbHYIO BbICOTY 94 cM 1
MakcumanbHyto BbicoTy 210 cMm.

R

7

2. Otperynupyite BbicoTy TaKeJ‘laN(HOﬁ cucTembl ¢ b) YctaHoBuUTe 1 Manblii NPOUnb B HXHEN YacTu
nomoLLbto 2 Manbix npodgunen. Cywecteyet 3 pawmbl. Mcnoneayiite 4 Gonta (M12x55) (A), 8
MONOXeHNs NPOUNSA: BLICOKOE, CpeaHee i wanb (B), 4 npyxuHHble waiibel (C), 4 raiiku (D).
HU3KOE.

I'IpwmeanMe: Y6eountech, 4To Npochunu n
YINOBbIE KPOHLUTENHLI COBMELLEHDI.
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C6opka NnogBeCHOro KpenmneHus PerynupoBka BegyLmx KONec ¢ y4eTom
1. MomecTuTe Kpiok (D) MeXay KPOHLUTEHHaMM Anametpa pesepByapa ans XxpaHeHus

MOABECKN. 336“0'(”? ynTe noasecky 6°”I°M, » Ecnu anameTp pesepsyapa Ansi XpaHeHWs Gonblue
M20x210 (C), 2 waiibamy (B) v KoHTpraiikoii (A). 25 M, ycTaHoBWTe BeAyLUME Koneca B NoNoXeHue
NPSIMOSNIUHENHOTO ABWKEHNS.

KpenneHune TpOCOB K TAKENaXKHOM
cucrteme

« Ecnu guameTp pesepyapa Ans XpaHeHus

A I'IPE,D,YI'IPE)KLI,EHVIE' Sakpenure coctaenset 15-25 m, yctaHoB/TE BegyLuue koneca

B CpefHee nosioxeHne.
NPOBOJIOYHbIE TPOCbI Ha YPOBHE 3eMIN.

1. Bo3bmuTe CcTanbHOW NPOBOMOYHBIV TPOC C ABYMS
xomyTtamu (C). Ha ogHoi cTopoHe Tpoca umeeTcst
nogbemHas npoyluunHa (A).

2. BcraBbTe cTanbHO NPOBOMOYHbIA TPOC B KPLok (B).

3. Y6eauTech, Y4TO TPOC 3aKPENIEH U KPIOK C
hbMKCaTOPOM NPaBUILHO 3aKPbIT.

4. ToBTOpUTE TE XE AEWCTBUS ANa BTOPOro Tpoca.
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« Ecnu pnametp pesepyapa Ansi XpaHEHUS! MEHbLLE
15 m, ycTaHOBUTE BeAyLLMe Koneca B MonoXeHue
MaKcKmasnbHOro noBopoTa.

c@%g

YcTaHoBKa

BBogHas nHdopmauus

MPEOYNPEXOEHWE: nepen

yCTaHOBKOVI n3genna BHUMaTesnbHO ndyvute
pasaen TeXHUKU 6e3onacHocTu.

NPEQYNPEXOEHWUE: Bcerna
ncnonb3yinTe cpeacTBa MHANBUAYanbHON
3awuTtbl. CMm. pasgen Cpegersa
NHANBUAYATIbHON 3alynTsl Ha cTp. 1025.

MPEOYNPEXOEHWUE: Bo spems

YCTaHOBKW HEe XOAUTE U He CToNTe noa
nsgenvem.

MPEOYNPEXOEHWUE: niogw,

KOTOpble HaxoAsTCA HaBepXy pe3epByapa
WINU BbILLE YPOBHS 3EMIMU, JOMKHbI
MCnonb3oBaTh CTPAXOBOYHYKO CUCTEMY CO
cnacaTernbHbIM TPOCOM AJ1S 3aLMThl OT
nagexusi. Cobniogante MecTHble HOpMbI U
npasuna.

MPEOYNPEXOEHWE:

Y6eamTech, YTO Ha CTanbHbIX MPOBOMOYHbIX
TpOcax HeT CrnefoB rpsi3an U NOBPEXAEHUNA.
MposepbTe AelicTBme cepTUdMKaToB

Ha CcTanbHble NPOBOMOYHbIE TPOCHI,
TaKenaxHyto CUCTeMy 1 aBuratenu
ne6epok.

noabema usgenus Bceraa Ucrnonbaynre
NOAXOAAMMI KpaH.

c NPEAYNPEXOEHUE: ana

YcraHoBKa paMmbl OCHOBaHUA Ha
pes3epByap Ans XxpaHeHus

Mepen NOL4BbEMOM M3AENUsS Ha Pe3epByap nonpocuTe
[PYroro Yenoseka NPOBEpUTL 3aTSHXKKy BCEX BOMTOB.

1. MogHumwuTe pamy ocHoBaHusi. Cm. pasgen /Togvem
pambi ocHoBaHns Ha cTp. 1050.

2. OnycTnTe pamy OCHOBaHWSA Ha Kpbilwy pe3epByapa
ANsi XpaHeHus. Vicnonb3yiTe NOAXOAALLNA KpaH.

o

i i |

W

=

<
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3. TlMoBopauuBainTe CTsXKHbIe BUHTBI (A), YTOObI

OTperynmpoBaTb OMOpHbIE Koneca Tak, YTobbl

OHM Kacanuck cTeHku (B) pesepsyapa ans
xpaHeHus. Korga onopHble koneca 6yayT npaBunsHoO
OoTperynumpoBaHbl, 3aTaHuTe raviku (C).

OTperynupyite Beayllme Koneca ¢ y4eTom
anameTpa pesepByapa Ans xpaHeHusi. CM. pasgen
PerynpoBka BegyLnx KoJsiec ¢ y4eToM guameTpa
pe3sepByapa A5l XxpaHeHus Ha cTp. 1038.

YcraHoBKka pambl Ansi HApYXHbIX paboT

1.

YcTaHoBWTE paMy OCHOBaHuWsi Ha pesepayap. Cm.
paspen YcraHoBka pamel OCHOBaHUs Ha pe3epByap
A7151 XpaHeHnsi Ha cTp. 1039.

MogHMMKUTE BEPXHIO pamy ¥ YCTaHOBUTE ee Ha

pamy ocHoBaHusi. CM. pa3gen /logvem usgenus 4715
HapyXxHoui gpobectpyviHoi obpabotku Ha cTp. 1051.
a) YcTtaHoBUTE BEPXHIOW paMy Ha pamy OCHOBaHWUS.

Wcnonbayiite 32 6onta (M12x380) (A), 64
waribsl (B) n 32 raviku (C).

2l

2. YcrtaHoBuTe 4 3axuma (A) Ha cTarnbHble
NMPOBOSIOYHBIE TPOCHI Ha TPeByeMoii BbICOTE.
YcTaHoBUTE ABa 3aXXMMa Ha KaXabli cTanbHON
MPOBONOYHbIIA TPOC. 4. YCTaHOBWTE NPOTUBOBECHI ANS HAPYXHLIX paBoT.
Cwm. pasgen fJobasrieHne 1 CHATUE MpOTUBOBECOB
Ha ctp. 1041.
5. YcTaHoBUTE CTasbHble MPOBOMOYHbIE TPOCHI B
KPOHLUTENHbI noaBecku. CM. pasgen KpenieHne
TPOCOB K TaKkenaxHou cucreme Ha ctp. 1038.
YcraHoBka pambl Ansa BHyTPEHHUX
pabor
1. YcraHoBuTe pamy ocHoBaHusi. CM. pasgen
YcraHoBka pambl OCHOBaHUS Ha pe3epByap s
xpaHeHusi Ha cTp. 1039.
2. MoagHumuTe BHYTpeHHIo pamy. Cm. pasgen
° ° lMoavem pambi 4715 BHYTpeHHUX paboT Ha cTp. 1051.
A MPEOYMPEXIEHVE:
YcTaHOBUTE 3aXWMbl HA YPOBHE 3EMMU.
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3. YcTaHOoBWTE BHYTPEHHIOI paMy Ha pamy OCHOBaHWSI. 6. YcrtaHoBuTe 4 3axuma (A) Ha cTanbHble
Vcnonbayiite 32 6onta (M12x380) (A), 64 waiibb NPOBOJIOYHbIE TPOChI Ha TpebyeMol BbICOTeE.
(B), 32 npyxuHHble waribsl (C), 32 raiikm (D). YcTaHoBMTe [Ba 3aXMMa Ha KaXabl CTanbHOM

NPOBOJIOYHBIN TPOC.

4. CHUMUTE ONOPHYIO pamy.

5. YcTaHoBWTE NOABECHOW KPOHLUTENH Anst
BHYTPEHHe ApobecTpyiiHoi 06paboTk1 C NOMOLLbIO NPEAYMNPEXOEHUE:

8 GonTos M12x55 (A), 16 waiiG (B), 8 YCTaHOBUTE 38KMMbI Ha YPOBHE 3EMITU.

npyXuHHbIX Wainb (C) n 8 raek (D). PacctosHne

Mexzy CTarnbHLIMU NMPOBOMOYHbLIMM TPOCaMU 1 7. YcTaHOBUTE CTanbHble NPOBOMOYHbIE TPOCHI B
NOBEPXHOCTbLIO AOIHKHO cocTaBnATk 349-355 Mm KpOHLWITENHbI noaBeckn. CM. paspen KpernneHne
(13,5-14 groinmos). TPOCOB K TakesnaxHow cucteme Ha ctp. 1038.

8. YcTaHoBUTE NPOTUBOBECHI AN BHYTPEHHMX paGoT.
Cwm. pasgen fobasrieHne u cHATHE MpoTUBOBECOB
Ha c1p. 1041.

Ho6aeneHne n CHATUE NPOTUBOBECOB

BHUMAHUE: He ucnonbayiite
CIULLKOM MHOTO NPOTVUBOBECOB.

MakcumanbHoe KonM4ecTBO NNacTuH
npoTUBOBECa AN BHYTPEeHHewn
ApobecTpyiiHoi 06paboTku cocTaBnseT
22. MrHMManbHoOe KonNM4YecTBO COCTaBnseT
18. MakcvmanbHoe Konn4yecTso

NNacTuH NPOTUBOBECOB AN HapyXXHON
ApobecTpyiiHoin 06paboTku coctaBnseT 50.
MuHUManbHoe KoNMYecTBo cocTaBnsieT 46.
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1. YcraHoBWTe NPOTMBOBECHI, YepPeAYs UX NOSNIOKEHUS
yCTaHOBKMW. OTO YNPOCTUT CHATUE NPOTUBOBECOB C
MOMOLL{bIO OTBEPTKM.

2. 3akpenuTte NogbeMHble NPOYLWUHbI Ha
npoTvBoBecax. [innHa 60n1ToB NoAbEMHbIX NpoyLwunH
pocratoyHa ans nogbema 10 NpoTMBOBECOB 3a
OAVH pas.

3. YcTaHoBWTE NPOTMBOBECHI HA CTOVKY ANs
NpoT1BOBECOB Ha nsgenuu. MNpu nogbeme
NPOTNBOBECOB Ha CTOWKY UCNONb3yiiTe 2
noAbEeMHbIE NPOYLLUMHbI.

4. YcTaHOBUTE 3aXMMHbIE KOMbLa U 3aTAHUTE
YCTaHOBOYHbIE BUHTbI.

5. CHumute noAbeMHbIe NPOYLLUUHbI.

6. YTOObI CHATL MPOTMBOBEC, BLINOSHATE CreayoLime
OencTBus.
a) CHuMWTe 3aXMMHble KonbLia.

b) C nomoLLbIo NOCKO OTBEPTKM Crerka
NPUNOAHUMUTE NPOTUBOBEC NEPes ero CHATUEM.

PaboTta

BeogHasa nHdpopmaums

ﬁ NPEAQYNPEXOEHWE: nepen

aKcnnyaTauvein usgenns BHUMaTenbHo
67

n3yuunTe pasgen no TexHuke 6e3onacHocTu.

A

MPEAYNPEXOEHUE:

Y6eamTech, YTO KpenexHble aneMeHTbl 4
32XKMMOB Ha CTallbHbIX TPOCaX 3aTAHYTbI.
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Mepen Hayanom ucnonbL3oBaHUA
usgenusi

1.

10.

1

-

12.

13.

BHumaTenbHO npounTaiiTe pykoBogcTBa no
aKcnnyaTauuu usnenuvs, ApobecTpyiHoi MaLLUHBbI
EBE 900V 1 npoMbILLNEHHOrO nbifiecoca u
ybeanTech, YTO NOHMMaEeTe NpUBEAEHHbIE B HUX
MHCTPYKLMUK.

Mepen noaknoyYeHMeM U3ENNUs K reHepaTopy
BHUMAaTENbHO 03HAaKOMbTECH C PYKOBOACTBOM MO
3KCryaTauum reHepartopa.

Monb3yriTecb cpeacTBamv MHANBUAYaNbHON
3awmTbl. CM. paspen CpegcrBa uHANBUAYAIbHOM
3awuntbl Ha ctp. 1025.

Ocwmotpute nsgenve. Cy. paspen BusyassHas
nposepka Ha cTp. 1047.

Y6eautech, 4To U3aene NpaBunibHO cobpaHo 1 Ha
HEM OTCYTCTBYIOT MOBPEXAEHUS.

I'Iposepre 3aTAXKY BCEX 60nTOB, BUHTOB U raex.

BbinonHsiiTe exenHesHoe obcnyxusaHve. Cm.
paspen [ paguk TexHn4eckoro obcyXnBaHus Ha
crp. 1046.

MpoBepbTe Bce 3awuTHbIE yeTponcTea. CM. pasgen
[poBepka KHOIMKv aBapuiiHOro OCTaHoBa Ha CTp.
1028.

YcTaHOBUTE U3genve Ha pesepByap AN XpaHeHNs.
[ins BHyTpeHHei apobecTpyiHoi 06paboTku cm.
Ycrarnoska pambl ocHOBaHUs Ha pe3epsyap A1
xXpaHeHusi Ha cTp. 1039w YcraHoBKka pambl 47159
BHYTPEHHUX pabot Ha cTp. 1040. Ana HapyxHoOW
npobecTpyiiHoin 06paboTku cM. YceTaHoBka pame!
OCHOBaHs1 Ha pe3epByap A/15 XPaHeHNs Ha CTp.
1039w YcTaHoBka pambl 4715 HAPYKHbIX paboT Ha
crp. 1040.

BbinonHute npoBepky nynbTa AMCTAHLMOHHOIO
ynpaenenus. Cm. pasgen /Iposepka
ANCTaHLMOHHOIO yripaBsieHus Ha cTp. 1044

. Y6eautech, 4to B paboyein 30He HaxoaAaTCs TOMbKO

LA, UMEloLLMEe COOTBETCTBYIOLLEE paspeLLeHue.

Mepen nogknoyYeHeM M3aenus K UICTOYHUKY
nuTaHus ybeguTech, YTO BbIKMKOYATENDb YCTAHOBIIEH
B nonoxexuve BbIKJ1.

MoakntounTe nsgenve K UCTOYHUKY NUTaHuS.
Cw. pasgen /TogkrtodeHmne n3nesmsi K UCTOYHUKY
nmTanns Ha ctp. 1044.

MopkntoyeHre NynbTa AMCTAHLMOHHOMO
ynpaBneHus

A

MPEOYNPEXAOEHUE: Ecrm
nepegaTtymkm He UCnosb3yKTCA, BbIKIIOYNTE
UX U NOMECTUTE Ha XpaHeHne B 6e3onacHoe
MeCTO.

NPEAYNPEXOEHUE: He

UCMOSb3YIATE CUCTEMY, €CIIN KHOMKa
0CTaHoBa NOBPEeXAeHa Unu He
ocTaHaBnueaeT 06opyaoBaHue. ATO MOXET
MPUBECTU K TAXKESbIM TPaBMaM Ui CMepTH.

A

1. Yb6egwutecb, 4TO KHOMKa ocTtaHoBa (D) HaxaTa

2. TMoBepHWTE 1 OTMNYCTUTE KHOMKY ocTaHoBa (D).
BepxHue cBetoanoaHble nHaukatopsl (A u C)
MUratoT (KpacHbIM CBETOM).

3. OgHOBpeMeHHO HaXXMWTe NeBYI0 KHOMKY 3arnycka
(E) v npaByto kHonky 3anycka (F) n yaepxvsarite
nx He MeHee 1 cekyHabl. BepxHue cBeToanoaHble
nHankaTopsl (A n C) MuratoT (KpacHbIM CBETOM).

—

[ —t ‘

Q0T

N

4. OTnycTuTe NeByto 1 NpaByto KHOMKM 3anycka.
BepxHue cBeTognogHble nHgukatopsl (A u C)
noracHyT. BepxHuii cCBETOAMOAHbIN MHAMKATOP
(B) muraer (3eneHbim cBeToMm). Ecnn BepxHuii
CBETOAMOAHbBIN MHANKATOP HEe MUTaeT (3eneHbIM
CBeTOM), CM. paspen [Touck u yctparHeHmne
HeucrpasHocTen Ha cTp. 1049.
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MpoBepka ANCTaHLMOHHOIO
ynpaBsneHus

12. Haxxmute kHonky (C). Misgenue aBmxeTcsa Bnpaso.

NPEAYNPEXAEHUE: nposepste

[MCTaHLMOHHOE yrpaBneHne Ha ypoBHe
3emMnu.

A
A

NPEOYNPEXAEHUE: He

NCMOSb3YNTE CUCTEMY, ECIN KHOMKA
OCTaHOBa noBpexaeHa unu He
OCTaHaBnueaet oﬁopy,qoaaHme. 3710 MOXeT
NpMBECTU K TAXENbIM TpaBMam Ui cMepTun.

Y6eounTechb, YTO KOHTPONMUPYEMbIi OOBLEKT HE MOXET
NPUYMHUTL BPea NpU HEOXWAAHHOM MepeMeLLieHUN.

13. Mi3BnekunTe akkymynaTopbl U3 nepegaryvka.

2. OTkpoliTe NnaHenb ynpaeneHus.
. Y6eanTech, YTO CUCTEMA OCTaHaBMNMBAETCS.
3. TNoBepHUTE NEBbIV NepeknoyaTenb NokanbHoro/
[AVCTaHLMOHHOTIO YrNpaBneHns BNpaBo nPEnyn PE)K,HEHMEZ Echn
(AnMcTaHumoHHoe ynpaeneHne). CMm. pasgen
o nynbT ANCTAHLMOHHOTO yNpaBfieHUs He
Ucrionb3oBaHne nepekroyaresnes Ha ctp. 1046.
paboTaeT fomkHbIM 06pa3om, HemeaneHHO
4. TlosepHWTE NpaBblii NepeknoyaTens BNEBO AN ocTaHoBUTE paGOTy n obpaTuTech B cny)Kﬁy
HapyxXHbiX pabor. nopaepxkn Husqvarna.
5. 3anyctute nsgenue. Cm. pasgen "3anyck nsgenus”.
6. MMogknioumTte NynbT AMCTAHLMOHHOTO YNpaBeHus. MopxnioyeHue nspenus K NCTOYHUKY
Cw™. pasgen logkroqeHme nyssTa ANCTaHyYNnoHHOro nuTaHus
ynpasneHus Ha cTp. 1043.
7. Vicnonbayiite KHOMKy 0CTaHOBA (A). 1. TopkniounTte pasbem NUTaHUSA U3AENUS K
3a3eMIIeHHOMY reHepaTopy.

2. TlpoBepbTe, YTO HaMpsKEHUE B CETU COOTBETCTBYET
3HaYEHWIO, YKa3aHHOMY Ha NacnopTHOW Tabnunyke
n3genusi.

3. Y6eautecb B TOM, 4TO kabenb NUTaHWS 4OCTAaTOYHO
ONMUHHBIA, YTOObI NepemeLLaTb U3Aenue BoKpyr
pe3epByapa.

3anyck nagenus

1. TlogkntoynTe uagenme K UICTOYHUKY MUTaHUS.

Cwm. pasgen [TogkrodeHne u3genns K UCTOYHUKY
nmTanns Ha cTp. 1044.
2. TloBepHWUTE KHOMKM aBapuIRHOro ocTaHoBa Mo
4acoBoOW CTpernke, YToObl BEpHYTb X B UCXOQHOE
m m nosioxeHue.
8. YGeauTechb, UTO NynbT AUCTAHLMOHHOMO yNpaBreHus
oTcoeauHeH. Mpu HaxaTum kHonok (B) unm (C)
n3genve He JOIMKHO ABUraThbCs.
9. OTnycTnTe KHOMKY ocTaHoBa (A).
10. MoakntoymTe NynbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHus.
Cwm. pasgen llogkmoqeHue nyssTa ANCTaHLUoHHOro
ynpasneHusi Ha cTp. 1043.
11. Haxxmute kHonky (B). isgenve nepemeltaetcst
BNEBO.
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3. TlepeBeawTe rmaBHbIi BbikMoYaTens (A)
B nonoxexune BKI1. 3aroputcs seneHbiii
MHAVKATOP ynpasnsiowero Hanpsbkenus (B).
Ecnu 3aropencs KkpacHbli MIHAMKATOP HapyLueHUs
nocnegosatensHoctu as (C), Tpebyetcs nsmeHuTb
nocnegoBaTtenbHOCTb a3 B BUIIKE NUTaHMA. Cm.
pasfnen V3ameHerHune rnocrieqoBaresibHocTv a3 Ha
crp. 1045.

fos

MN3meHeHre nocnepoBaTensHOCTU a3

1. TMepeseaute nepekntoyatens BKI/BbIKI1 B
nonoxexue BbIKJ1.

2. OtcoeanHute BUNKY NUTaHNA OT NCTOYHUKa
nnTaHunsa.

3. lMoBepHWTE pasbeMbl B BUNKE NMUTaHUS, YTOObI
M3MeHUTb NocneaoBaTenbHOCTL has.

YHpaBneHMe n3gennem ¢ nOMoOLbIO
nynbTa AUCTAHUMOHHOIO ynpaesneHus

I'Ipmmeanwe: Ecnv nynbT AMCTaHLIMOHHOTO
ynpaBneHus He UCMONb3YETCsl, OH aBTOMATUYECKM
OTKIIOYAETCS Yepe3 HEKOTOPOE BPEMSI.

MPEOYNPEXAEHWE: He

nepemMeLLaiTe u3aenue Yepes WHyp
nuTaHus.

A

1. OctaHoBuTe usgenve. CM. pasaen BbikioyeHmne
usgenus Ha ctp. 1046.

N

OTKpoiiTe NaHenb ynpasneHus.

®

MoBepHWUTe NEBYIO KHOMKY NepeknoYaTens

NoKanbHOro/ANCTaHLVMOHHOTO YNpaBrieHysi BNpaBo

ANst AUCTaHLUMOHHOro ynpaeneHusi. Cm. pasaen

Ucrionb3oBaHne nepekmoyaresnes Ha cTp. 1046.

4. Banyctute usgenvie. Cm. paspen 3anyck nagenmms
Ha cTp. 1044.

5. MopkniounTe NynbT AUCTAHLMOHHOIO YNpaBneHust.
Cwm. pasgen [TogkroyeHmne nysbTa UCTaHLNOHHOO
ynpasrnenus Ha cTp. 1043.

6. Vicnonbayiite nesyto 1 npasyto kHomku (A u B) ans

nepemeLLeHns n3aenus Bneso Unn BNpaso.

YHpaBneHMe unsgenvem c nomMoLlbto
naHenum ynpasieHus
1. OctaHoBuTe usgenve. CM. pasaen BbikioyeHmne
uznesnusi Ha ctp. 1046.
OTKpoliTe NaHesb ynpaBneHusl Ha onope.

3. TloBepHWTe NeByto KHOMKY NepeknioyaTens
NOKanbHOro/AMCTaHLMOHHOrO YrpaBneHnsi BNeBO
Ansa nokanbHoro ynpasneHus. Cm. pasgen
Ucrionb3oBaHne nepekmoyaresnes Ha cTp. 1046.

4. [na nepemeLleHns N3aenus UCnonb3ynTe KHOMKU Ha
naHenu ynpasneHus.
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a) Vcnonbsyiite neByto kHonky (C) ans
nepemMeLLeHNs U3genus BreBo.

b) Wcnonbayiite npasyto kHonky (B) ans
nepemMeLLeHVst 3aenqs Brnpaso.

Mcnonb3oBaHue nepeknovarenei

1. OcrtaHoBuTe nsgenue. CM. pasanen BoikiiodeHne
nagenns Ha ctp. 1046.

2. OTkpoliTe naHesnb ynpaBneHns Ha onope.

S
=
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b) TNoBepHUTe NnepeknioyaTens BNpaBo Ans
nepexoaa K AUCTaHLMOHHOMY YNpaBleHUto.

4. Vicnonb3yiiTe NpaBylo KHOMKY NepeknoyaTens
(B) Ansa nepeknoyeHns Mexay HapyXHbIMU 1
BHYTPEHHUMU paboTamu.

a) MosepHWTe NepekntoyaTenb BNEBO ANs
Hapy>XHoW apobecTpyliHon 06paboTku.

b) MoBepHWTe nepeknioyaTens BNpaBo Ans
BHYTpeHHel apobecTpyiiHoli 06paboTku.

BbikntoueHue nagenus

1. TNepeBeauTe rnaBHbIi BbikNoyaTens (A) B
nonoxexue BbIKI1. 3eneHblit uHANKaTOp
ynpasnsitoLero HanpsikeHus (B) BbikntoyaeTcs.

‘s

3. WcnonbayiiTe neByto KHOMKy nepeknioyaTens
(A) Ans nepeknoYeHns Mexay nokanbHbIM 1
OVCTaHUMOHHBIM yNpaBneHneM.
a) [MoBepHuUTe nepekntoyaTenb BNEBO ANs
Nepexona K NoKansHOMY yNpasneHmio. 2. OtcoeguHuTe U3genue oT UCTOYHMKA MUTaHUS.
TexHuyeckoe obcnyxuBaHue
Bge eHne ybeautech, 4TO U3enue HaxoamTCs Ha

NPEAQYNPEXOEHUE: nepen

BbINOJIHEHNEM TEXHUYECKOro 06CNyXUBaHNS
Heo6XOANMO BHUMATENbHO U3Y4UTb U
NOHATL MHOPMALMIO B pa3fiene no TEXHWKe
6e3onacHocTu.

MPEOYNPEXOEHUE: nepen

BbIMOJIHEHNEM TEXHNYECKOro OﬁCJ'Iy)KI/IBaHMﬂ
OTKIYNTE U3genne ot UICTOYHUKA NMUTaHnA.

NPEAQYNPEXAEHUE: npu

BbINOJTHEHUN TEXHUYECKOTO 06CNYXMBaHNSA
n3genvs ucnonbaynTte cpeactsa
nHavBMAyanbHon 3awmTel. CM. Cpegersa
NHANBUAYAEIIbHON 3alynTbl Ha cTp. 1025.

NPEAYNPEXAEHUE: npu

BbINONTHEHUN TEXHUYECKOro 06CJ'Iy)KI/IBaHVIH

> BB P

POBHO¥i NOBEPXHOCTH.

[ins BbINONHEHMS Ntobbix paboT No cepBUCHOMY
0o6CcnyXMBaHWIO U PEMOHTY M3Aenns HeobXoanMo
nponTu cneuymansHoe obyyeHne. Bceraa ncnonbayiite
CcpeAcTBa MHAMBMAYaNbHON 3aLnThl. Mbl rapaHTUpyem
[OCTYMHOCTb YCNYT MO PEMOHTY 1 obcnyxusanuio. Ecnn
Ball gunep He NpeJocTaBnsieT yCnyr CepBUCHOro
obcnyxunBaHus, obpaTUTecs K HeMy Ans Nony4yeHus
nHpopmaLmy o Gnvxaiiem CepBMCHOM LiEHTpeE.

[ononHuTenbHyo nHpopmMaLmio CM. Ha canTe
www.husgvarnaconstruction.com.

paduk TeXHUYECKOro 06CnyXMBaHuUs

TeopeTunyeckuii cpok cryxbbl COOTBETCTBYET
OXNAAEMOMY CPOKY CryxObl KOMNOHEHTOB TakenaXHON
CUCTEeMbI, TaKUX Kak CTarnbHble NPOBOMOYHbIE

TPOCbI, KPIOKW, TOUKM NOABEMA W KOHCTPYKTUBHbIE
3MeMeHTbl, NPY UCMOJIb30BaHUM B HOPManbHbIX
paboumnx ycrnosusix. ATOT CPOK paccynTbiBaeTCs
MCX0As U3 NPOEKTHBIX NPeANOSIOXKEHNIA, BKMIOYAIOLLNX
NpaBUIIbHYIO YCTAHOBKY, UCMOMNb30BaHWE TOMbKO Mo
HasHayYeHuIo 1 cobniogeHne ykadaHHbIX OrpaHNYeHuii
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Harpy3ku. Kpome Toro, npegnonaraetcs, 4to pabota
BbINOMHSAETCA B CTAHAAPTHbIX YCMOBUAX OKPYXXatoLLeit
cpefbl, a Takke NPOBOAATCS perynsipHble NpoBepkn

1 TexHu4eckoe obcnyxuBaHmne. PakTUHeckuin Cpok
cnyx6bl MOXeT OTNNYaTLCA B 3aBUCUMOCTU OT
ycnoBuii akcnnyaTtauun. Takune akTopbl, kak
neperpyska, yaapHble Harpysku, HeHaanexaliee
1CNonb3oBaHKe, TshKerble YCNoBUsA aKcnnyaTayum
(Hanpumep, Nbinb, BAAXHOCTb UMK KOPPO3US) N
HeJoCTaTOYHOE TeXHUYeckoe obcnyxusaHue MoryT
3HAYUTENBHO COKPATUTL CPOK CIYXObl TakenaxHbIX
KOMMOHEHTOB. Bce KOMMOHEHTbI TakenaXHOoWM cUCTEMBI
noaBepXeHbl U3HOCY U AOMKHbI PErynspHo
npoxoanTb NpoBepKy. V3HOLLIEHHbIe U NoBpexaeHHbIe
KOMMOHEHTbI, BKMOYas CTanbHble NPOBOMOYHbIE
TPOCbI U KPIOKK, HE06X0AMMO HeMeASIEHHO

3amMeHsTbes Anst obecneyeHnst 6esonacHon paboTbl.
PerynspHbiii OCMOTP ¥ NPOgUNaKTUYECKoe TEXHUYECKOE
ofcnyxuBaHue kpaiiHe Heo6xoauMbl Anst obecneveHus
0XMAAEMOro cpoka cryx0bl U noaaepKaHus
6e3sonacHoii paboueit cpeapbl.

* = obLiee TexobcnyxmBaHme, BbINOIHAEMOE
onepaTopoM. VIHCTPYKLUW He NpUBEAEHbI B JAHHOM
pYyKOBOZACTBE MO 3KCMnyaTaLluu.

X = MHCTPYKUWW NpUBEAEHb! B AaHHOM PYKOBOACTBE MO
akcnnyarauum.

O = VHCTPYKUMM He NpVBeAEHbI B JAHHOM PYKOBOACTBE
no akcnnyatauyun. O6patuteck B ocuumanbHbIv
CEPBUCHbIV LLEHTP ANS BbINOTHEHUSI TEXHUYECKOrO
obcnyxuBaHus.

ObLee TexHuyeckoe obcrnyxmBaHne nsnenus

Kaxkgbie 50 u ExepHeBHO E>xerogHo

MpoBepbTe 3aTsHKKy 60NTOB, raek 1 BUHTOB. ITO Takke Heobxo-
AvMo AenaTtb Yepes 12 YacoB nocne obCnyxmnBaHUsi 1 peMoHTa.

I'Ipoeepre ANEKTPUYECKNE KOMMOHEHTDI, kabenu n Bce coeanHe-
HUA Ha Hanun4ne usHoca u noepe»(,quMVl.

[MpoBepbTe ABuraTenb Ha HanMyMe U3HOCa 1 NOBPEXAEHWNA.

Ouuctute BHYTpPEHHME YacTun 6noka 31'|eKTp0060py,D,OBaHVIH.

MpoBepbTe Y30.

BbInonHUTE TeXHMYeckoe 06CNyX1BaHMe NynbTa AUCTaHLMOHHO-
ro ynpaeneHusi. CM. pykoBOACTBO MO 3KCMIyaTauum nynbta au-
CTaHLMOHHOTO YNpaBreHus.

Y6eamTech B TOM, YTO BCE BHELLHNE KOMMOHEHTbI, yCTaHOBINEH-
Hble B ABEPHbIX LLKadax, U kabenbHble BBOAbI BHYTpM WKadoB.,
3aTAHYTbI.

3ameHuTe BO3AYLLHbIV unbTp 6roka anekTpoobopyaoBaHMs.

OCMOTpI/ITe ABuraTtenb Xo4a v ONnopHbIe Koneca.

OcmoTpuTe n3genue n nogbemMHoe obopynoBaHue.

OuuncTuTe nsgenve.

I'IpOBepre BCe 3alluTHbIe yCTpOIZCTBa Ha nagenuun.

MpoBeauTe NonHoe o6CNyXMUBaHUE Y OYUCTKY M3AENNS.

lMpuBnekMTe KOMMNETEHTHOrO cneuvancTa Ans NpoBeaeHust Npo-
BEPKN U3OENNA U 3aLUMTHBIX YCTPOWCTB Ha U3genuu.

CmMaxbTe cTanbHble NPOBOJIOYHbIE TPOChI.

X

BusyanbHasi npoBepka

MPEOYNPEXAEHWE: He

obpaTuTech K KOMNETEHTHOMY CrieLManucTy
[Ns NPOBEAEHNS AOMOMNHUTENbHBIX

npoBEpOK.

ucnonb3ayiTe n3aenue, ecny npu
BU3yarbHO NpoBepke OGHapYXeHbI
NpY3HaKy NMOBPEXAEeHUa Unu n3Hoca.
Ecnu Bbl cOMHeBaeTeCb B COCTOSIHUM

NPEAYNPEXAEHUE: mopckan

BOAa ycKopsieT npouecc o6pasosaHus

KOppO3nH.

n3genna nnm nogbemMHoro OﬁOpyﬂOBaHMﬂ,
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NPEAQYNPEXOEHUE: necox,

6eToHHas Nbinb 1 Apyrue 4actumubl
yBEenu4MBarT U3HOC.

1. CHuMUTE akkyMynsiTOPHbIv 6rok (A) B 3agHen Yactu
nynbTa AMCTAHLMOHHOIO YrpaBneHus.

* Yb6eautecb B OTCYTCTBMM M3HOCA U NOBPEXAEHWN.

* Y6epuTech B OTCYTCTBUM AecopmaLiuu.
[edopmaLus cHpkaeT NPOYHOCTL MaTepuana.

*  Y6eauTtechb B OTCYTCTBUW KOPPO3UK.

*  Y6eauTech B OTCYTCTBUM OGNeAeHeHUs n3aenus.

* YbBegutecb B OTCYTCTBMM OCnabneHHbIX 60nToB n
raek.

*  Y6eauTtechb B OTCYTCTBUM U3HOCA NOALIMMHMKOB U
Konec.

* OcMOTpuUTe BCe CBapHbI€e LUBbI HA HANM4ne TPeLLyH.

*  Y6eauTech, UTO BCe HAKMNEWKN N TaBNMYKM Ha MecTe
N YnTaemsbl.

*  OcmoTpuTe cTanbHble NPOBOSIOYHbLIE TPOCHI HA
Hanuuune nsHoca n nospexaeHuii. CM. pykoBOACTBO
no akcnnyaTtauyum ApobecTpynHOR MaLUMHbI
EBE 900V.

* TNepen Hayanom paboTbl yoeauTech, YTO KKK
HaxoAsTCa B Hagnexatliem paboyem COCTOSHUN.

*  Y6epuTecsb, 4TO Ha NogbeMHoM obopyaoBaHUM
OTCYTCTBYIOT TPELLMHbI, BbIEMKU, KAHABKW, KOPPO3US
WM 3MeHeHWe LiBeTa NoA Bo3aencTBMEM Tenna.

Ouuctka nsgenust

» Bcerga ounulaiite Bce o6opynoBaHuve nocne
ncnonb3oBaHus. MicnonbayiiTe nbinecoc.

¢ He ucnonb3yiTte MOIKy BbICOKOrO AaBNeHWs Ans
OYUUCTKU U3JEnusl.

* TNoppepxwuBaiiTe BO3Ayx03abopHUKM B UnCTOTE,
4TOObI 06ecneunTb AOCTaTOMHOE OXNaXaeHne
nsgenus.

3ameHa AKKYMYJIATOPOB B NynbTe

ANCTaHLMOHHOIoO ynpaeneHus

NPEAYNPEXAEHUE: He

3apspKaniTe akkyMynsiTopHbli 6rnok D4-03
B 3apsaHoMm ycTpovictee Tele Radio nnu
B Nto6oM ApYyrom 3apsiAHOM YCTPOCTBE.
MonbITkM Nepe3apsakv MoryT NpuMBecTU
K HapYLUEHUIO LLleNIOCTHOCTM UINK yTeyke
ONacHbIX XWAKOCTEN, YTO NpuUBeaeT K
KOppo3un o6opyaoBaHus.

2. OTKpoWTe akKyMynAaTOPHbIA 6110K.

3. 3amenuTte Tpu anemeHTa nutaHus Tuna AAA (LRO3)
HanpshkeHvem 1,5 B. Vicnonb3ayiite LenoyHble
anemMeHTbl NUTaHKs Ans obecneyeHns HavunyyLei
NpOuU3BOAUTENBHOCTU.

4. 3akpoiiTe aKkyMynsTOPHbIA BNOK 1 BCTaBbTe ero B
nepepaTyuk.

Cwmaska cTanbHbIX NPOBOJIOYHbIX

TpOCOB

BHUMAHMUWE: He ucnonbayinte

ONst CMa3KW CTarnbHbIX MPOBOMOYHbIX
TPOCOB CMa304Hble MaTepuarbl ¢
avcynbcugom monnéaeHa (MoS2)

wnu nonutetpadTopatuneHom (PTFE).
Mcnonb3yiiTe cTaHQapTHOe yHMBepcanbHoe
Macro unu cmasky.

1. CHuMUTE cTanbHble MPOBOMOYHbIE TPOCHI C
nagenusa. Pasmectute ctanbHble NPOBOMOYHbIE
TPOCbI HA YNCTON NOBEPXHOCTU.

2. OuucTuTe cTanbHble NPOBOMOYHbIE TPOCHI
6e3BOpPCOBO TKaHbHO.

3. CmaxbTe cTanbHble NPOBOSIOYHbIE TPOCHI.

lMpoBepka HaTSKEHUA Llenn CUCTEMbI
npusoaa

MPEOYNPEXOEHUE: He

ucnonb3yiiTe U3nenue, ecnum He
YCTaHOBMEHa KpblLLKa Lienu.
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1. OctaHoBuTe usgenue. CMm. pasgen BbikmodeHne
usgenns Ha cTp. 1046.

2. CHUMMTE KPbILLKY Lienu.

3. HapaBswuTe Ha Uenb, YTOObI NPOBEPUTL HAaTSXKEHME.
Ecnu uenb npopgaenueaetcst Ha 5 mm / 0,2 aroiima,
HaTshKeHUe B HopMme.

4. OcnabbTe ranku.

5. TllepemecTuTe KOMECUKO Lienu, YToObI
OTperynmpoBaTb HaTsHXKeHMe.

6. 3aTtAHuTe raiku.
7. YcTaHOBUTE KPbILLKY Lienu.

Mouck u yCTpaHeHune HeMCﬂpaBHOCTeVI

Mepesanyck usgenus nocne c6os

1. OnycTuTe n3genue Ha 3emno UMK Ha NOAAOH.
2. MepeBeauTe BbikNo4YaTenb B nonoxeHne BbIKIT.

3. Haxwmute KHOMKY OCTaHOBKM Ha nynbTe
ANCTaHUMOHHOIO ynpasneHus.

4. TlopoxguTe 15 cekyHa, 3aTeM yCTaHOBUTE
BblIKNtoyaTens B nonoxexHue BKJ1 u Bknounte nynbt
OVCTaHLMOHHOIO YNpaBneHust.

MHpvkauyms ownbku Ha nynbTe
ANCTaHUMOHHOIO ynpaBneHus
Kaxxgasi olumbka 0603HavaeTcs Kogom M3 KOMGUHaLMm

CBETOAMOAO0B, BKMIOYAs BEPXHUI CBETOAMOAHbIN
nHaukatop (LED 0) n cBeTognoaHble nHamkaTopbl 1-4.

M
R
O O
N ()

° MpumeyaHue: Bepxhuii
1 CBeTO,ClI/IO,EleIVI WHONKATOP MOXET MEeHATb
LBeT. OH ropuTt nnu mumraet (36ﬂeHbIM

CBETOM), KOrja ypoBeHb 3apsiaa
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aKKymMynsTopa B HOpMe, 1 (KpacHbIM
CBETOM), Kora ypoBeHb 3apsaa
aKkKymynatopa Huskuin. Ecnu BepxHuii
CBETOANOAHBIN MHANKATOP rOpUT UMK
Muraet (KpacHbIM CBETOM), 3apsauTe
U1 3aMeHNTe akKyMynsaTop Npu NepsoWn
BO3MOXHOCTH.

1

° MpumeyaHue: crepyroume
NHONKATOPbI owmnbok NpUMeHAKTCA Ans
mogenei ¢ Bepcuei MO 1g nnu Bblwe.

MpumevaHue: Ecnm nynst Y no-
npexHemy He paboTaeT nocne cbpoca,
obpaTuTech k npeacTaeuTento Husqvarna.

jmi o

LEDO LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 WHaukaums

3eneHblit/ KpacHbli KpacHeli KpacHbii KpacHblii

KpacHblii
Mwuraet oput Bbikn. Bbikn. Bbikn. Owwnbka AaHHbIX n3aenus.
Muraet Bhiki. Foput Bhiki. Bhiki. He yaanocb BbINOMHUTL MHULMAaNU3auuio pa-

AVoCBA3N.
Mwuraet oput oput Bbikn. Bbikn. | TpebyeTcsi npoBepka KHOMKWM OCTaHOBA.
Mwuraet Bbikn. Bbikn. Foput Bbikn. :EOU'GCCOP 2 OTKIIOUUT NUTaHUE PaAMOMOAY-
Mwraet [oput Bblikn. Bblikn. Foput | Owmbka NamsT! KHOMKM OCTAHOBKMU.
Mwuraet Bbikn. oput Foput Bbikn. | Owwmbka ynpaBneHns NoTOKOM.
TpaHCnOpTUPOBKA, XpaHeHWe N yTunmsaumsa
TpchnopTMPOBKa . |_|pl/l nogbemMe n3genuna scerga MCI‘IOJ‘Ib3yl7ITe

NPEQYNPEXOEHUE:

Cobntogarite OCTOPOXHOCTb BO BPEMS
TpaHCMopTUPOBKYU. V3aenve nmeet
6ornbLLON BEC U MOXET NPUBECTU K TPaBMam
UNK MOBPEXAEHUAM B criyyae nafeHust unm
CMeLLeHUst BO BpeMsl TPaHCMOPTUPOBKY.

BHUAMAHME: He BykcupyiiTe nsgenve

C3aamn TpaHCNOPTHOro cpeacTea.

MpoBepbTe, YTO UCTOYHMK MUTAHUS OTCOEANHEH.
Mepen TpaHCNOPTUPOBKOW OTCOEANHUTE paMbl U
3aKpenuTe paMbl Ha NoAAOHAX C MOMOLLbIO CTPON.
[ns TpaHCNOPTUPOBKM U3aenne Heobxoammo
noAHMMAaTh UNW yCTaHaBnNMBaTb Ha TPaHCMOPTHOE
CpeacTBo.

Mcnonb3yiiTe nogxoasilee NOgbEMHOE
o6opynoBaHue.

He nogHumariiTe noBpexaeHHoe usgenve.

MWUHUMarbHYH0 CKOPOCTb.

Mepen nogbeEMOM U3AENUs C 3eMny HeoGX0AMMO
HaTsHYTb TPOCbI HA NOABEMHOM 0GOpPYA0BAHUN.
He xoguTte u He cToiTe Noa NogHMMaeMbim
n3genuemM unm psagom ¢ HuMm. He gonyckaiite
MOCTOPOHHWUX B paboyyio 30HY.

MNpu nogbeme usnenus y6eamtech, YTO Bbl XOPOLLO
BUAUTE n3aenue n pabouyto 30Hy.

Ha Bpemsi TpaHCNOPTUPOBKM YCTAHOBUTE Ha
n3genue 3awmTHble npucnocobnexnus. 3awmTHble
npvcnocobneHus He JoNycKarT BO3AEWCTBUA Ha
nsgenue NpUpoAHbIX hakTopoB, HaNpUMep AoXAA U
CHera.

MNogbeM pambl OCHOBaHWs

MPEOYNPEXAOEHWE: ans

nogbema u3aenusi Bceraa Ucnosnbayinte
Hagnexatlee nogbemHoe 060pyaoBaHue.
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1. TpukpennTe nogbemMHoe 06opyAoBaHUE K TOYKAM
MPEQYMNPEXOEHWE: sceerna e o e

é N nogbema Ha BHyTpeHHel pame. MNpegycmoTpeHo 4
ncnonb3yinTe KpaH ¢ Haanexallen TOYKM MOAbEMA.

BHUMAHWE: He croiite noa

NOABELUEHHBIM PY30M.

A rPy30MoabEMHOCTbLIO

1. TMpukpenuTe nogbemMHoe o6opyaoBaHMe K TO4Kam
nogbema pambl ocHoBaHus. MNpegycmoTpeHo 6
ToYek nogbema.

Moabem usgenusa Anst HapYXHOM
apobectpyitHo 06paboTku

nogbema u3genus Bcerga ucnonb3ayinte
Hagnexalyee nogbemHoe oGopynoBaHue.

c NPEAYNPEXOEHUE: ana

Mogobem pamMbl ANA BHYTPEHHUX pa60T 1. TMpvkpenute nogbemMHoe 060py/AOBaHME K TOUKaM
nogbema pambl OCHOBaHMs. MpeaycmMoTpeHo 6

2 NPEOYMPEXOEHWE: ons Tovek nogbema. Cwm. pasaen /logeem pams!

noAbeMa M3enus BCeraa 1cronb3ayiite ocrosarms Ha cTp. 1050.
Hapnexalyee nogbemMHoe oGopyAoBaHME.
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MpukpenuTe nogbemMHoe 060pyAOBaHUE K TOYKaM
nogbema Ha BepxHelt pame. MNpegycmoTpeHo 4
TOYKM nogbema.

CHATMe pambl NS BHYTPEHHUX pabot ¢
pesepByapa [N XpaHeHus

1.

OnycTute EBE 900V Ha 3emnto. CM. pykoBOACTBO
no akcnnyatauum EBE 900V).

9.

CHUMUTE BHYTPEHHIO pamy Ansi BHYTPEHHEN
npobecTpyriHoin 06paboTku.

10. 3akpenuTte nogbemHoe obopyaoBaHUe Kk pame
ocHoBaHusA. CMm. pasaen /logbvem pamel OCHOBaHUs
Ha ctp. 1050.

11. OTBEPHUTE CTAXHbIE BUHTBI.

CHsiTe paMbl Ansi Hapy>HbIX paboT ¢

2. CHuMHUTe cTanbHble NPOBOMOYHbIE TPOChI C pesepsyapa ansi XxpaHeHna
EBE 900V. Cm. pykoBOACTEO N0 aKCnyaTaLu 1. Onyctute EBE 900V Ha 3emrio. CM. pyKOBOACTBO
EBE 900V). no akcnnyatauyum EBE 900V).
3. CummTe CTanbHble NPOBOMOYHBIE TPOCHI 2. CHuMWTe cTanbHble NPOBOMOYHbIE TPOCHI C
C NOABECHBIX KPOHILTEHOB. Vcnonb3yiTe EBE 900V. CM. pykoBOACTBO NO 3KCMnyaTayum
Hagnexalyee nogbemHoe obopynoBaHue. EBE 900V).
4. TepeBeauTe rMaBHbIN BbIKMIOYATENb B NONOXEHNE 3. CHUMMTE CTanbHbIe MPOBONOYHbIE TPOCHI
BbIKJ1., n oTcoeanHnTe nsgenme ot UCTOYHMKA C NOMBECHBIX KPOHLUTENHOB. VcnonbayiiTe
UTEHMS. Hagnexallee nogbemHoe obopyaosaHue.
5. CHMMMTE NOABECHbIE KPOHLITENHE! 1 yCTaHOBUTE 4. TlepeBeauTe rnaBHbIN BbIKMIOYATESb B MOMOXEHNE
ONOpHYo NAACTMHY BbIKI1., n oTcoeamHute usgenve ot NCTOYHMKA
6. CHumwuTe npotmBoBeckl. CM. pasgen fJobasneHne n nuTaHuns.
CHSTHE POTHEOBECOB Ha CTp. 1041. 5. CHUMUTE NpoTuBOBeCkl. CM. pasaen JobasreHme u
7. Tpukpenute nogbemHoe o6opyaoBaHME K pame CHSATUE IPOTUBOBECOB Ha CTp. 1041.
Ans BHyTpeHHel ApoGecTpyitHoil 06paGoTku. Cum. 6. [pvkpenuTe nogbeMHoe 060pyAOBaHME K TOUKaM
paspen [logrem pams! 471 BHYTPEHHNX paoboT Ha nogbema Ha BepxHeii pame. [MpegycmoTpeHo 4
crp. 1051. Toukn nogbema. Cm. pasgen /logvem usgenus 4519
8. CHMMWTE BHYTPEHHIOK pamy C paMbl OCHOBAHUS. HapyXXHowi gpobectpyviHoi obpaborku Ha cTp. 1051.
OtBepHuTe 32 6onTa (M12x380).
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7. CHumuTe nnacTuHbl xecTkocTu. OTBEpHUTE 32

6onTa (M12x380) (A), 64 waiibel (B) n 32 ranku (C).

8. CHMMUTE BEPXHIO pamMy C pambl OCHOBaHWSA 1
onycTuTe ee Ha 3emrio.

9. 3akpenuTe nogbemMHoe obopyaoBaHMe K pame
ocHoBaHwsi. CM. pasgen [logbem pamsi OCHOBaHNS
Ha c1p. 1050.

10. OTBEPHUTE CTSXHBIE BUHTBI.
11. CHUMUTE pamy OCHOBaHUS C pe3epByapa Ans
XpaHeHWsi 1 onycTUTe ee Ha 3eMnio.

XpaHeHve

BHAMAHWE: XpaHute nspenvie

TONMBKO B MOMELLEHUN. XpaHeHne BHe
NOMELLEHNs He AONYCKaeTCs.

* XpaHuTe nsgenue B CyxoM NpoxnagHoM mecTe ¢
XopoLuei BEHTUNALMNEN.

* He octaBnsiite usgenue Ha nony, XxpaHuTe ero
noaBeLLEeHHbIM.

« T[lepep nomelleHneM N3aenus Ha XxpaHeHue
OYNCTUTE €ro OT 3arpsi3HEHUIA M NPOBEAUTE NOSHOoe
obcnyxuBaHue.

* [lpv NOMeLLeHNN CTanbHbIX NPOBOMIOYHbLIX TPOCOB,
Lienei 1 Apyroro ctanbHoOro NogbeMHOro
o6opyaoBaHust Ha ANMTENbHOE XPaHeHWe NpuMmuTe
Mepbl ANS NPeAoTBPaLLEeHNs KOPpPo3nn.

« XpaHnuTe nsgenve B 3anepToMm NoMeLLeHUn ans
npeaoTBpaLleHns AOCTyNa K U3genuio aeten unm
NMOCTOPOHHUX NWLL.

YTunusauusa usaenus

3TOT cMMBON yKasblBaeT Ha To, YTO AaHHOE U3AENne He
noaNexuT yTUnusaunm B kKa4ecTse ObITOBbIX OTXOAOB.
W3penve HeoGxoammo nepeaaTte B MECTHbIN LLEHTP
cbopa 1 nepepaboTku SNEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHHOIO
obopyaoBaHus. Takum obpa3om byget obecneyeHo
Hapnexallee obpalleHne ¢ 0TXohamm No OKOHYaHWUK
cpoka cryx6bl.

[ns nonyyexns nHopmaLmm o6paTuTech B MECTHbIE
opraHbl BNacTh, MecTHble Cryx6bl Mo yTUnusaumm
OTXOA0B, K ANNepY WK B CEPBUCHBIN LieHTp Husqvarna.

W3-3a NOTEHLMANbLHOro Hanmuumns onacHbIX BELLECTB
HenpaBunbHas yTUNU3aLma MOXeT HaHeCTU Bpes
OKpY>XatoLLeii cpesie W 340POBbIO NIOAE.
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TexHunyeckue aaHHble

RIGG 900 F
TexHu4yeckne xapakTepucTUKK 380-420 B 50 'y, 440-480 B 60 'y
HomwuHanbHas MoLHOCTb, KBT 0,18 kBT 0,18 kBT
HomwuHanbHoe HanpsbkeHue, B 380-420 B 440-480 B
HomwuHanbHas vactoTa, 'y 50 Ny 60 Ny
HomuHanbHas cuna Toka, A 0,6 A 0,46 A
[nvHa kabens, m / dyT 1/3,2 1/3,2
Tun kabens nuTanna 4 x2,5Mm2 4 x2,5Mm2
Bunka nutanunsa 16A 15A
PekomeHayemblii aBTOMaTUYECKUIA BbiKMtoYaTenb, A 16A 15A
Bec, pama ocHoBaHus, Kr / yHT 860/ 1895
Bec, pama BHyTpeHHss, Kr / oyHT 1153 / 2541
Bec, pama HapyxHasi, Kr / yHT 2677 / 5901

CkopocTb xoAa, M/MUH nnn dyT/MUH

0,475 m/mMuH (50 "y) nnn
1,55/MuH

0,575 m/muH (60 My) nnn
1,88/MuH

MakcumanbHasi paboyast Harpyska, Kr / oyHT

1500/ 3300

OnekTpuyeckoe coeanHeHne

16 A, 5-nontocH.

Pabouas Temnepartypa, °C/ °F

0-+45/32-+113

TemnepaTypa xpaHeHusi, °C / °F

-40-85/-40-185

KoadhdunuymneHT guHammnyeckoro TpeHus 1,1
KoadbcpmumeHT ctatuyeckoro TpeHust 1,25
YpoBeHb wyma, AB(A) <70

Mynet OY

KonunuyecTBo kHOMok

8 KHOMOK C 2 NoNoXeHnsAMn

Twn akkymynatopa

3 x 1,5 B AAA/ LRo3 B akkymynsitopHom 6noke D4-03

[Ownana3soH vacTot, My,

2405-2480

Paguocessb

Simplex

YnpaBneHue 4YactoTon

MpsiMoe nocnefoBaTensHOe pacluMpeHue crekTpa
(DSSS)

KonunyectBo kaHanos

16 (kaHan 11-26)

BbixogHas MOLLHOCTb paguocurHana

OKBMBaNEHTHas M30TPOMHas usnyyaemas MOLHOCTb
<10 obm (10 mBT)

Knacc IP

IP65

[onycTtumas Temnepatypa okpyxatowien cpeasbl, °C / °F

-20...+55/-4...+130
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RIGG 900 F

YpoBHM GesonacHocTu

EN ISO 13849-1, PLd CAT3 (dyHKLMS OCTaHOBKM)

Bec, r/cyHT

300/0,7

I'Ipmmeanwe: Ecnu ans Bawero uagenvs
TpebytoTCst aNeKTpUYeckme xapakTepucTuku, He
npuBeaeHHble B Tabnuue, obpaTuTech B CEPBUCHBIN
ueHTp Husqvarna 3a gononHuTenbHon nHdopmaumen.

3asBneHne o6 ypoBHSX WyMa U
Bubpauun

ﬂaHHbIe 3asiBNeHHble 3Ha4YeHns1 Gbinu nony4yeHbl B Xoae
naGopaToprlx MCMbITaHUI B COOTBETCTBUN C yKaBaHHOVI
,ElVIpeKTI/IBOVI unn ctaHgaptTaMmm n MOryT UCnosfib3oBatbCsA
AnA cpaBHEHUA C 3asABNE€HHbIMU 3HAYEeHUAMU OpYrux

V3aEenuii, NPOLLEALINX UCTIbITAHWS B COOTBETCTBUN

C 3TOW e AUPEKTUBON Unu cTaHgapTamu. [laHHble
3asBrIeHHble 3HAYEHNS MOTYT UCNONb30BaTbCA Anst
npeaBapuTENbHO OLEHKW PUCKOB, OAHAKO 3HAYeHUs],
N3MepPEHHbIE Ha KOHKPETHbIX pabounx MecTax, MoryT
ObITb Bbille. DakTUYeckme 3Ha4YeHUs BO3OENCTBUSA U
PWCK NPUYMHEHWS Bpeaa OTAENIbHOMY MOMnb30BaTeNto
SIBNSIOTCA YHMKaNbHBIMU U 3aBUCST OT UCMOSIb3yEMbIX
nonb3oBaTtenem MeTogoB paboTbl, o6pabaTbiBaemoro
mMaTtepuvana, a Takke OT ANIMTENbHOCTM BO3AECTBUS
1 (hM3NYECKOTO COCTOSIHUSI MONb30BATENS U COCTOSHUS
n3genwus.

Y,D,J'II/IHVITenM-UJHypr

[nuHa kabens MonepeyHoe ceveHne

<16 A <32A <63 A <125A
PaccuntaHo no BXO,CI.HOI;Ig/. npeaoxpaHnTento 06- 16A 39 A 63 A 125 A
Liero HasHayeHus (GG)=°:
>20Mm 1,5 mm2 2,5 mm?2 10 mm?2 25 mm?
20 M >50m 2,5 Mm?2 4 mm2 10 mm?2 25 Mm?2
50mM>75m 4 mm2 6 Mm2 16 MMm2 35 mm?2
75m> 100 m 6 Mm? 10 mm2 25 Mm?2 50 mm2

2% nOI'Iepe“lele cevyeHna HeOGXO,E[VIMO paccynTaTtb 3aHOBO, €CIlU UCMONb3YKTCA BXOAHbIE NpeaoXpaHUTenu

TUNOB UNU pasMepoB, OTIUMYHbBIX OT YKa3aHHbIX.
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Pa3smepbl usgenus, HapyxHasi apo6ecTtpyiiHas o6paboTka

R

Jo o 1 \

17 o o

4 i

.a N
A BobicoTa, Mm / oM 5010/197
B OnuHa, mm / groimv 3500/138
C WvpuHa, mm / atoiim 2310/91
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Pa3amepbl uagenus, BHyTpeHHss apoGecTpyiiHasa ob6paboTka

®
_ =
- BH“ ] HH” d
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=

0 — RR =
@HH — —

A BbicoTa, MM / gronm 3810/150
OnuHa, mm / aoiim 3300/130
2310/91

C LWnpuHa, Mm / groiim
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Mpenenbl 3KkcnnyaTaumn, HapyxHas apobecTpyitHasi o6pa6oTka

BbICOTa, MaKcu-
MarnbHas WWUpuHa

BbICOTa, MUHU-
ManbHas WWUpuHa

BbICOTa, MaKcu-
ManbHas WWpuHa

=/ §
o 2] Ll
- HH) 1y
N
o s L
- 1Ty
)
® - ® :
4’ N Eﬂﬁ—w
e - PR ]
o 9 gﬁ- 5 HH
MakcumanbHas MakcumanbHas MuHumansHas MuHumansHas

BblCOTa, MUHU-
MarnbHas WupuHa

Beicota, Mm 4150/163 4150/163 2750/108 2750/108
WwnpuHa, mm 730/29 660/29 730/29 660/29
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Mpeaenbl aKkcnnyaTauum, BHyTpeHHsAs apobecTpyitHasa oGpaboTka
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MakcvManbHas BbICOTa,
MaKcUMaribHasi LupuHa

MakcvManbHas BbICOTa,
MVWHUMAarnbHas WKUPUHA

BbicoTa, Mm 3300/130 3300/130
B LWnpuHa, mm 730/29 660 / 26
MpoTunBOBECHI
BHyTpeHHuUi MWH./MaKc. 18/22
BHelwHwuii MWH./MaKc. 46 /50
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[eknapayms 0 COOTBETCTBUK

Jeknapaums COOTBETCTBUS
TpeboBaHusam EC
Mbi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,

Sweden (LLIBeuusi), Ten.: +46-36-146500, c nonHol
OTBETCTBEHHOCTbLIO 3asIBNSiEM, YTO U3aenue:

Onucanue TakenaxHas cuctema

Mapka Husqgvarna

Tun/Mogenb RIGG 900 F

WpeHtndmkauyms CepuiiHble HoMepa HauvHas ¢ 2026 roga v fanee

MONHOCTLIO COOTBETCTBYET CreayoLUM ANPeKTUBam u
HopmaTtusam EC:

AvpektuBa/Hopmatns OnucaHue

2006/42/EC "O mexaHnyeckoM obopygosaHmMn"

2014/30/EU "O6 aneKTPOMarHUTHOM COBMECTUMOCTH"

2014/53/EU "O papnoobopyaoBaHun"
a Takke TpeboBaHUAM crieayoLLmx CrapLuwnii pykoBoguTernb otaena pa3paboTok, Tshkernoe
rapMOHN3NPOBaHHbIX CTaHAAPTOB W/MUIN TEXHNYECKUX obopynoBaHve
pernameHToB:

Husqvarna AB, nogpasgeneHne cTpouTenbHONW TEXHUKN
EN ISO 12100:2010

EN 14492-2:2006+A1:2009 UK Importer: Husgvarna UK Ltd Preston Road, Co.
EN 14492-2:2006+A1:2009/AC:2010 Durham DL5 6UP

EN 60204-32:2008

EN 61000-6-4:2007 C €
EN 61000-6-4:2007+A1:2011

EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-2:2005+AC:2005

ETSI EN 300 328 V2.2.2

ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3

ETSI EN 301 489-17 V3.3.1
Partille, 2026-06-22

o Lo

KpucTtnan Hiobepr (Christian Nyberg)

OTBETCTBEHHBbIN 3a TEXHNYECKYIO JOKYMEHTaLMIO
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CalISMa.....coiii 1201 Uyumluluk Bildirimi...........ccoooiiiiiiiiiiciees 1218
Sunum

Uriin agiklamasi

Uriin, yiizer tavanl depolama tanklari igin tasarlanmis
bir kaldirma sistemidir. Uriin, dis ve i¢ calismalar

igin kullanilabilir. Uriin yalnizca EBE 900V bilyeleme
makinesi i¢in kullaniimalidir.

Kullanim amaci

Uriin, EBE 900V bilyeleme makinesini depolama
tanklarinin dikey ¢elik ylizeyleri boyunca sola ve

saga hareket ettirmek igin kullanilir. Uriin, uzaktan
kumandayla veya kontrol panelinden galistirilabilir.
Uzaktan kumanda, radyo sinyali iletimi yoluyla
baglanabilir.

Uriin, profesyonel operatérler tarafindan ticari
calismalarda kullanilr.

Uriinii baska isler igin kullanmayin.

86
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Uriine genel bakis, dis bilyeleme
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Uriine genel bakis, i¢ bilyeleme
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Uzaktan kumandaya genel bakis

©No GOk ON =

9.

10.
1.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
19.

® 1O C)®

Kauguk kapak

STOP digmesi

LED 1 (kirmizi)

LED 2 (kirmizi)

LED 3 (kirmizi)

LED 4 (kirmizi)

Ust LED (kirmizi, yesil)

Digme 1 (islev yok)

Digme 2 (islev yok)

Dugme 3 (sol hareket diigmesi)
Dugme 4 (sag hareket digmesi)
Digme 5 (islev yok)

Digme 6 (islev yok)

Dugme 7 (sol START diugmesi)

Dugme 8 (sag START digmesi)
Akui/aki grubu

Yedek ID etiketi (kauguk kapagin altinda)
Uriin etiketi (akii bélmesinin iginde)
FCCI/IC etiketi (kauguk kapagin altinda)

Uriin {izerindeki semboller

Uyari: Bu uriin tehlikeli olabilir ve
operator ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Dikkatli olun ve rlini dogru kullanin.

Yiksek voltaj.

Uriiniin Gizerindeki kaldirma noktasi.

Uriinii kullanmadan &nce kilavuzu
dikkatlice okuyun ve talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Onayli kulak koruma ekipmani kullanin.

Onayli koruyucu baret kullanin.

Onayli koruyucu gozlik kullanin.
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Onayli koruyucu eldiven kullanin.

Onayli koruyucu bot kullanin.

Uriin evsel atik degildir. Uriini elektrikli
ve elektronik ekipmanlara 6zel onayl bir
bertaraf merkezinde geri donusturin.

O
o
A

c € Bu uriin gegerli AB direktiflerine uygundur.

Not: Uriin tizerindeki diger semboller/etiketler, bazi
pazarlarin 6zel sertifikalandirma gereksinimleri ile
ilgilidir.

Nominal degerler plakasi

OLOROKO

_
© #Husqvarna
Husqvarna Iddntity N¢. (HID) / Serial No.

S — —

Product No ':[:g Iil//@

o)

[y | E—— ] E—
——

@ AB, SE-56182

©ORE®

__®

O

Urin numarasi
Urtin agirhig
Nominal gii¢
Nominal voltaj
Nominal akim
Frekans

Uretici

Calisma yUku siniri degeri
9. Calisma yUki siniri
10. Uretim yili

11. Model

12. Seri numarasi

NGk LN =2

Uriin hasari

Asagidaki durumlarda Griiniimizde meydana gelen

hasarlardan sorumlu olmayiz:

« UrUn hatah sekilde onariimissa.

< Urdn, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmamis pargalarla onarilmissa.

« Urlnde, Ureticiye ait olmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunuyorsa.

« Uruin, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan onariimamissa.

Givenlik

Giivenlik tanimlari

Kilavuzun 6zellikle énemli bélimlerine isaret etmek igin
uyarilar, dikkat edilecek hususlar ve notlar kullaniimistir.

UYARI: Talimatiara uyulmadigi takdirde
operator veya gevredeki kisiler igin
yaralanma ya da 6lUm riski varsa kullanilir.

DIKKAT: Kilavuzdaki talimatlara
uyulmazsa Urlinin, diger malzemelerin veya
cevredeki alanin zarar gérme riski varsa
kullanilir.

A
A

Not: Belirli bir durum icin gerekli olandan daha fazla
bilgi vermek tzere kullanihr.

Genel emniyet bilgileri

A
A

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

UYARI: Her zaman yardim igin
cagirabileceginiz birinin oldugundan emin
olun.

90
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Bu Urlin, dikkatli olmamaniz ya da UrlnG dogru
kullanmamaniz halinde tehlikeli olusturan bir alettir.
Bu drtin, operator ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir. Urlini
kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunun icerigini
okuyup anlamaniz gerekir.

Bu riin fiziksel, duyusal veya zihinsel engelli ya

da deneyimsiz ve bilgisiz kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimamalidir.

Tum uyarilari ve talimatlar kaydedin.

Yururlikteki tim yasa ve yonetmeliklere uyun.
Operatériin kendisi ve ¢alisani, rlinin ¢alistiriimasi
sirasinda olusabilecek riskleri bilmeli ve dnlemelidir.
Kullanim kilavuzunun igindekileri okuyup anlamadan
kimsenin Urlinu galistirmasina izin vermeyin.
Kullanmadan 6nce egitim almadikga Grind
calistirmayin. Tim operatorlerin egitim aldigindan
emin olun.

Uriini bir cocugun kullanmasina izin vermeyin.
Uriinii yalnizca yetkili kisilerin galistirmasina izin
verin.

Diger kisilerin veya esyalarinin basina gelen
kazalardan operator sorumludur.

UriinGi yorgunken, hastayken veya alkol ya da ilag
etkisi altindayken kullanmayin.

Her zaman dikkatli olun ve sagduyunuzu kullanin.
Uriinii temiz tutun. Isaretleri ve etiketleri net bir
sekilde okuyabildiginizden emin olun.

Hasarliysa veya diizglin galismiyorsa Grini
kullanmayin.

Bu Uriinde degisiklik yapmayin.

Uriinde baska kisilerin degisiklik yapmis olma
ihtimali varsa urinl ¢alistirmayin.

Operatér, genel bir risk degerlendirmesi yapmalidir.
Amir, genel bir risk degerlendirmesi yapmalidir.

Kullanim i¢in emniyet bilgileri

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Kontrol panelini kullanirken giivenli bir mesafe
saglayin ve makinenin net bir sekilde
gorilebildiginden emin olun. Operatér, kontrol
panelinin yakininda bulunmalidir. Glivenli olmayan
herhangi bir durumda acil STOP dugmesini
kullanmaya her zaman hazir olun.

Uzaktan kumandayi kullanirken yerde olun ve
glvenli bir mesafede bulunun. Minimum guvenli
mesafe, gelik tel halatlarin uzunlugu kadar olmalidir.
Uriindin altinda durmayin.

Uriinii ahsap (zerinde kullanmayin.

Acil bir durumda urtind hizli bir sekilde nasil
kapatacaginizi 6grenin.

Uriinii gok kiigiik adimlarla calistirmayin. Uriiniin
sik sik kiiglik adimlarla galistiriimasi Griinde hasara
neden olabilir.

Uriinden uzaklasmadan énce (riinii durdurun ve giig
kablosunun baglantisini kesin. Yanlislikla calistirma
riski olmadigindan emin olun.

Giysilerin, uzun saglarin ve takilarin hareketli
parcalara takilmadiklarindan emin olun

Calisma sirasinda emniyetli ve dengeli bir
pozisyonda oldugunuzdan emin olun.

Gevsek civata veya somun olmadigindan emin olun.
Her zaman onayli aksesuarlar kullanin. Daha fazla
bilgi icin Husqvarna bayinizle gértsun.

Tutma yerlerinde gres veya yagd olmadigindan emin
olun.

Uriiniin tizerinde buz olusmadigindan emin olun.
Buz, Urindn islevini olumsuz etkiler ve malzemenin
yapisini degistirir.

Kimyasallari triinden uzak tutun.

Uriin veya celik tel halatlar izerinde kaynak
yapmayin.

Bir kaza durumunda yardim isteyemeyecek
durumdaysaniz Uriinu kullanmayin.

Bir kaza gergeklesmesi durumunda yardim
alamayacak durumdaysaniz Griinii galistirmayin.
Operatér her zaman kullanim talimatlarina uygun
sekilde galismaldir.

Kisisel koruyucu ekipman

> >

UYARI: Makine, nominal yiik
kapasitesinin izerindeki yUkleri tutacak
sekilde tasarlanmamistir. Maksimum yuk igin
bkz. Teknik veriler sayfada.: 1212.

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

Uyarl Operatérlerin yiiksekte calisma
egitimi almasi gerekir.

Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 1185.

Tum koruyucu kapaklar takilmadan Griind
calistirmayin.

Uriinti, EBE 900V bilyeleme makinesi disindaki
nesneleri veya kisileri kaldirmak igin kullanmayin.

Uriind kullanirken daima onayl kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipman
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak bir
kaza durumunda yaralanmanin derecesini azaltir.
Bayinizden dogru kisisel koruyucu ekipmanlarin
segimi ve ne zaman kullaniimalari gerektigi
konusunda yardim alin.

Kisisel koruyucu ekipmanin durumunu diizenli olarak
kontrol edin.

Onayli koruyucu baret kullanin.

Onayli kulak koruma ekipmani kullanin.
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Onayli solunum korumasi kullanin.

Yan korumali onayli koruyucu gézliik kullanin.
Koruyucu eldiven kullanin.

Celik parmak uglu ve kaymaz tabanli bot kullanin.

Uzun kollu ve uzun bacakl onayli calisma kiyafetleri
ya da bunun es degeri olan viicuda oturan giysiler
kullanin.

Yangin sondiriict

Kullanim sirasinda yakinda bir yangin séndiriict
bulundurun.

Tozlu yangin sénduriict veya karbondioksitli yangin
s6ndirici kullanin.

Caligma alani glvenligi

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A
A

UYARI: Kaldirma sistemini monte etmek
icin uygun aletlere ve kaldirma ekipmanina
sahip oldugunuzdan emin olun.

islem uygulanacak yiizeyi analiz etmek operatérin
sorumlulugundadir. Kullanici, islem uygulanacak
ylizey hakkinda elde edilen bilgilere dayanarak bir
risk degerlendirmesi yapmali ve yapilacak is i¢in
uygun 6nlemleri almalidir.

Uriina sisli, yagmurlu, firtinal, soguk havalarda,
yildirim dismesi riski bulunan durumlarda veya diger
kot hava kosullarinda kullanmayin.

Uriiniin glivenli bir sekilde galismasini énleyebilecek
kisi, nesne ve durumlara dikkat edin.

Uriinii yangin veya patlama meydana gelebilecek
alanlarda kullanmayin. Uriin ¢alisirken kivilcim
cikartir ve olusan toz veya dumanlar, yanici
maddeleri tutusturabilir.

Cocuklari, cevredekileri ve hayvanlari galisma
alanindan uzak ve Uriinden givenli bir mesafede
tutun. Glvenli mesafe, gelik tel halatlarin
uzunlugundan fazla olmalidir. Celik tel halatlar farkl
uzunluklarda olabilir.

Calisma alaninda yalnizca onayli kisilerin
bulundugundan emin olun.

Calisma alaninin temiz ve tam olarak aydinlatiimis
olmasini saglayin. Kalabalik veya karanlik alanlar
kazalara neden olabilir.

Uriiniin galisma yéniinde kablo veya hortum
olmadigindan emin olun.

Uriiniin veya bilyeleme makinesinin takilabilecegi
herhangi bir engel olmadigindan emin olun.
Kaynak dikisleri veya dilatasyon profilleri gibi diiz
olmayan ylzeylerin Grtini durdurmayacagindan
emin olun.

Calisma alaninda yeterli hava akisi oldugundan
emin olun.

.

Uriin monte edilirken zemin seviyesinde durmayan
operatorler, yiksekte ¢alisma sertifikasina sahip
olmali ve diisme koruma sistemi kullanmalidir.
Kaldirma sistemini ve uriinii tasiyacak yapinin
maksimum is yukini bildiginizden emin olun.

Elektrik gtivenligi

UYARI: Elektrikle calisan Uriinlerde
her zaman elektrik garpmasi riski

vardir. Uriinii, kot hava kosullarinda
kullanmayin. Paratonerlere ve metal
cisimlere dokunmayin. Yaralanmalari
onlemek igin Grtin her zaman bu kullanim
kilavuzunda belirtilen sekilde kullanin.

UYARI: Her zaman RCD!li (artik akim
cihazi) bir gii¢ kaynagi kullanin. RCD,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

UYARI: viiksek voltaj. Giig tinitesinde
korumasiz pargalar vardir. Elektrik
kutusunun kapagini agmadan énce her
zaman elektrik fisini prizden gekin.

UYARI: Kablo uzunlugunun tim galisma
alanina yeteceginden emin olun. Kabloyu
hasara karsi koruyun. Kabloyu ezmeyin.

> B BB P

DIKKAT: Gug jeneratorii, motorlarin
sorunsuz galismasini saglamak icin yeterli
ve sabit bir dizeyde olmaldir. Yanhs

voltaj, glivenlik devresi etkinlesene kadar
gl tiketiminin ve motorlarin sicakliginin
artmasina neden olur. Gug kablosunun
boyutu ulusal ve yerel diizenlemelere uygun
olmalidir. Duvar prizinin boyutu, Griniin
elektrik soketinin amperi ve uzatma kablosu
ile uyumlu olmahdir.

Gl¢ sebekesinde sistem direnci daha
yuksekse Urln calistirildiginda kisa voltaj
dislst meydana gelebilir. Bu da baska
urdinlerin calismasini etkileyebilir, 6rnegin
1siklar yanip sénebilir.

Elektrik fisi, prize uygun olmalidir. Fisler (izerinde
higbir sekilde degisiklik yapmayin. Toprakl elektrikli
aletler ile herhangi bir adaptor fis kullanmayin.
Degisiklik yapiimamis fisler ve uygun prizler elektrik
carpmasi riskini azaltir.

Boru, radyator, firin ve buzdolabi gibi toprakli
yuzeylerle viicut temasindan kaginin. Vicudunuz
topraklanmis durumdaysa elektrik carpma riski daha
yuksektir.

Glg, sigorta ve sebeke voltajinin, tGriiniin nominal
degerler plakasinda gdsterilen voltaj ile ayni
oldugundan emin olun.
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« Elektrik fisini prizden gekmeden énce Uriinii mutlaka
durdurun.

« Elektrik muhafazasini agmadan 6nce her zaman giig
kaynaginin baglantisini kesin.

+  Uriini giic kaynagina baglamadan 6nce ON/OFF
anahtarinin OFF konumunda oldugundan emin olun.

+  Uriiniin uzun siire calismayacagi durumlarda
mutlaka elektrik fisini gikarin.

« Gug kablosu veya elektrik fisi hasarliysa trinu
kullanmayin. Uriinii yetkili bir servis merkezinde
tamir ettirin. Hasarli bir gli¢ kablosu ciddi
yaralanmalara ve 6lime neden olabilir.

»  Glig kablosunu dogru sekilde kullanin. Uriini
hareket ettirmek, cekmek veya Urlinlin baglantisini
kesmek igin gli¢ kablosunu kullanmayin. Gli¢
kablosunun baglantisini kesmek icin elektrik fisini
cekin. Gli¢ kablosunu gekmeyin.

+  Uriini yalnizca kuru yiizeylerde kullanin.

+  Uriini yagmurdan uzak tutun. Uriine giren su,
elektrik carpmasi riskini artirir.

*  Motor kablosunu ve elektrik muhafazasini
baglamadan veya bunlarin baglantisini kesmeden
once her zaman gli¢ kablosunu ¢ikarin.

« Termal devre kesme islevinin yanlislikla
sifilanmasindan kaynaklanan tehlikelerin énlenmesi
icin bu cihaza zamanlayici gibi harici bir anahtarlama
cihazi Uizerinden gli¢ saglanmamali veya cihaz, tesis
tarafindan diizenli olarak acilip kapatilan bir devreye
baglanmamalidir.

+  Uriiniin giig beslemesinin yalnizca endiistriyel
amagla kullanilan jeneratér tarafindan
saglandigindan emin olun.

< Sigortalari degistirmeyin.

Topraklanmis iiriin talimatlari

UYARI: Yaniis baglant elektrik
¢arpmasina neden olabilir. Sebeke prizinizin
dogru sekilde topraklandigindan emin
degilseniz yetkili bir elektrik teknisyeniyle
gorisin.

Elektrik fisi izerinde fabrika teknik
ozelliklerine aykiri degisiklikler yapmayin.
Elektrik fisi veya gu¢ kablosu hasarliysa

ya da bunlarin degistirilmesi gerekiyorsa
Husqvarna servis noktanizla goriisin. Yerel
dizenlemelere ve kanunlara uyun.

A

Topraklanmis Urinle ilgili talimatlar tam
olarak anlamadiysaniz onayl bir elektrik
teknisyeniyle gorusiin.

Yalnizca Urlnun elektrik fisiyle uyumlu topraklama
fislerine ve topraklama prizine sahip topraklanmis dis
mekan uzatma kablolari kullanin.

Uriintin topraklanmis bir gii¢ kablosu ve elektrik fisi
vardir. Her zaman Uriinii topraklanmis bir sebeke prizine
baglayin. Bu, elektrik carpmasi riskini azaltir.

Uriinle birlikte elektrik adaptérleri kullanmayin.

Uzatma kablolari

* Yalnizca gerekli vasiflara sahip olan onayli uzatma
kablolar kullanin.

+ Uzatma kablosunun nominal degeri, Griniin nominal
degerler plakasinda belirtilen deger ile ayni veya bu
degerden ylksek olmalidir.

* Topraklanmis uzatma kablolari kullanin.

+ Uriinii dis mekanda kullanirken dis mekan
kullanimina uygun bir uzatma kablosu kullanin. Bu,
elektrik carpmasi riskini azaltir.

+ Uzatma kablosu baglantisini kuru ve yerden
yuksekte tutun.

+ Uzatma kablosunu i1sidan, yagdan, keskin
kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak tutun.
Hasarli bir kablo, elektrik carpmasi riskini artirir.

* Uzatma kablosunun iyi durumda ve hasarsiz
oldugundan emin olun.

* Uzatma kablosunu saril iken kullanmayin. Bu,
uzatma kablosunun ¢ok 1sinmasina neden olabilir.

» Kullanim sirasinda uzatma kablosunun engel
olusturmadigindan ve urtinden uzak tutuldugundan
emin olun. Bu, uzatma kablosunun zarar gérmesini
onler.

Uriiniin Gzerindeki giivenlik araclari

UYARI: Oriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

+ Guvenlik araglari hasarli olan veya diizglin
galismayan bir Griind kullanmayin.

* Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin.
Givenlik cihazlari hasarliysa veya dlzgln
galismiyorsa Husqvarna servis bayinizle gérisin.

* Guvenlik araglar tzerinde degisiklik yapmayin.

ACMA/KAPATMA anahtari

ACMA/KAPATMA anahtari, Griiniin gli¢ beslemesini
acip kapatmak icin kullanilir.

ON/OFF anahtarini kontrol etme

ON/OFF anahtarinin triiniiniizde nerede oldugu
hakkinda bilgi igin bkz. Uriine genel bakis, dis bilyeleme
sayfada: 1181.

1. Acil STOP dugmelerini devre disi birakmak igin saat
yoninde gevirin.

ON/OFF anahtarini ON (I) konumuna getirin.
Kontrol voltaji géstergesinin yandigindan emin olun.
ON/OFF anahtarini OFF (0) konumuna getirin.

Kontrol voltaji gdstergesinin séndiginden emin
olun.
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2615 - 002 - 15.07.2026

93



Acil STOP dtigmeleri

Acil STOP dugmeleri, motoru hizlica durdurmak igin
kullanilir. Uriindeki acil STOP diigmeleri, sebeke giic
kaynagini keser. Bu Urtindeki iki acil STOP digmesinin
nerede oldugu hakkinda bilgi icin bkz. Uriine genel
bakis, dis bilyeleme sayfada: 1181 ve Urine genel
bakis, i¢ bilyeleme sayfada: 1182.

Acil STOP digmesini kontrol etme

Uriinde 2 adet acil STOP diigmesi bulunur. Her bir acil
STOP diigmesini kontrol edin. Uriiniiniizde acil STOP
digmesinin nerede oldudu hakkinda bilgi igin bkz. Urine
genel bakis, dis bilyeleme sayfada.: 1181.

1. Acil STOP diigmesinin devre disi oldugundan emin
olmak igin digmeyi saat yoniinde gevirin.

Uriinti galistinin. Bkz. Uriind calistirma sayfada: 1203
Acil STOP dugmesine basin.
Motorlarin durdugundan emin olun.

o~ owN

Acil STOP dugmesini devre disI birakmak igin saat
yoniinde gevirin.

Bakim igin gtivenlik talimatlar

A UYARI: Oriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim islemini yalnizca kullanici kilavuzunda
belirtilen sekilde gerceklestirin. Tum diger servis
islemlerini onayli bir servis noktasina yaptirin.
Bakim dogru bir sekilde ve diizenli olarak
yapilmazsa yaralanma ve Uriinlin zarar gérme riski
artar.

Bakim yapmadan &énce tehlikeli maddeleri gidermek
icin Urdna temizleyin.

Uriintin bakimini diiz bir zeminde yapin. Uriiniin
hareket edemediginden emin olun.

Uriinde degisiklik yapmayin. Uretici tarafindan
onaylanmayan degisiklikler ciddi yaralanmaya veya
6lime neden olabilir.

Hasarli, asinmis veya bozuk parcalari degistirin.
Uriinii basingli yikama makinesiyle temizlemeyin.
Sadece hav birakmayan temizlik bezleri kullanin.
Her zaman orijinal aksesuar ve yedek

pargalari kullanin. Uretici tarafindan onaylanmayan
aksesuarlar ve yedek parcalar ciddi yaralanmaya
veya 6lime neden olabilir.

Bakim sonrasinda, uriindeki titresim seviyesini
kontrol edin. Dogru degilse onayli bir servis
noktasiyla gorusin.

Yetkili bir servis noktasinin driine diizenli olarak
servis islemi uygulamasini saglayin.

Montaj

Giris

UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glivenlik bolimin{ okuyup anlayin.

A UYAR|Z Uriin, zemin seviyesinde monte

edilmelidir.
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Civatalara ve vidalara uygulanacak maksimum tork
sertligini kontrol edin. Kalibre edilmis bir tork anahtari

Montajdan énce maksimum torku kontrol edin ve tim

vidalari/civatalar ekteki tabloya gére sikin. Tim torklar kullanin.
Nm cinsinden belirtilmistir. Civatayi sikmadan 6nce
DIN 933 DIN 912
1SO 4017 1SO 4762
Dayanim: 8,8 10,9 12,9 8,8 10,9 12,9
M4 3 4,3 5 3 43 5
M5 6 8,5 10 6 8,5 10
Mé 10 15 17 10 15 17
M8 25,5 35 42 25,5 35 42
M10 50 70 85 50 70 85
M12 87 123 147 87 123 147
M14 138 194 235 138 194 235
M16 211 299 358 211 299 358
M18 289 411 490 289 411 490
M20 411 579 696 411 579 696
M22 596 811 930 596 811 930
M24 711 1000 1196 711 1000 1196

Taban gergevesini monte etme

1. Yaplyi yan yatirmak igin kare gerceveyi egin.

2. Bacaklari kare gergeveye monte edin.
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a) 2 arka bacagi 2 destek plakasiyla kare 3. Motoru 1 bacaga monte edin. 4 civata (M12x55)

cerceveye monte edin. 16 civata (M12x170) (A), (A), 8 pul (B), 4 yayh rondela (D) ve 4 somun (C)
32 pul (B), 16 yayl rondela (C) ve 16 somun (D) kullanin.
kullanin.

b) On bacaklar iki konuma sahiptir: kisa ve uzun.
iki 6n bacag! kisa konumda kare gergeveye
monte edin. Destek plakalarini kullanin. 14 civata
(M12x170) (A), 28 pul (B), 14 yayh rondela (C)
ve 14 somun (D) kullanin
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4. Cubuklar destek tekerlekleriyle monte edin. Destek 5. Takviyeyi her iki tarafa monte edin. Montaj sirasinda

tekerleklerini iceride tutun. 1 veya 2 gubuk kullanin. her bir tarafta 16 civata (M12x55) (A), 32 pul (B), 16
1 cubuk takmak igin 8 civata (M12x170) (A), 16 pul yaylh rondela (C) ve 16 somun (D) kullanin.

(B), 8 yayli rondela (C), 8 somun (D) ve 2 plaka (E)

kullanin.

6. Kontrol panelini tahrik motorunun bulundugu bacaga
monte edin. 2 civata (M12x35) (A), 4 pul (B), 2
yayl rondela (C) ve 2 somun (D) kullanin. Kabloyu
kelepgelere takin.

T

Not: Takilacak cubuk sayisi, zemin seviyesi ile
tankin Ustu (F) arasindaki yikseklige baghdir. Bir

destek braketi takiyorsaniz bunu en yiiksek konuma
takin. Iki destek braketi takiyorsaniz birini en ylksek Not: Operatériin kontrol kutusuna erisebildiginden
konuma, digerini orta konuma takin. emin olun.
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7. Acil STOP diigmesini karsi bacaga monte edin. 2
civata (M12x35) (A), 4 pul (B), 2 yayli rondela (C) ve
2 somun (D) kullanin. Kabloyu kelepgelere takin.

» 5
SN

2 '

12. Makineyi durdurun. Bkz. Urinii durdurma sayfada:
1205.

13. iki n bacag! uzatin. Bacaklari konumlarinda
kilitleyin. 4 ROD kilit pimi (A), 4 pul (B), 4 yayh

)
I

Not: Acil sTOP dugmesinin operator tarafindan

erisilebilir oldugundan emin olun.

8. Tahrik motorunun fisini elektrik ana kutusundan
gelen fise baglayin.

rondela (C) ve 4 civata M12x35 (D) kullanin.

14. Agirlik braketini monte edin. 4 destek plakasi, 16
civata (M12x170) (B), 32 pul (C), 16 yayli rondela
(D) ve 16 somun (E) kullanin.

9. Acil STOP digmelerinin kontroliini yapin. Bkz. Aci/
STOP diigmesini kontrol etme sayfada: 1188.

10. Yerel kontrolle makineyi sola ve saga hareket ettirin.
Bkz. Uriind kontrol paneliyle galistirma sayfada:
1204.

11. Uzaktan kumanday kullanarak makineyi sola ve
saga hareket ettirin. Bkz. Urdind uzaktan kumandayla
calistirma sayfada.: 1204.

Dis ¢alisma igin taban gergevesini
monte etme

1. Taban gergevesini monte edin. Bkz. Taban
cergevesini monte etme sayfada. 1189.
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2. Dengeleme agirliklari plakasini agirlik braketine 2. Agirlik plakasini monte edin. 4 civata (M12x55) (A),
monte edin. 8 civata M12x170 (A), 16 pul (B), 8 yayli 8 pul (B), 4 yayl rondela (C) ve 4 somun (D)
rondela (C) ve 8 somun (D) kullanin. kullanin.

Q

i¢ calisma igin cergeveyi monte etme

1. Dikey destek gergevesini monte edin. Kiigiik capraz
kirisi ve iki gubugu kullanin. Gubuklar sol ve sag
tarafta farkhdir. 8 civata (M12x55) (A), 16 pul (B),

8 yayl rondela (C) ve 8 somun (D) kullanin.

3. Destek plakasini monte edin. 8 civata (M12x55) (A),
16 pul (B) ve 8 somun (C) kullanin.

Ust gerceveyi monte etme

1. Dikey gergeveyi monte edin.
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a) 2 uzun gubugu Ust kisimda 1 kiiglik gubukla a) 2 cubugu 2 destek braketiyle monte edin. Her bir
monte edin. 8 civata (M12x55) (A), 16 pul (B), braket igin 6 civata (M14x55) (A), 12 pul (B), 6
8 yayl rondela (C) ve 8 somun (D) kullanin. yayl rondela (C) ve 6 somun (D) kullanin.

Not: 2 uzun gubugun, kaldirma noktalari Ustte

=)

) < : 1 gapraz gubugu destek braketlerinin arasina
lacak sekilde d ki da kal dikkat
2;? sexilde dogru konumaa kalmasina dikka monte edin. 8 civata (m12x55) (A), 16 pul (B),

8 yayli rondela (C) ve 8 somun (D) kullanin.

b) 2 uzun gubugu alt kisimda 1 kiglik gubukla
monte edin. 8 civata (M12x55) (A), 16 pul (B),
8 yayli rondela ve 8 somun (C) kullanin

2. 2 kuguk yatay cubugu gerekli yiikseklikte monte
edin. Bkz. Kaldirma sisteminin yiksekligini ayarlama
sayfada: 1196.

3. Yatay gerceveyi monte etmek igin asagidaki adimlari
uygulayin:
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c) Yatay gergeveyi dikey gergeveye monte edin. 12 5. Suspansiyonlari dogru konumda kilittemek igin pimi
civata (M14x55) (A), 24 pul (B), 12 yayli rondela kullanin. Celik tel halatlar ile ylzey (A) arasindaki
(C) ve 12 somun (D) kullanin. dogru mesafe 349-355 mm / 13,5-14 ingtir.

—6- =0
=0

(S

¢— =0

}—6— =0

7/ b

6. Kolu monte edin.

Z
7

a) 2 uzun gubuk arasina 1 kiiglik capraz gubuk
takin. 8 civata (M12x55) (A), 16 pul (B), 8 yaylh
4. Celik tel halatlar igin 2 sispansiyonu monte edin. rondela (C) ve 8 somun (D) kullanin.

Bkz. Stispansiyonu monte etme sayfada: 1197.

\\

A

\‘/
2

w7
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b) 2 uzun gubugu 2 destek braketiyle monte edin.
12 civata (M14x55), 24 pul, 12 yayh pul ve 12
somun kullanin.

Kaldirma sisteminin yiiksekligini
ayarlama

1. Ust gergevenin alt kismindaki tekerlekler ile yiizey
arasindaki mesafeyi 6l¢iin. Minimum yiksekligi 94
cm'ye ve maksimum yiksekligi 210 cm'ye ayarlamak
mimkunddr.

s

il

7. Kolu Ust cergeveye monte edin. 16 civata (M12x55)
(A), 32 pul (B), 16 yayh rondela (C) ve 16 somun (D)
kullanin.

®

¢

o P
1] e

®

2. Kaldirma sisteminin yuksekligini 2 kiiglik gubukla
ayarlayin. Gubugun 3 konumu vardir: ylksek, orta
veya algak.

Not: Cubuklarin ve késebentlerin hizali
oldugundan emin olun.
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a) Cergevenin st kismina 1 kiiglik gubuk monte
edin: 4 civata (M12x55) (A), 8 pul (B), 4 yayli
rondela (C) ve 4 somun (D) kullanin.

b) Gergevenin alt kismina 1 kiigiik gubuk monte
edin. 4 civata (M12x55) (A), 8 pul (B), 4 yayl
rondela (C), 4 somun (D) kullanin.

Siispansiyonu monte etme

1. Kancayi (D) suspansiyon braketlerinin arasina
yerlestirin. Sispansiyonu M20x210 civata (C), 2 pul
(B) ve kilit somunu (A) ile kilitleyin.

Halatlarn kaldirma sistemine takma

A UYARI: Tel halatlar zemin seviyesinde
takin.

1. Iki kelepgeli (C) gelik tel halati alin. Halatin bir

ucunda kaldirma halkasi (A) bulunur.

2. Celik tel halati kancaya (B) takin.

3. Halatin sabitlendiginden ve yayli kancanin dogru
sekilde kapatildigindan emin olun.

4. ikinci ip igin ayni adimlari tekrarlayin.
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Tahrik tekerleklerini depolama tankinin + Depolama tankinin gapi 15 m'den kiiglkse tahrik
e tekerleklerini maksimum dénuls konumuna getirin.
¢apina goére ayarlama

* Depolama tankinin gapi 25 m'den blytiikse tahrik p %
tekerleklerini diiz konuma getirin.

T

* Depolama tankinin ¢api 15-25 m ise tahrik
tekerleklerini orta konuma getirin.

Kurulum

G'”$ UYARI: Tankin iizerinde veya zemin

seviyesinin Ustlinde bulunan kisiler, emniyet
halatli disme koruma sistemiyle emniyete

A alinmalhdir. Gegerli yerel diizenlemelere
bdlumunu okuyup anlayin. uyun

UYARI Her zaman ki§i§el koruyucu UYARI: Geli tel halatiarin temiz ve
ekipman kullanin. Bkz. Kisise/ koruyucu hasarsiz oldugundan emin olun. Gelik

UYARI: Uriinii kurmadan énce glvenlik

ekipman sayfada: 1165. tel halatlarin, kaldirma sisteminin ve
ving motorlarinin sertifikalarinin gegerli
oldugundan emin olun.

UYARI: Kurulum sirasinda triiniin
altinda yurimeyin veya durmayin.
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UYARI: Uriinii kaldirmak icin her zaman
uygun bir ving kullanin.

A

Taban gergevesini bir depolama
tankina takma

Makineyi tankin tzerine kaldirmadan énce tim
civatalarin sikildigini baska bir kisiye kontrol ettirin.

1. Taban gercevesini kaldirin. Bkz. 7aban gergcevesini
kaldirma sayfada: 1209.

2. Taban gercevesini depolama tankinin tavanina
indirin. Uygun ving kullanin.

2. Gelik tel halatlara gerekli yikseklikte 4 kelepge (A)

takin. Her gelik tel halata iki kelepce takin.

3. Destek tekerleklerini depolama tankinin duvarina
(B) degene kadar ayarlamak igin germe vidalarini
(A) déndiriin. Destek tekerlekleri dogru sekilde
ayarlandiginda somunlari (C) kilitleyin.

| 3.

UYARI: Kelepgeleri zemin

seviyesinde takin.

A

Ust ggygeveyi kaldirin ve taban gergevesine takin.
Bkz. Uriindi dis bilyeleme igin kaldirma sayfada.
1209.

a) Ust gergeveyi taban gergevesine monte edin. 32
civata (M12x380) (A), 64 pul (B) ve 32 somun
(C) kullanin.

4. Tabhrik tekerleklerini depolama tankinin ¢gapina
g6re ayarlayin. Bkz. Tahrik tekerleklerini depolama
tankinin ¢apina gére ayarlama sayfada: 1198.

Dis galisma igin ¢ergceveyi takma

1. Tankin lzerine taban gercevesini takin. Bkz. 7aban
cercevesini bir depolama tankina takma sayfada:
1199.
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4. Dis galisma icin dengeleme agirliklarini takin. Bkz. 5. g bilyeleme igin slispansiyon braketini 8 civata

Dengeleme agirliklarini ekleme ve gikarma sayfada: M12x55 (A), 16 pul (B), 8 yayli rondela (C) ve 8
1201. somun (D) ile monte edin. Celik tel halatlar ile yizey
5. Gelik tel halatlari stispansiyon braketlerine takin. _arat_smdakl dogru mesafe 349-355 mm/ 13,5-14
ingtir.

Bkz. Halatlari kaldirma sistemine takma sayfada.
1197.

i¢ calisma igin gergeveyi takma

1. Taban gergevesini takin. Bkz. Taban gercevesini bir
depolama tankina takma sayfada: 1199.

2. g gerceveyi kaldirin. Bkz. /g calisma icin cerceveyi
kaldirma sayfada: 1209.

3. g gergeveyi taban gergevesine takin. 32 civata
(M12x380) (A), 64 pul (B), 32 yayli rondela (C), 32
somun (D) kullanin.

6. Celik tel halatlara gerekli yukseklikte 4 kelepge (A)
takin. Her celik tel halata iki kelepge takin.

4. Destek gergevesini gikarin.

o o
13 °
o o
o o

A UYARI: Kelepceleri zemin
seviyesinde takin.

7. Celik tel halatlar slispansiyon braketlerine takin.
Bkz. Halatlari kaldirma sistemine takma sayfada:
1197.

8. ¢ calisma igin dengeleme agirliklarini takin. Bkz.
Dengeleme agdirliklarini ekleme ve ¢ikarma sayfada.
1201.
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Dengeleme agirliklarini ekleme ve
cikarma

DIKKAT: Cok fazla dengeleme agirligi
kullanmayin. ig bilyeleme igin maksimum
dengeleme agirligi plakasi sayisi 22
plakadir. Minimum sayi 18 plakadir. Dis
bilyeleme igin maksimum dengeleme agirhgi
plakasi sayisi 50 plakadir. Minimum sayi 46
plakadir.

A

3. Dengeleme agirliklarini Griindeki dengeleme agirhgi
rafina yerlestirin. Dengeleme agirliklarini dengeleme
agirh@i rafina kaldirirken 2 kaldirma halkasini
kullanin.

1. Dengeleme agirliklarini birbirine ters yénde
yerlestirin. Bu, dengeleme agirliklarinin bir
tornavidayla gikariimasini kolaylastirir.

2. Kaldirma halkalarini dengeleme agirliklarina takin.
Kaldirma halkalarindaki civatalarin uzunlugu, ayni
anda 10 dengeleme agdirhgi kaldirmaya yeterlidir.

Kelepge halkalarini takin ve ayar vidalarini sikin.
Kaldirma halkalarini ¢ikarin.

6. Bir karsi agirligi gikarmak igin asagidaki adimlari
uygulayin.
a) Kelepce halkalarini gikarin.

b) Dz uglu tornavida kullanarak dengeleme
agirhgini cikarmadan 6nce hafifge kaldirin.

Giris

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glvenlik b&luminu okuyup anlayin.

A

UYARI: Celik tel halatlardaki 4

kelepgenin sikildigindan emin olun.
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Urlinii galistirmadan énce yapilmasi
gerekenler

1. Bu Urtnin, EBE 900V bilyeleme makinesinin ve toz
aspiratériinuin kullanim kilavuzunu dikkatli bir sekilde
okuyun ve talimatlari anladiginizdan emin olun.

2. Makineyi jenerattre baglamadan énce jeneratoriin
kullanim kilavuzunu okuyup anladiginizdan emin
olun.

3. Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Bkz. Kisise/
koruyucu ekipman sayfada: 1185.

4. Uriini gorsel olarak inceleyin. Bkz. Gérsel denetim
yapma sayfada.: 1206.

5. Uriiniin dogru sekilde birlestirildiginden ve hasarl
olmadigindan emin olun.

6. Tum civata, vida ve somunlarin sikildigindan emin
olun.

7. Gunluk bakim yapin. Bkz. Bakim plani sayfada:
1205.

8. Tum glvenlik cihazlarini kontrol edin. Bkz. Aci/
STOP digmesini kontrol etme sayfada: 1188.

9. Uriinii depolama tankina takin. ig bilyeleme igin
bkz. Taban cercevesini bir depolama tankina takma
sayfada: 1199 ve I¢ calisma igin cerceveyi takma
sayfada: 1200. Dis bilyeleme igin bkz. Taban
cergevesini bir depolama tankina takma sayfada:
1199ve Dis ¢alisma igin gerceveyi takma sayfada.
7199.

10. Uzaktan kumanday:i kontrol edin. Bkz. Uzaktan
kumanday: kontrol etme sayfada: 1202

1

-

. Calisma alaninda yalnizca onayl kisilerin
bulundugundan emin olun.

12. Uriinii bir glic kaynagina baglamadan énce ON/OFF
anahtarinin OFF konumunda oldugundan emin olun.

13. Urind bir gli kaynagina baglayin. Bkz. Uriindi bir
gli¢ kaynagina baglama sayfada: 1203.

Uzaktan kumandayi baglama

1. STOP dugmesine (D) basildigindan emin olun.

) ()

UYARI: Kullanilmadigi zamanlarda
vericileri kapatin ve giivenli bir depolama
alaninda saklayin.

2. STOP diigmesini (D) gevirin ve birakin. Ustteki
LED'ler (A ve C) yanip séner (kirmizi).

3. Sol START digmesine (E) ve sag START
dugmesine (F) ayni anda en az 1 saniye boyunca
basin. Ustteki LED'ler (A ve C) yanip soner (kirmizi).

| =~ —~ |

0 |
0O
OG®

—

4. Sol ve sag START digmelerini birakin. Ustteki
LED'ler (A ve C) soner. Ustteki LED (B) yanip séner
(vesil). Ustteki LED yanip sénmiiyorsa (yesil) Sorun
giderme sayfada.: 1207 bdlimune bakin.

Uzaktan kumanday! kontrol etme

UYARI: stop digmesi hasarliysa
veya ekipmani durdurmuyorsa sistemi
kullanmayin. Bu, ciddi yaralanmaya ya da
6lime yol acgabilir.

A
A

UYARI: uzaktan kumandayi zemin
seviyesinde kontrol edin.

UYARI: STOP digmesi hasarliysa
veya ekipmani durdurmuyorsa sistemi
kullanmayin. Bu, ciddi yaralanmaya ya da
olime yol agabilir.

1. Beklenmedik bir hareket olmasi durumunda kontrol

edilen nesnenin zarara yol agamayacagindan emin
olun.
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2. Kontrol panelini agin.

3. Sol yerel/uzak anahtari saga gevirin (uzaktan
kumanda). Bkz. Anahtar diigmelerini kullanma
sayfada: 1204.

4. Dis kullanim igin sad anahtari sola gevirin.
5. Uriind galistinin. Bkz. Uriini galistirma.

6. Uzaktan kumandayi baglayin. Bkz. Uzaktan
kumandayi baglama sayfada: 1202.

7. STOP dugmesini (A) etkinlestirin.

8. Uzaktan kumandanin baglantisinin kesildiginden
emin olun. (B) veya (C) dugmelerine bastiginizda
herhangi bir hareket olusmamalidir.

9. STOP digmesini (A) devre disi birakin.

10. Uzaktan kumandayi baglayin. Bkz. Uzaktan
kumandayi baglama sayfada. 1202.

11. (B) dugmesine basin. Makine sola dogru hareket
eder.

12. (C) digmesine basin. Makine saga dogru hareket
eder.

13. Akdileri vericiden gikarin. Sistemin durdugundan
emin olun.

A

UYARI: uzaktan kumanda diizgiin
calismiyorsa galismayi derhal durdurun ve
Husqgvarna destek ekibiyle iletisime gegin.

Uriinii bir gii kaynagina baglama

1.
2.

Uriintin elektrik fisini toprakli bir jeneratére baglayin.

Sebeke voltajinin, triiniin nominal degerler
plakasinda belirtilen degerle uyumlu oldugundan
emin olun.

Gl¢ kablosunun, riinli tankin etrafinda hareket
ettirmek igin yeterince uzun oldugundan emin olun.

Uriinii calistirma

1.

Uriind bir gli kaynagina baglayin. Bkz. Uriindi bir
gli¢ kaynagina baglama sayfada: 1203.

Acil STOP diigmelerini devre disi birakmak igin saat
yoniinde gevirin.

Ana glg salterini (A) ON konumuna getirin. Kontrol
voltaji (B) igin yesil gosterge yanar. Faz sirasi arizasi
(C) igin kirmizi gésterge yanarsa elektrik fisindeki faz
sirasi degistiriimelidir. Bkz. Faz sirasini degistirme
sayfada: 1203.

fo s

Faz sirasini degistirme

1.
2.

ON/OFF anahtarini OFF konumuna getirin.
Elektrik fisinin glic kaynagdiyla baglantisini kesin.

2615 - 002 - 15.07.2026

109




3. Faz sirasini degistirmek icin elektrik fisindeki
konnektorleri gevirin.

Urlinii uzaktan kumandayla galistirma

Not: Uzaktan kumanda belirli bir siire
kullaniimadiginda otomatik olarak enerjisi biter.

A UYARI: Orini gli¢ kaynagi kablosu
Uzerinden galistirmayin.

1. UriinG durdurun. Bkz. Uriini durdurma sayfada:
1205.
Kontrol panelini agin.

Uzaktan kumanda i¢in sol yerel/uzak anahtar
digmesini sag tarafa gevirin. Bkz. Anahtar
ddgmelerini kullanma sayfada: 1204.

4. Urind gahstinn. Bkz. Urdnii galistirma sayfada:
1203.

5. Uzaktan kumandayi baglayin. Bkz. Uzaktan
kumanday: baglama sayfada: 1202.

6. Uriinii sola veya saga hareket ettirmek igin sol ve
sag diigmelerini (A ve B) kullanin.

Uriinii kontrol paneliyle galistirma

1. UrlinG durdurun. Bkz. Urdini durdurma sayfada:
1205.

Bacaktaki kontrol panelini agin.

w N

Yerel kontrol igin sol yerel/uzak anahtar dugmesini
sol tarafa gevirin. Bkz. Anahtar digmelerini kullanma
sayfada: 1204.

4. Uriini hareket ettirmek igin kontrol panelindeki
diigmeleri kullanin.

a) Uriini sola hareket ettirmek icin sol diigmeyi (A)
kullanin.

b) Uriinii saga dogru hareket ettirmek iin sag
digmeyi (B) kullanin.

Anahtar digmelerini kullanma

1. UrlnG durdurun. Bkz. Urdind durdurma sayfada:
1205.

2. Bacaktaki kontrol panelini agin.

3. Yerel kontrol veya uzaktan kumanda arasinda gegis
yapmak igin sol anahtar digmesini (A) kullanin.
a) Yerel kontrol igin anahtar diigmesini sola gevirin.
b) Uzaktan kumanda igin anahtar digmesini saga
cevirin.
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4. Dis ve i¢ bilyeleme arasinda gegis yapmak igin sag
anahtar dugmesini (B) kullanin.

a) Dis bilyeleme igin anahtar digmesini sola gevirin.

b) g bilyeleme igin anahtar diigmesini saga gevirin.
Uriini durdurma

1. Ana glg salterini (A) OFF konumuna getirin. Kontrol
voltaji (B) igin yesil gosterge soéner.

-

2. Uriiniin glig kaynagiyla baglantisini kesin.

Bakim

UYARI: Bakim yapmadan 6énce guvenlik
bdlimund okuyup anlamaniz gerekir.

UYARI: Bakim isleminden 6nce Uriiniin
gli¢c kaynagindan baglantisini kesin.

UYARI: Bakim yaparken kisisel koruyucu
ekipman kullanin. Bkz. Kisisel koruyucu
ekipman sayfada: 1185.

UYARI: Bakim yaparken Urtintin diiz bir
zeminde oldugundan emin olun.

> BB B

Uriine uygulanacak tiim servis ve onarim islemleri
icin 6zel egitim gereklidir. Her zaman kisisel koruyucu
ekipman kullanin. Profesyonel onarim ve servis
hizmetlerinin erisilebilirligini garanti ediyoruz. Yetkili
saticiniz servis noktasi degilse kendisiyle goriisip en
yakininizdaki servis noktasi hakkinda bilgi edinin.

Daha ayrintili bilgi igin bkz.
www.husgvarnaconstruction.com.

Bakim plani

Teorik servis suresi; gelik tel halatlar, kancalar,
kaldirma noktalari ve yapisal elemanlar gibi kaldirma
sistemi bilesenlerinin normal ¢alisma kosullarinda
kullanildiginda beklenen galisma émriinii ifade eder.
Bu siire dogru kurulum, belirtilen yiik sinirlari

dahilinde galisma ve amaglanan kullanima uyma gibi
tasarim varsayimlarina dayanir. Ayrica standart cevre
kosullarinda galistirildigr ve diizenli kontrol ile bakimin
yapildidi varsayilir. Gergek servis siresi, galistirima
kosullarina bagli olarak degisebilir. Asiri yikleme, darbe
yikleri, uygun olmayan kullanim, zorlu ortamlar (6r.
toz, nem veya asinma) ve yetersiz bakim gibi etkenler,
halat bilesenlerinin kullanim émriné énemli dlgide
kisaltabilir. Tum halat bilesenleri asinmaya maruzdur
ve dlzenli olarak kontrol edilmelidir. Celik tel halatlar
ve kancalar da dahil olmak izere yipranmis veya

hasar gérmis pargalar, glivenli galismayi saglamak igin
hemen degistiriimelidir. Beklenen kullanim émriini elde
etmek ve glivenli bir galisma ortami saglamak igin
diizenli muayene ve 6nleyici bakim ciddi dnem tasir.

* = Operator tarafindan uygulanan genel bakim.
Talimatlar bu kullanim kilavuzunda verilmemistir.

X = Talimatlar bu kullanim kilavuzunda verilmistir.

O = Talimatlar, bu kullanim kilavuzunda veriimemistir.
Bakimi yetkili bir servis noktasina yaptirin.
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Genel (riin bakimi

50 saatte bir

Giinliik

Her yil

Civata, somun ve vidalarin siki oldugundan emin olun. Bu islemi
ayrica servis ve onarim islemlerinden 12 saat sonra da gergek-
lestirin.

Elektrikli bilesenlerde, kablolarda ve tim baglantilarda asinma ve
hasar kontrolii yapin.

Elektrikli motorda asinma ve hasar olup olmadigini kontrol edin.

Elektrik muhafazasinin i¢ parcalarini temizleyin.

RCD'yi kontrol edin.

Uzaktan kumandaya bakim yapin. Uzaktan kumandanin Uretici
kilavuzunu inceleyin.

Kabin kapilarina monte edilen tim harici pargalarin ve kabinlerin
icindeki kablo rakorlarinin sikildigindan emin olun.

Elektrik muhafazasinin havalandirma filtresini degistirin.

Tahrik motorunu ve destek tekerleklerini kontrol edin.

Uriinii ve kaldirma ekipmanini gézle kontrol edin.

Urtind temizleyin.

Uriin Gizerindeki giivenlik araglarini kontrol edin.

Uriinin servis ve temizlik islemlerini eksiksiz sekilde uygulayin.

Uriintin ve riin Gizerindeki glivenlik araglarinin kontroliinii yetkili
bir kisiye yaptirin.

Celik tel halatlari yaglayin.

X

Gorsel denetim yapma * Rulmanlarin veya tekerleklerin asinmadigindan emin
olun.

UYARI: Gérsel denetimde hasar
veya asinma belirtileri goriirseniz Gruni

kullanmayin. Uriiniin veya kaldirma
ekipmaninin durumundan emin degilseniz

« Tim kaynakli baglantilari ¢atlaklar agisindan
inceleyin.
« Higbir etiketin eksik olmadigindan ve tiim etiketleri
okuyabildiginizden emin olun.

ayrintili inceleme igin yetkili bir kisiyle * Celik tel halatlarda asinma ve hasar olup olmadigini

gorasun.

UYARI: Deniz suyu, asinmanin hizini
artirir.

UYARI: Kum, beton tozu ve diger

>/

Uriinéi temizleme

partikiiller aginma srecini hizlandirir. + Her kullanimdan sonra tiim ekipmani temizleyin.
Elektrikli stiplrge kullanin.

kontrol edin. EBE 900V bilyeleme makinesinin
kullanim kilavuzunu inceleyin.
« Kullanmadan 6nce kancalarin iyi durumda
oldugundan emin olun.
« Kaldirma ekipmaninda gatlak, gentik, oyuk,
asinma veya isidan kaynaklanan renk degisimi
olmadigindan emin olun.

* Kir veya hasar olmadigindan emin olun. + Uriinii temizlemek igin basingli yikama makinesi
+ Deformasyon olmadigindan emin olun. kullanmayin.
Deformasyon, malzemenin mukavemetini azaltir. « Urliniin her zaman yeterince soguk oldugundan

* Asinma olmadigindan emin olun.
+ Uriiniin Gizerinde buz olusmadigindan emin olun.
* Gevsek civata veya somun olmadigindan emin olun.

emin olmak igin hava deliklerini temiz tutun ve
tikanmasina izin vermeyin.
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Uzaktan kumandanin pillerini
degistirme

UYARI: D4-03 akii grubunu Tele Radio
sarj unitesinde veya baska herhangi bir sarj
cihazinda sarj etmeyin. Yeniden sarj etme

girisimleri patlamaya veya tehlikeli sivilarin

sizmasina neden olabilir; bu da ekipmani
asindirir.

1. Akl grubunu (A) uzaktan kumandanin arkasindan
ctkarin.

2. AKU grubunu agin.

3. Ug adet 1,5 V AAA (LRO03) pili degistirin. En iyi
performans icin alkalin pil kullanin.

4. AKU grubunu kapatin ve vericiye yerlestirin.

Celik halatlar yaglama

DIKKAT: Celik tel halatlar molibden
disulfir (MoS2) veya PTFE igeren

yaglayicilarla yaglamayin. Cok amagli
standart yag veya gres kullanin.

1. Celik tel halatlari Griinden gikarin. Gelik tel halatlar
temiz bir ylizeye koydugunuzdan emin olun.

2. Celik halatlari tily birakmayan bir bezle temizleyin.
3. Gelik tel halatlar yaglayin

Tahrik sistemi zincir gerginligini kontrol
etme

A UYARI: Zincir kapagini takmadan GrinQ
calistirmayin.

1. UrlinG durdurun. Bkz. Uriind durdurma sayfada:
1205.

2. Zincir kapagini ¢ikarin.

3. Gerginligi kontrol etmek icin zinciri itin. Zinciri 5 mm /
0,2 in¢ mesafeye itebiliyorsaniz gerginlik dogrudur.

4. Somunlari gevsetin.

5. Gerginligi ayarlamak igin zincir garkini hareket ettirin.

>

6. Somunlari sikin.
7. Zincir kapagini takin.

Sorun giderme

Bir calisma hatasi sonrasinda {r{ini
sifirlama

1. Uriini yere veya palete indirin.

2. ON/OFF anahtarini OFF konumuna getirin.

3. Uzaktan kumandadaki STOP digmesine basin.

4. 15 saniye bekleyin ve ardindan ON/OFF anahtarini
ON konumuna getirip uzaktan kumandayi baslatin.
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Uzaktan kumandadaki hata
gostergeleri

Her hata, ustteki LED (LED 0) ve 1-4 numaral
LED'lerden olusan bir LED kombinasyonuyla gdsterilen
kodla tanimlanir.

@é?
@@

mie

Not: Ust LED birden fazla renge sahiptir.
Akl kapasitesi iyi oldugunda yesil, aku
kapasitesi disuk oldugunda ise kirmizi
olarak yanar veya yanip séner. Ustteki
LED kirmizi olarak yandiginda veya yanip
sondiginde, akiyu ilk uygun firsatta sarj
edin veya degistirin.

jmie

Not: Asagidaki hata gostergeleri SW
strim 1g veya Uzeri modeller igin gegerlidir.

jmie

Not; Uzaktan kumanda, sifirlama
isleminden sonra hala galismiyorsa litfen
Husqvarna temsilcisiyle iletisime gegin.

LEDO LED 1 LED 2 LED 3 LED 4 Anlami

Yesil/Kirmi- | Kirmizi Kirmizi Kirmizi Kirmizi

2

Yanlgosrénu— Yaniyor Kapali Kapali Kapali Uretim verisi hatasi.

Yam)plaosrénij- Kapali Yaniyor Kapali Kapali Radyo baslatma islemi basarisiz oldu.
Yanl)[,)osrénﬁ- Yaniyor Yaniyor Kapall Kapali STOP dugmesi testi gereklidir.
Yanlsosrénu- Kapali Kapali Yaniyor Kapali CPU 2, radyo modiiliini kapatacak.
Yam};fosrénu- Yaniyor Kapall Kapall Yaniyor STOP digmesi bellek hatasi.
Yanlsosrénu- Kapall Yaniyor Yaniyor Kapall Akis kontrolii hatasi.

Tasima, depolama ve bertaraf

Tasima

UYARI: Tasima sirasinda dikkatli olun.
Uriin agirdir ve tasima sirasinda diiser veya
hareket ederse yaralanma ya da hasara
neden olabilir.

A\

A

DlKKAT Uriini bir araca baglayarak
cekmeyin.

« Gug kaynaginin baglantisinin kesildiginden emin

olun.

« Tasimadan 6nce gergevelerin baglantisini keserek
baglama kayislariyla paletlere takin.

+  Uriinii tasimak igin kaldirin veya bir araca yerlestirin.
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Uygun kaldirma ekipmani kullanin.

Hasarli bir Griind kaldirmayin.

UriinGi her zaman en diisiik hizda kaldirin.

Uriinii yerden kaldirmadan énce kaldirma
ekipmanindaki kablolarin gergin olmasi gerekir.
Kaldiriimis bir GrGinlin altinda ya da yakininda
ylrimeyin veya durmayin. Gevredeki kisileri calisma
alanindan uzakta tutun.

Uriini kaldirirken driinii ve galisma alanini
gorebildiginizden emin olun.

Tasima sirasinda urtine koruma uygulayin. Bu
korumanin amaci, yagmur ve kar gibi dogal unsurlar
Urlinden uzak tutmaktir.

Taban gergevesini kaldirma

UYARI: Uriinii kaldirmak icin her zaman
uygun bir ving kullanin.

UYARI: Her zaman dogru kaldirma
kapasitesine sahip bir ving kullanin.

DIKKAT: Kaldinimis yiikin altinda

durmayin.

-

Kaldirma ekipmanini taban ¢ergevesinin kaldirma
noktalarina takin. 6 kaldirma noktasi bulunur.

i¢ calisma igin gcergeveyi kaldirma

A

UYARI: Uriinii kaldirmak icin her zaman
uygun bir ving kullanin.

1.

Kaldirma ekipmanini i¢ gergevenin kaldirma
noktalarina takin. 4 kaldirma noktasi bulunur.

Uriinii dis bilyeleme igin kaldirma

A

UYARI: Urini kaldirmak icin her zaman
uygun bir ving kullanin.

-

Kaldirma ekipmanini taban gergevesinin kaldirma
noktalarina takin. 6 kaldirma noktasi bulunur. Bkz.
Taban gercevesini kaldirma sayfada: 1209.

Kaldirma ekipmanini Ust gergevenin kaldirma
noktalarina takin. 4 kaldirma noktasi bulunur.
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i¢ calisma igin gergeveyi bir depolama

tankindan ¢ikarma

1. EBE 900V Urindna yere koyun. EBE 900V kullanim
kilavuzuna bakin).

2. Celik tel halatlari EBE 900V uriinlinden gikarin.
EBE 900V kullanim kilavuzuna bakin).

3. Celik tel halatlari sispansiyon braketlerinden gikarin.
Uygun kaldirma ekipmani kullanin.

4. Ana salteri OFF konumuna getirin ve gii¢ kaynaginin
baglantisini kesin.

5. Suspansiyon braketlerini gikarin ve destek plakasini
monte edin.

6. Dengeleme agirliklarini ¢ikarin. Bkz. Dengeleme
agirliklarini ekleme ve ¢cikarma sayfada: 1201.

7. Kaldlr_ma ekipmanini i¢ bilyeleme cercevesine takin.
Bkz. /¢ calisma igin gerceveyi kaldirma sayfada:
1209.

8. g gergeveyi taban gergevesinden gikarin. 32 civatayi
(M12x380) sokin.

9. g bilyeleme igin i¢ cerceveyi gikarin.

5. Dengeleme agirliklarini ¢ikarin. Bkz. Dengeleme
agirliklarini ekleme ve ¢ikarma sayfada: 1201.

6. Kaldirma ekipmanini Ust gergevenin kaldirma
noktalarina takin. 4 kaldirma noktasi bulunur. Bkz.
Uriind dis bilyeleme igin kaldirma sayfada. 1209.

7. Destek plakalarini gikarin. 32 civatayr (M12x380)
(A), 64 pulu (B) ve 32 somunu (C) gevsetin.

10. Kaldirma ekipmanini taban gergevesine takin. Bkz.
Taban gercevesini kaldirma sayfada: 1209.

11. Germe vidalarini gevsetin.

Dis galisma igin gerceveyi bir depolama

tankindan gikarma

1. EBE 900V Uruniini yere koyun. EBE 900V kullanim
kilavuzuna bakin).

2. Celik tel halatlari EBE 900V Urliniinden gikarin.
EBE 900V kullanim kilavuzuna bakin).

3. Celik tel halatlari stispansiyon braketlerinden gikarin.
Uygun kaldirma ekipmani kullanin.

4. Ana salteri OFF konumuna getirin ve gili¢ kaynaginin
baglantisini kesin.

8. Ust gergeveyi alt gergeveden kaldirin ve zemine
yerlestirin.

9. Kaldirma ekipmanini taban gergevesine takin. Bkz.
Taban cercevesini kaldirma sayfada: 1209.
10. Germe vidalarini gevsetin.

11. Taban gergevesini depolama tankindan kaldirin ve
zemine yerlestirin.

Depolama

A

« Uriing, yeterli hava akisina sahip kuru ve serin bir
yerde saklayin.

«  Urtinii zeminde birakmayin, zeminin tzerinde asil
kalmasini saglayin.

« Depolamadan dénce rlini temizleyin ve Urline
eksiksiz bir bakim yaptirin.

*  Celik tel halatlari, zincirleri ve diger celik kaldirma
ekipmanlarini uzun siire depoluyorsaniz asinmay!
onlediginizden emin olun.

* Gocuklarin veya yetkili olmayan kisilerin erismesini
onlemek igin Grind kilitli bir alanda tutun.

DIKKAT: Urini dis mekanda muhafaza
etmeyin. Uriinii her zaman kapali alanda
tutun.
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Uriin(in bertarafi

Sembol, driiniin evsel atik olmadigini gésterir. Uriini
elektrikli ve elektronik ekipmanlar igin yerel toplama
sisteminizden geri dénUstirin. Bu, uygun kullanim émri
sonu atik yénetimine katkida bulunur.

Bilgi igin yerel yetkililere, evsel atik hizmetlerine,
Husqgvarna servis bayinize veya saticiniza basvurun.

Yanlis bertarafin, tehlikeli maddelerin bulunma olasiligi
nedeniyle gevre ve insan sagligi (izerinde olumsuz
etkileri olabilir.
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Teknik veriler

RIGG 900 F
Teknik 6zellikler 380-420 V 50 Hz 440-480 V 60 Hz
Nominal giig, kW 0,18 kW 0,18 kW
Nominal voltaj, V 380-420V 440-480V
Nominal frekans, Hz 50 Hz 60 Hz
Nominal akim, A 0,6 A 0,46 A
Kablo uzunlugu, m/ ft 1/3,2 1/3,2
Glg kablosu turt 4x 2,5 mm2 4x 2,5 mm2
Elektrik fisi 16 A 15A
Onerilen devre kesici, A 16 A 15 A
Taban gergevesi agirhgi, kg / Ib 860/ 1895
ic cerceve agirhgi, kg / Ib 1153 / 2541
Dis gergeve agirhgi, kg / Ib 2677 / 5901

Tahrik hizi, m/dak veya ft/dak

0,475 m/dak (50 Hz) veya | 0,575 m/dak (60 Hz) veya
1,55/dak 1,88/dak

Maksimum is yiki kg / Ib

1500/ 3300

Elektrik baglantisi

16 A, 5 kutuplu

Calisma sicakligi, °C / °F

0-+45/32-+113

Depolama sicakhgi, °C / °F

-40-85 / -40-185

Dinamik test katsayisi 1.1
Statik test katsayisi 1,25
Ses dizeyi, dB(A) <70

Uzaktan kumanda

Digme sayisi 8 x 2 adimh diigme

Ak tipi D4-03 akii grubunda 3 x 1,5 V AAA / LRo3
Frekans bandi, MHz 2405 - 2480

Radyo iletisimi Tek tarafli

Frekans yonetimi

Dogrudan Sirali Yayili Spektrum (DSSS)

Kanal sayisi

16 (kanal 11-26)

Radyo frekansi ¢ikis glicu

Esdeger izotropik yayilan gii¢ < 10 dBm (10 mW)

IP sinifi

IP65

izin verilen ortam sicakligi, °C / °F

-20...+55/-4...+130

Guvenlik seviyeleri

EN ISO 13849-1, PLd CAT3 (Durdurma islevi)
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RIGG 900 F

Agirlik, gram / Ib

300/0,7

Not: Uriiniiniiz tabloda yer almayan bir elektrik
degerine ihtiyag duyuyorsa daha fazla bilgi igin bir
Husqvarna servis noktasiyla goriisin.

test edilen diger Urlinlerin beyan edilen degerleriyle

karsilastirma igin uygundur. Beyan edilen bu degerler
on risk degerlendirmelerinde kullanilabilir ancak her
bir calisma alaninda 6lglilen degerler daha yiksek

Grdlth ve titresim beyani

Beyan edilen bu degerler, belirtilen direktif veya
standartlar uyarinca laboratuvar tipi testleriyle elde

olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve belirli bir

kullanicinin maruz kaldidi zarar gérme riski benzersizdir
ve kullanicinin galisma sekline, rlinin hangi malzeme
lizerinde kullanildigina, ayrica kullanicinin maruz kalma
slresine, fiziksel durumuna ve Griiniin durumuna

edilmistir ve ayni direktif ya da standartlara gore baglidir.

Uzatma kablolari
Kablo uzunlugu Kesit

<16 A <32A <63 A <125A

On sigorta GG'de hesaplanmistir30: 16 amp 32 amp 63 amp 125 amp
>20m 1,5 mm? 2,5 mm? 10 mm?2 25 mm?
20m>50m 2,5 mm? 4 mm?2 10 mm?2 25 mm?
50m>75m 4 mm? 6 mm? 16 mm? 35 mm?2
75m>100 m 6 mm? 10 mm? 25 mm? 50 mm?

30 Verilen disinda baska bir tiir veya boyut 6n sigorta kullanildiginda kesitler yeniden hesaplanmalidir.
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Uriin boyutlari, dis bilyeleme
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A Yikseklik, mm / ing 5010/ 197
B Uzunluk, mm /in¢ 3500/ 138
C Genislik, mm / ing 2310/91
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Uriin boyutlar, i¢ bilyeleme

®
_ =
- BH“ ] HH” d

&)
&)

Q)

=

0 — RR =
@H IHI — —

2615 - 002 - 15.07.2026

A Yikseklik, mm / ing 3810/ 150

Uzunluk, mm /in¢ 3300/ 130

Cc Genislik, mm / ing 2310/ 91
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Calisma sinirlari, dis bilyeleme

R
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Maksimum yiik- | Maksimum yik- | Minimum yiksek- | Minimum yiiksek-
seklik, maksimum | seklik, minimum lik, maksimum lik, minimum ge-
genislik geniglik genislik nislik
A Yukseklik, mm 4150/ 163 4150/ 163 2750/ 108 2750/ 108
B Genislik, mm 730/29 660/ 29 730/29 660/ 29
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Calisma sinirlari, i¢ bilyeleme

® ®
N =
o o I H @ ° ° .. @
I U 1T I I 11

V

ol {]

) |

a4

1]

Maksimum yiikseklik, mak-

Maksimum yikseklik, mini-

simum genislik mum genislik
Yukseklik, mm 3300/ 130 3300/ 130
B Genislik, mm 730/29 660 / 26
Dengeleme agirliklari
lg min/maks 18/22
Dis min/maks 46 /50
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, Tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Kaldirma Sistemi

Marka Husqgvarna

Tip/Model RIGG 900 F

Kimlik 2026 yili ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve diizenlemeleriyle tamamen

uyumludur:
Direktif/Dizenleme Aciklama
2006/42/AT "makinelerle ilgili"
2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"
2014/53/AB "radyo ekipmani ile ilgili"

ve asagidaki uyumlulastirimis standartlar ve/veya teknik UK Importer: Husqvarna UK Ltd Preston Road, Co.
ozellikler uygulanmistir; Durham DL5 6UP

EN ISO 12100:2010
EN 14492-2:2006+A1:2009 c €
EN 14492-2:2006+A1:2009/AC:2010

EN 60204-32:2008

EN 61000-6-4:2007

EN 61000-6-4:2007+A1:2011
EN 61000-6-2:2005

EN 61000-6-2:2005+AC:2005
ETSI EN 300 328 V2.2.2
ETSI EN 301 489-1Vv2.2.3
ETSI EN 301 489-17 V3.3.1
Partille, 2026-06-22

e o2

Christian Nyberg
Kidemli Direktor, Ar-Ge Agir Ekipmanlar
Husqvarna AB, Yapi Bolimd

Teknik dokiimantasyon sorumlusu
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